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INTRODUCTION 

Le texte suivant se range parmi les etudes enfan-

t£es de concepts qui representent bien les preoccupations 

d'une societe canadienne qui tente de definir son identite 

nationale et se trouve aux prises avec un probleme bi-cul-

turel. En effet, les concepts de bilinguisme et de bicul­

turalisme se situent au coeur meme de cette nation qui se 

pr£occupe actuellement de reconnaitre l'egalite des deux 

groupes ethniques majoritaires que la Commission royale 

d'enquete sur le bilinguisme et le biculturalisme identifie 

comme etant les deux groupes fondateurs de cet immense 

pays q u ' e s t l e Canada . 
2 

L'etude , effectuee en 1970 et essentiellement de 

type "exploratoire", devait s'orienter de maniere a repon-

dre a des problemes d'ordre pratique puisque les Gouver­

neurs du College etudie desiraient connaitre les attitudes 

des etudiants vis-a-vis de la politique de bilinguisme 

principalement dans le but d'evaluer le degre d'acceptation 

de cette derniere. II paraissait done utile de r^pondre 

a l'objectif propose puisque le rapport presente servirait 

1 Rapport de la Commission royale d'enquete sur le 
bilinguisme et le biculturalisme, Livre I, Ottawa, Impri-
merie de la Reine, 1968, p. XII. 

2 En 1970, je presentais un projet de recherche a 
un College bilingue de la region. L'objectif de cette der­
niere etait de decouvrir les attitudes des etudiants vis-a­
vis de la politique de bilinguisme du Bureau des Gouverneurs 
de ce College. 
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eVentuellement de cadre de reference a ceux-la memes qui 

61aborent la politique visant 1'implantation du bilinguis­

me au College. 

Ce rapport* fut presente aux autorites du College 

en septembre 1971 et c'est a partir des donnees recueil-

lies, lors de cette enquete, que la these suivante s'est 

elaboree. 

Le College Etudie 

Le College, situe a Ottawa, a pour but premier de 

servir la Vallee de l'Outaouais en offrant des possibili­

t y d'instruction aux eleves ayant termini leurs etudes 

secondaires, mais qui ne d£sirent pas poursuivre des 

etudes universitaires ainsi qu'aux adultes et aux jeunes 

qui n'auraient pas termine leurs etudes secondaires. Les 

etudiants admis au College peuvent decider de l1orientation 

de leurs etudes en choisissant ce qui leur convient parmi 

une grande vari£te de programmes groupes en quatre branches 

principales et offerts par les Facultes suivantes: Arts 

Appliques, Commerce, Technologie et le Centre Technique. 

Certains de ces programmes sont aussi offerts au Centre de 

la Haute-Vall6e de l'Outaouais. La Facuite des Arts Appli-

3 Charpentier, Rene, Attitudes du Corps Etudiant 
vis-a-vis du Bilinguisme et de la Politique de Bilinguisme, 
Ottawa, Aout 1971-
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ques, celle de Commerce et le Centre Technique sont tous 

trois regroupes au Campus situe dans l'ouest d'Ottawa, 

alors que la Facuite de Technologie se situe au centre de 

la ville. 

En novembre 1969, le Bureau des Gouverneurs du 

College annoncait sa politique de bilinguisme dont le but 

etait de permettre aux etudiants: 

a)... d'atteindre l'accomplissement personnel en 
etudiant dans la langue officielle de leur choix, 
en s'identifiant aux criteres et aux valeurs de 
leur propre culture, tout en apprenant a apprecier 
les valeurs et les normes de 1'autre culture. 

b) de se preparer a entrer sur le marche du tra­
vail oii, de plus en plus, le besoin de diplomes 
capables de s'exprimer dans la langue seconde se 
fait sentir pour garantir une efficacite optimale 
au sein d'une communaute bilingue • 

Le College desire que ses etudiants profitent des 

avantages d'une institution bilingue ou se retrouvent an-

glophones et francophones tout en leur permettant d'acque-

rir un niveau d'instruction satisfaisant. Selon les don­

nees du Registraire, les anglophones forment la majorite 

etudiante au College. Les francophones, de plus en plus 

nombreux au sein du corps etudiant, formaient environ 20% 

de la population totale en 1969 et se repartissaient 

comme suit, par Facuite: Arts Appliques, 27%; Commerce, 

19%; Technologie, 16%; Centre Technique, 25%. Au moment 
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de I'enquete, les francophones formaient 3% de la popula­

tion etudiante du Campus de la Haute-Vall6e de l'Outaouais. 

En aout 1971» le College etudie repr^sentait la 

seule institution academique post-secondaire ontarienne a 

s'etre prononcee officiellement bilingue. 

Cadre theorique 

La decouverte de la nature et du degre d'intensite 

des attitudes que l'individu manifeste a l'endroit d'un 

objet represente un interet certain. II est interessant, 

par exemple, de connaitre les attitudes des etudiants vis-

a-vis de la politique de bilinguisme. Cependant, il appa-

raissait plus interessant - meme sur le plan pratique - de 

decouvrir ou du moins de suggerer les facteurs qui affec-

tent ces attitudes. C'est done pour cette raison que 

1'investigation s'est faite en prenant en consideration 

diverses dimensions qui pouvaient nous mener a la decou­

verte des facteurs capables d'expliquer la nature et le 

degre d'intensite des attitudes observees dans la popula­

tion etudiee. 

a) l'objectif 

Alors que l'objectif du rapport presente en sep-

tembre etait de decouvrir les attitudes des etudiants 

a l'egard de la politique de bilinguisme, l'objectif 

de la these sera de decouvrir ou du moins de suggerer 
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les facteurs qui affectent les attitudes des Etudiants 

vis-a-vis de la politique de bilinguisme du College. 

Notre analyse portera essentiellement sur les antece­

dents sociaux et divers contextes dans lesquels evo-

luent les etudiants du College, 

b) hypotheses 

Notre investigation se voulait d'abord une recher­

che de type "exploratoire", et c'est dans cette opti-

que qu'elle s'est elaboree. Une distinction importan-

te s'impose done quant au caractere general de l'ob­

jectif de la recherche. Cette distinction pourrait 

prendre la forme suivante: 

"We can distinguish between two broad types 
of emphasis. On one hand, the objective 
may be exploratory. If the researcher feels 
that his model is vague and incomplete, his 
main purpose may be to learn as much as he can 
about the properties of the system. The re­
searcher who works with an exploratory objective 
tries to find clues to what is going on in the 
system, or tries to gain insights that suggest 
hypotheses which will improve his model. 
On the other hand, the objective may be to test 
certain hypotheses or predictions, based on the 
model, about what the research will find... The 
objectives of this hypotheses-testing variety 
are more definitive than those of exploration... 
Nevertheless, it is often difficult to formulate 
good hypotheses until a considerable amount of 
exploratory work has been carried out".5 

5 M. Riley, Sociological Research: a case 
approach, New York, Harcourt, Brace and World Inc., 
1963, p. 14. 
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Cependant, 1'importance des hypotheses utilises 

dans 1'etude est reconnue puisqu'elles sont, comme le dit 

si bien W.J. Goode, "the necessary link between theory and 

the investigation which leads to the discovery of additions 

to knowledge". Elles n'ont pas cependant la precision 

et 1'articulation des hypotheses que l'on retrouve dans les 

recherches qui se veulent un test d'hypothese. 

La recherche s'est orientee a partir de deux hypo­

theses generales dont la premiere se formulait ainsi: les 

attitudes des etudiants vis-a-vis du bilinguisme d£termi-

nent leurs attitudes vis-a-vis de la politique de bilin­

guisme du College. La connaissance des attitudes de l'in-

dividu vis-a-vis du bilinguisme nous permettra en quelque 

sorte de comprendre les attitudes qu'il entretient a l'e-

gard de la politrque de bilinguisme du College. En theorie, 

on peut s'attendre a ce qu'un etudiant soit favorable a 

toute politique visant 1'implantation du bilinguisme, s'il 

s'est montre favorable au bilinguisme. On postule done au 

depart qu'une certaine "logique" existe dans 1'ensemble des 

attitudes d'un individu et e'est le principe de "l'inter-

6 W.J. Goode; P.K. Hatt, Methods in Social Research, 
New York, McGraw-Hill Books Company Inc., 1952, p. 57^ 
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relation des attitudes qui forment la 'constellation' des 

attitudes d'un individu" que l'on invoque a ce moment-

n 

la . Et, etant donne la nature "bilingue" de 1"institu­

tion etudiee, on pouvait s'attendre a ce qu'un grand nom­

bre d'etudiants soient favorables au bilinguisme ainsi 

qu'a la politique de bilinguisme. 

Une fois les attitudes de l'etudiant vis-a-vis 

du bilinguisme connues, il est theoriquement possible 

d'expliquer ou du moins d'apporter un certain degre d'ex­

plication de ses attitudes vis-a-vis de la politique meme. 

Cependant, bilinguisme et politique de bilinguisme repre-

sentent jusqu'a un certain point deux dimensions d'un meme 

concept, en ce sens que le premier represente un concept 

et que le deuxieme represente 1'elaboration pratique qui 

pennettra 1'existence de ce meme concept. A ce moment-la 

une question plus fondamentale encore surgit: Comment 

expliquer les attitudes d'un individu vis-a-vis du bilin­

guisme? La majeure partie de la these s'attachera a cette 

derniere question, qui nous permet la formulation de la 

deuxieme hypothese generale: les attitudes de l'etudiant 

vis-a-vis du bilinguisme sont issues de deux types de 

7 D. Krech; R.S. Crutchfield; E. Ballachey, 
Individual in Society, New York, McGraw-Hill Company, Inc., 
1962, p. 144. 
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determinants sociaux: I'histoire personnelle de 1'indivi­

du et 1'environnement social dans lequel il evolue. Cette 

hypothese s'inspire plus partieulierement d'un texte d'Andre 

L^vy qui affirme ce qui suit: 

"... 1'individu pense, et reagit, dans une large 
mesure, comme les memo-res de son groupe ou de sa 
classe sociale. Ses motivations, c'est-a-dire ce 
qui le pousse a agir, et son cadre de reference 
en general, largement tributaires de ses disposi­
tions et de son histoire personnelle, resultent 
egalement de la maniere dont il percjoit les nor-
mes et les valeurs de son milieu social"-° 

Cette citation ne nous permet pas de decouvrir 

lequel de ces deux types de facteurs sociaux determine le 

plus les attitudes de 1'individu. Cependant, elle nous 

permet d'identifier deux forces motrices qui influencent 

les attitudes de 1'individu. 

Le premier chapitre s'attachera principalement 

aux ̂ ifferentes variables qui composent I'histoire person­

nelle de 1'individu; c'est-a-dire le sexe, l'age, le statut 

socio-economique, la provenance geographique, etc... Le 

deuxieme chapitre se concentrera pour sa part sur les ele­

ments qui definissent le milieu social de 1'individu. Ce 

dernier comprend le milieu academique, c'est-a-dire le 

College, ainsi que le milieu dans lequel l'etudiant evolue, 

une fois qu'il en quitte les murs. Ce deuxieme chapitre 

8 A. Levy, Psychologie sociale: textes fondamentaux, 
Paris, Dunod, 1965, P- 107-
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se concentrera essentiellement sur les interactions qui 

prennent place entre l'etudiant francophone et l'etudiant 

anglophone. On pense que la frequence et la qualite des 

relations qui existent entre l'etudiant francophone et 

l'etudiant anglophone dans un contexte donne seront un 

facteur important, sinon une condition importante de 1'at­

titude de l'etudiant vis-a-vis du bilinguisme. II est pos­

sible de penser, a prime abord, que plus les contacts fran-

cophones-anglophones sont nombreux, plus l'idee du bilin­

guisme sera acceptee. II y aura done une importance marquee 

accordee aux relations entre les deux principaux groupes 

ethniques presents au College. On tentera alors de decouvrir 

jusqu'a quel point les membres d'un groupe ethnique "connais-

sent" les membres de 1'autre groupe ethnique. Ce sera la 

verification d'une des composantes de 1'attitude eonsideree 

comme systeme, savoir la "composante cognitive"". Nous 

tenterons aussi de verifier la "composante sentiment" et 

la "composante propention a 1'action" 

9 D. Krech; R.S. Crutchfield; E. Ballachey, 
Individual in Society, New York, McGraw-Hill Company Inc., 
1962, p. 141. 

10 Idem, ibid., p. 141. 

11 Idem, ibid., p. 141. 
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c) les variables independantes 

L'etude de ces deux types de determinants sociaux 

s'est effectuee en tenant compte de la langue mater­

nelle de l'etudiant et de la Facuite a laquelle 

l'etudiant etait inscrit. La langue maternelle a 

ete choisie comme premiere variable independante 

parce qu'elle represente bien dans ce cas particulier 

le groupe ethnique et parce qu'elle nous permettait 

de stratifier la population etudiee en deux groupes 

distinets d'etudiants qui forment la presque totalite 

du corps etudiant. On peut penser a prime abord que 

les etudiants francophones entretiendront des attitu­

des vis-a-vis du bilinguisme qui seront plus favora-

bles que celles des etudiants anglophones. Afin de 

supporter cette hypothese, mentionnons quelques ste­

reotypes qui reviennent souvent dans les commentaires 

des gens: "... le bilinguisme ne profite qu'aux fran­

cophones" "... pourquoi le bilinguisme alors que 

l'Amerique du Nord est a majorite anglophone". On 

peut croire que certaines de ces croyances populaires 

sont plus amplement partagees par les membres d'un 

groupe ethnique que par ceux de 1'autre et la simple 

existence de ces dernieres nous pousse a penser qu'il 

est opportun de verifier si les anglophones et les 

francophones ne seraient pas egalement favorables au 
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bilinguisme dans un College dont l'une des politiques 

de base est le bilinguisme. 

La deuxieme variable independante, soit la Facuite 

a laquelle l'etudiant est inscrit, nous permet de 

constater la similitude ou la difference d'attitudes 

d'une Facuite a 1'autre et elle trouve essentiellement 

sa raison d'etre dans le fait que le pourcentage d*e-

tudiants francophones et anglophones differe d'une 

Facuite a 1'autre. Etant donne la difference des 

proportions franeophones-anglophones a 1'interieur de 

chacune des Facultes, on peut croire que chacune d'entre 

elles represente un environnement social different. 

En principe, plus il y a d'etudiants francophones a 

1'interieur d'une d'entre elles, plus la frequence 

des contacts entre les deux groupes ethniques est 

favorisee, puisque les francophones sont en minorite 

dans ce College. 

Voila done les principales hypotheses a partir 

desquelles cette recherche s'est elaboree. Ce cadre 

general nous parait suffisant pour une etude qui se 

voulait orientee vers des fins pratiques et n'etait 

qu'une premiere approche exploratoire d'un phenomene 

fort complexe. 
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Echantillonnage 

La population etudiee representait, le 18 fevrier 

1971, un nombre total de 3,294 etudiants a plein temps. 

Ayant exclus le Campus de la Haute-Valiee de l'Outaouais 

de notre objet d*etude, nous arrivions a un total de 3,194 

etudiants. De ce nombre, un echantillon de 400 etudiants, 

soit 12.5% de la population, fut tire. C'est au sein des 

quatre Facultes que.les etudiants furent choisis au hasard. 

Notre choix respectait deux criteres de base dont l'objectif 

etait d'assurer la "representativite" de 1'echantillon: 

soit premierement la langue maternelle, soit deuxiemement 

la proportion d'etudiants anglophones et francophones 

comprise a. 1'interieur de chacune des Facultes. L'echan­

tillon comprenait done une proportion d'etudiants anglo­

phones et francophones equivalente a celle que 1'on retrouve 

dans la population totale. En plus, 1'echantillon presentait 

•une proportion d'etudiants de chacune des Facultes equiva­

lente a la proportion d'etudiants de chacune des Facultes 

que l'on retrouve dans la population totale. Nous arrivions 

alors a un echantillon doublement stratifie qui presentait 

les memes caracteristiques de base que celles de I'univers 

observe. 

Note: Les interviews ont ete effectues durant les mois 
de fevrier et mars de l'annee 1971. 
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Le Tableau I indique les repartitions que l'on a 

obtenues en tenant compte des proportions observees dans 

la population reelle. 

Tableau I. 

Repartitions theoriques: echantillon 

Groupe 
Langue maternelle 

Anglaise Francaise Total 

Facuite 

Commerce 

Technologie 

Centre Technique 

Arts Appliques 

nb.abs. 

118 

103 

61 

37 

% 

36.4 

32.9 

19.3 

11.1 

nb.abs 

28 

19 

20 

14 

. % 

34.5 

23-3 

24.6 

17-3 

nb.abs. % 

146 36.2 

122 30.2 

81 20.1 

51 12.3 

Total 319 100 81 100 400 100 

Nous pouvons voir que 1'echantillon "theorique" 

tenait compte du fait que le College comprend environ 20% 

d'etudiants francophones. Le tableau I indique 1'echantillon 

que nous avions obtenu a I'aide des donnees que nous avait 

fournies le Bureau du Registraire. Cependant, lorsque nous 

en sommes arrives a 1'administration des interviews, nous 
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n'avons pas pu rejoindre tous les individus designes. En 

raison du nombre de repondants (366) qui etait relativement 

eleve et en raison de certaines diffieultes d'ordre technique, 

il avait ete decide de ne pas piger d'autres candidats. La 

composition reelle de 1'echantillon etait alors telle qu'in-

diquee au Tableau II. 

Tableau II. 

Repartitions reelles: echantillon 

Langue maternelle 

-m -, ̂ ' Angla Facuite & 

nb.abs. 

Commerce 96 

Technologie 92 

Centre Technique 54 

Arts Appliques 31 

Total 273 

lise 

% 

35.4 

33-1 

19.2 

11.9 

100 

Francaise 

nb.abs. % 

34 

19 

26 

14 

93 

36.5 

20.4 

27-7 

15.0 

100 

Total 

nb.abs. 

130 

111 

80 

45 

366 

% 

35-1 

30.1 

21.3 

12.1 

100 

On remarque en premier lieu que 1'echantillon reel 

comprend maintenant 11.5% de la population totale et en 

deuxieme lieu que la population etudiante francophone se 

trouve "sur-representee" par 12 repondants. Nous pouvons 
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expliquer facilement la premiere constatation en disant' 

tout simplement qu'il etait tout a fait impossible de 

rejoindre certains etudiants, et ce pour des raisons de 

tout ordre. Quant a la sur-representation des francophones, 

elle decoule en majeure partie de 1'information remise par 

les etudiants au Bureau du Registraire. En effet, parmi 

les etudiants qui s'y etaient declares anglophones, un 

certain nombre d'entre eux ont indique, lors de 1'etude, 

qu'ils etaient francophones. Certains professeurs et 

etudiants, par la suite consultes, nous ont transmis une 

explication du probleme. 

II semble, selon eux, que certains etudiants 

francophones se sont declares anglophones lors de 1'ins­

cription parce qu'ils croyaient qu'ils auraient ete obliges 

de suivre des "cours de francais" alors qu'ils ne s'y 

sentent absolument pas prets. La "qualite du francjais" 

ainsi que le degre d'anglieisation de beaueoup d'etudiants 

francophones rencontres au College nous portent a croire 

que cette hypothese est plausible. Meme si aucune etude 

systematique du phenomene n'a ete effectuee, il s'avere 

que le "biais" est plus apparent que reel. 

On doit souligner immediatement que les etudiants 

anglophones ont ete "sous-representes" dans 1'echantillon, 

et ce par rapport aux etudiants francophones. En effet, 

notre echantillon s'est vu diminue de 46 etudiants anglophones. 
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Nous pouvons cependant accepter la "representativite" de 

1'echantillon puisque la difference entre les proportions 

theoriques et les proportions reelles au niveau de la langue 

maternelle n'est que d'environ 5%. 

Les donnees recueillies lors de I'enquete le furent 

au moyen de 1'administration d'un questionnaire pre-eodifie 

12 a. reponses fermees 

L'analyse que nous avons adoptee est multivariee 

et faite a I'aide de tableaux de frequences presentes sous 

forme de pourcentage. Nous devons en plus faire remarquer 

au lecteur que nous n'incluerons ni n'analyserons systemati-

quement tous les tableaux dont nous disposons, mais que nous 

nous attarderons plutot aux resultats qui presentent un 

certain interet pour les fins de 1'etude. II est a noter 

finalement que nous ne presenterons pas tous les tableaux 

selon un meme procede, c'est-a-dire selon deux variables 

independantes. 

Quant au texte lui-meme, et plus partieulierement 

son organisation, disons que, dans le but de bien connaitre 

les attitudes des etudiants vis-a-vis du bilinguisme, nous 

avons choisi de suivre ces derniers dans leur "vie quoti-

dienne", et ce autant a 1'interieur qu'a l'exterieur du 

12 Voir Annexe I pour une copie francaise et 
anglaise du questionnaire. 
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College. Par la suite, nous les avons interroges sur leurs 

contacts avec les autres etudiants du College et ailleurs, 

c'est-a-dire en terme de leurs discussions, des travaux 

qu'ils effectuent en groupe, des sports qu'ils pratiquent, 

etc... En troisieme lieu, nous avons sonde leurs reactions 

face a la politique de bilinguisme du College. Finalement, 

nous avons recueilli des donnees sur leurs attitudes face 

au Conseil etudiant de leur Facuite ainsi que face a 1'Union 

des Etudiants du College. Nous en avons aussi profite pour 

tenter de decouvrir les perceptions diverses que les etu­

diants ont des positions des quatre Conseils etudiants et de 

1'Union des Etudiants face au bilinguisme au College. 

Une fois que nous aurons approfondi ces resultats, 

nous pourrons fort certainement nous prononcer quant a 

1'attitude de la population etudiante du College vis-a-vis 

du bilinguisme qui represente pour un certain nombre d'in­

dividus plus qu'un "ballon politique", c'est-a-dire un 

objectif auquel ils croient vraiment. 



CHAPITRE PREMIER 

LA POPULATION ETUDIANTE: IDENTIFICATION 

Dans ce chapitre, nous allons aborder 1'analyse 

des caracteristiques individuelles des etudiants du College. 

Comme nous 1'avons deja souligne dans 1*Introduction, ces 

caracteristiques, qui comprennent des antecedents sociaux 

et familiaux divers, se situent sans doute parmi les fac­

teurs les plus determinants des attitudes des etudiants 

vis-a-vis du bilinguisme en general et celui que pratique 

le College ou ils sont inscrits. En effet, ces caracteris­

tiques s'interessent aux milieux ou chacun a evolue et qui 

ont, par consequent, faconne sa personnalite. et sa maniere 

de penser. 

Dans ce chapitre, le but est d'etablir un premier 

contact avec les caracteristiques de la population etudiee. 

Nous commencerons par analyser la provenance geographique, 

le sexe, l'age et le statut socio-economique des etudiants. 

Ensuite, nous nous interesserons au bilinguisme des etu­

diants et a celui des programmes d'etude pour en arriver a 

une appreciation de la nature linguistique du milieu. 

Finalement, nous degagerons, a partir de 1'ensemble des 

donnees contenues dans ce chapitre, un portrait de l'etu­

diant du College. 
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1. Provenance geographique. 

Le Tableau III indique le lieu d'origine des etu­

diants. Quoique la majorite d'entre eux soient originaires 

d'Ottawa, les resultats montrent que le College dessert une 

communaute geographiquement beaueoup plus vaste. En effet, 

56.5% des repondants sont originaires d'Ottawa alors qu'en­

viron 40% sont de regions autres qu'Ottawa. 

Tableau III.- Region d'origine des etudiants. 

Region % % 

Ottawa 
Province de Quebec 
Ville autre qu'Ottawa (Ontario) 
Village 
Milieu rural 
Sans reponse 

Total 100 100 

L'examen des questionnaires nous montre une multi-

plicite de regions d'origine, par exemple Alfred, Embrun, 

Aylmer, Smith's Falls. Parmi les etudiants qui ont donne 

le Quebec comme region d'origine, 68.8% etaient francophones 

dont 38.4% etaient inscrits a la Facuite de Commerce. Si 

l'on procede a une identification des etudiants qui sont 

de milieu rural, on peut voir que 85*7% d'entre eux sont 

d'origine anglaise et qu'ils se retrouventT dans la meme 

56.5 
5.6 

21-5 
8.3 
3.8 

4.3 

56.5 

39.2 

4.3 
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proportion, a la Facuite de Commerce et celle de Technologie. 

Quoique situe a Ottawa, le College dessert une population 

representative de la Valiee de l'Outaouais. 

2. Sexe. 

Nous sommes a meme de constater que le sexe mascu-

lin est plus represente que le feminin au niveau de 1'ins­

titution post-secondaire. En effet, les hommes represen­

ted environ 78.1% de la population etudiee. La population 

feminine francophone du College represente 22.2% de la 

population feminine totale. Le Tableau IV indique la 

repartition par Facuite de la population feminine du Colle­

ge. 

Tableau IV.- Sexe feminin: langue maternelle et Facuite. 

Facuite Etudiantes Etudiantes Total 
francophones anglophones 

Commerce 46.6% 40.3% 41.6% 

Technologie 13-3% 22.8% 20.8% 

Centre Technique 0.0% 7.0% 5-5% 

Arts Appliques 40.0% 29-8% 31-9%' 

Total 100% 100% 100% 
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Les etudiantes semblent s'interesser principalement a la 

Facuite de Commerce et a celle des Arts Appliques puisque 

le pourcentage combine de ces deux resultats represente 

73.5% de la population feminine totale. Quant a la popu­

lation masculine elle se repartit telle qu'indiquee au 

Tableau V. 

Tableau V.- Sexe masculin: langue maternelle et Facuite. 

Facuite 

Commerce 

Technologie 

Centre Technique 

Arts Appliques 

Etudiants 
francophones 

35-6% 

22.3% 

31.5% 

10.5% 

Etudiants 
anglophones 

34.3% 
36.6% 

22.4% 

6.6% 

Total 

34.6% 

32.8% 

24-7% 

7-7% 

Total 100% 100% 100% 

Certaines Facultes sont plus importantes que d'au-

tres sur le plan numerique. Ainsi la Facuite de Commerce 

et celle de Technologie comprennent pres de 70% de la 

population totale. Si le Centre Technique comprend presque 

le quart, la Facuite des Arts Appliques semble la moins 

populaire sur ce Campus. On peut dire, en general, que 

cette tendance ne differe pas tellement d'un groupe ethnique 

a 1'autre, sauf que la Facuite de Technologie jouit de plus 

de popularite chez les anglophones que chez les francophones, 

C'est la relation inverse en ce qui concerne le Centre 
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Technique. Quant a la Facuite de Commerce, on s'apercoit 

que les pourcentages d'etudiants anglophones et d'etudiants 

francophones sont quasi-identiques. En comparant les 

Tableaux IV et V, on peut voir que les etudiantes ont beau-

coup plus tendance que les etudiants a s'inscrire a la 

Facuite des Arts Appliques. 

3. Statut marital et age. 

La population etudiante est composee en grande 

partie de ceiibataires; ces derniers representent 91.8% 

des repondants. Remarquons que 6.5% des repondants ont 

indique qu'ils etaient maries et que 83.3% d'entre eux sont 

d'origine anglaise. Si nous nous attardons quelque peu a 

l'age de la population, nous constatons que les 18 ans et 

moins ne representent que 8.7% de 1'echantillon alors que 

les etudiants ages entre 19 et 22 ans en representent 67-2%. 

Tableau VI.- Age. 

Groupe 

18 ans 

19 ans 

23 ans 

27 ans 

34 ans 

d'ages 

et moins 

- 22 ans 

- 26 ans 

- 33 ans 

et plus 

% 

8.7 
67-2 

18.8 

3.0 
1.0 

% Cumulatif 

8.7 

75.9 

94.7 

97-7 

98.7 

Total 100% 100% 
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Un bref coup d'oeil sur les pourcentages cumulatifs 

demontre que plus de trois-quart des etudiants sont ages de 

22 ans et moins. La population "jeune" du College, c'est-

a-dire les 18 ans et moins,se distribue ainsi dans chacun 

des deux groupes ethniques: la categorie d'age 18 ans et 

moins represente 8.5% de la population etudiante anglopho­

ne totale alors que la meme categorie represente 9«6% de 

la population etudiante francophone totale. Si nous 

etudions maintenant la variable Facuite dans le meme groupe 

d'age, nous remarquons que des quatre Facultes du College, 

c'est au Commerce que ce groupe est le mieux represente 

puisque 15*3% de la population totale de cette Facuite est 

figee de dix-huit ans ou moins. La population du College 

dans son ensemble est done relativement agee puisque la 

proportion d'etudiants ages de 18 ans et moins est faible 

et que la majorite des etudiants se situe dans la categorie 

des 19 a 22 ans, 

4. Langue maternelle. 

Jetons maintenant un coup d'oeil sur notre princi-

pale variable independante, la langue maternelle du repon-

dant. Nous debuterons tout d'abord par 1'explication d'un 

tableau que nous avons presente au debut de ce rapport. 

Finaleraent, nous nous interrogerons sur le concept de 

bilinguisme apres avoir pris connaissance des donnees. Lors 
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de 1'administration des questionnaires, nous demandions 

aux etudiants leur langue maternelle, quoique nous la 

savions deja puisque la langue maternelle de l'etudiant 

representait l'un des deux criteres de selection dans notre 

echantillonnage. Voyons ici les resultats presentes en 

nombres absolus puisque cela est plus utile dans le cas 

qui nous occupe ici. 

Tableau VII.- Langue maternelle. 

Facuite 

Langue 
Maternelle 
(xx) 

Francaise 
Anglaise 
Fr.-Angl. 
Autre 
Sans reponse 

Total 

Langue Maternelle (X2) 

Francophones 

Total 
A B C D Franco 

34 19 19 14 
0 0 0 0 
0 0 5 0 
0 0 0 0 
0 0 2 0 

34 19 26 14 

86 
0 

5 
0 
2 

93 

Anglophones 

A B C D 

0 0 0 0 

93 85 50 28 
1 2 2 0 

2 4 2 3 
0 1 0 0 

96 92 54 31 

Total 
Anglo 

0 
256 

5 
11 
1 

273 

Grand 
Total 

86 
256 
10 
11 

3 

366 

NB. A = Commerce 

B = Technologie 

C = Centre Technique 

D = Arts Appliques 

Ce tableau peut, a premiere vue, sembler tres 

bizarre puisque d'un cote la variable langue est utilisee 

a la fois comme variable dependante et comme variable 
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independante et que de 1'autre cote le nombre d'anglophones 

et de francophones dans 1'echantillon varie selon que l'on 

lit le tableau verticalement ou horizontalement. Cette 

complexite apparente provient du fait que premierement un 

individu peut etre bilingue mais qu'il ne peut definitive-

ment pas avoir plus d'une seule langue maternelle et que 

deuxiemement les repondants dont la langue maternelle est 

autre que l'une des deux langues officielles doit s'iden­

tifier a l'une ou 1'autre pour les besoins de la recherche. 

Cette derniere affirmation peut sembler une quasi-heresie, 

mais disons que ce n'est pas le cas pour deux raisons: 

premierement le nombre de repondants qui sont d'une "autre" 

langue maternell -: sont effectivement peu nombreux dans la 

population eonsideree (3«0%); deuxiemement, 1'etude se veut 

essentiellement une recherche sur les francophones et les 

anglophones. Expliquons ici ce tableau. 

La categorie "langue maternelle (x-,)" represente 

la langue maternelle que l'etudiant a declare en fait 

lors de 1'interview; la "langue maternelle (x2)" represente 

la langue maternelle que l'etudiant a declare lors de 

1'interview ainsi que la langue maternelle que nous avons 

par la suite attribuee a ceux qui ont repondu autre chose 

que "francaise" ou "anglaise" a cette question. L'attri­

bution de la langue maternelle a ces derniers repondants 

est le resultat d'un indice obtenu a partir de la 
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combinaison de plusieurs questions qui etaient reliees 

directement a la langue. Cet indice indiquait alors pour 

chacun de ces repondants sa propension vers l'une ou 1'autre 

des deux langues officielles du pays. Quant aux trois re­

pondants qui n'ont pas repondu a cette question, nous avons 

pu facilement les identifier quant a la langue en retour-

nant aux questionnaires' qui avaient ete separes selon la 

langue et selon la Facuite ou l'etudiant etait inscrit. 

Apres nous etre quelque peu attarde sur ces details 

d'ordre technique, nous pouvons maintenant revenir aux 

donnees qui nous interessent ici. Ces donnees concernent 

les dix individus qui ont declare que leur langue mater­

nelle etait "francaise-anglaise". Nous nous apercevons 

que cinq parmi ces dix etudiants sont inscrits au Centre 

Technique et qu'ils sont francophones. Les cinq autres 

sont anglophones et on les retrouve dans toutes les Facul­

tes, sauf aux Arts Appliques. Ce qui nous semble interes­

sant, c'est que nos interviewers ont denote chez ces dix 

individus une ferme volonte de s'identifier aux deux 

groupes ethniques a la fois. 

Certains repondants auraient insiste sur le fait 

qu'ils n'etaient ni anglophones ni francophones raais qu'ils 

etaient "les deux en meme temps". 
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5. Statut socio-economique 

Vu notre desir de vraiment connaitre notre popula­

tion, nous avons decide de nous interroger sur la provenan­

ce socio-economique des etudiants du College et de voir 

jusqu'a quel point le statut des uns est different de celui 

des autres. Afin d'eiiminer toute possibilite de contro-

verses, nous avons alors decide de parler non pas en termes 

de classes sociales, mais plutot en termes de strates socio-

economiques. Afin de mesurer ce statut socio-economique, 

nous avons pris comme indicateurs, 1'occupation, le revenu 

annuel et le niveau d'education du pere du repondant. Le 

pere devient alors le porteur du statut et non pas l'etu­

diant lui-meme. Notre argument repose sur le fait que les 

etudiants font partie de ce groupe qui serait, selon les 

aristoteiiciens, non pas en acte mais en puissance, et ce, 

evidemment, lorsque nous parlons du statut qu'un individu 

detient a 1'interieur du systeme de la stratification 

sociale. En effet, le groupe etudiant est peut-etre le 

seul sous-groupe social qui puisse jouir d'un si grand 

potentiel de mobilite sociale. Cependant, avant de discu-

ter du statut socio-economique, voyons tout d'abord les 

resultats relatifs aux trois variables qui, combinees dans 

une seule mesure, formeront cet indice. 



LA POPULATION ETUDIANTE: IDENTIFICATION 

Tableau VIII.- Occupation du pere. 

Occupation % 

Proprietaire, "manager" 9«0 
Professionnel 18.0 
Petit collet blanc, vendeur 21.8 
Ouvrier specialise et semi-specialise 30.7 

Agriculteur 6.0 
Journalier 5«1 
Sans reponse 9*0 

Total 100 

Tableau IX.- Revenu annuel du pere. 

Revenu annuel % 

$10,000 et plus 29.2 

$ 7,000 - 89,999 33.8 
$ 5,000 - $6,999 16.4 
$ 4,000 - $4,999 1.0 

$ 3,000 - $3,999 0.5 
$ 2,000 - $2,999 0.0 
moins de $2,000 0.8 
Sans reponse 18.0 

Total 100 
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Tableau X.- Niveau d'education du pere. 

Niveau d'education % 

Ecole Primaire 16.9 
Quelques annees au secondaire 26.2 
Secondaire complete 26.1 
Quelques annees a I'Universite 10.3 
Universite compietee 10.3 
Sans reponse 10.2 

Total 100 

L'addition indique que 52.5% des etudiants du 

College sont nes de pere qui sont "petits cols blancs", 

vendeurs, ouvriers specialises ou ouvriers semi-specialises. 

Nous observons en meme temps que 30.7% des etudiants - ce 

qui represente le plus haut pourcentage quant a 1*occupa­

tion du pere - se situent dans la categorie "Ouvrier 

specialise et semi-specialise". On constate d'autre part 

que 33.8% des etudiants ont dit que leur pere avait un 

revenu annuel entre $7,000. et $9,999- Si nous nous inte-

ressons maintenant a la premiere categorie, nous pouvons 

observer que 29.2% ont dit de leur pere qu'il avait un 

revenu annuel de $10,000 et plus. Quant au niveau d'educa­

tion du pere, nous nous apercevons que 69.2% des etudiants 

ont dit que leur pere avait tout au plus complete le cours 
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• 
secondaire. Les etudiants dont le niveau d'education du 

pere ne depasse pas le niveau primaire representent pres de 

20% de la population totale. 

Voyons maintenant l'indice du statut socio-economi­

que que nous allons presenter en relation avec nos deux 

variables fondamentales. 

Tableau XI.- Statut socio-economique. 

Langue Maternelle 

Francophones Anglophones 

Strate A% B% C% D% A% B% C% D% Total% 

I(eieve) 23-5 5.2 3.8 35-7 20.8 14.1 9.3 25.8 16.6 
II 38.2 47.4 19.2 42.9 53-2 52.2 40.7 19.3 43.7 
III 32.3 31.5 38.4 14.2 10.4 8.6 16.6 6.4 15.8 
IV(tres basse) 0 0 0 0 1.0 3.2 1.8 0 1.1 
Sans reponse 5-8 15-7 38.4 7.1 14.5 21.7 31-5 48.4 22.4 

Total 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

N.B. A = Commerce C = Centre Technique 

B = Technologie D = Arts Appliques 

/ 
Avant de passer a 1'interpretation de ces resultats, 

/ 
expliquons en premier lieu le systeme de strates que nous 

utilisons ici. Tout d'abord, ces dernieres se situent sur 

une echelle ou l'on retrouve un continuum entre les deux 

points extremes. Quant aux strates elles-memes, une 
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illustration des deux strates extremes (eievee et tres basse) 

nous aidera a preciser leur signification. La strate I 

represente le statut socio-economique d'un etudiant dont le 

pere est proprietaire ou "manager" ayant un revenu annuel de 

$10,000 et plus et ayant complete un cours universitaire. 

D'autre part, la strate IV indique le statut socio-economique 

d'un individu dont le pere est journalier, ayant un revenu 

annuel inferieur a $2,000 et ayant complete seulement son 

cours primaire. Theoriquement, nous sommes en presence de 

quatre strates "pures" mais, en general, les etudiants se 

situaient evidemment "entre" ces strates pures et 1'attri­

bution a ces derniers d'un tel statut depend de la logique 

du continuum que nous avons construit theoriquement. 

Ce qui nous frappe en premier lieu, c'est fort 

certainement le taux eleve de "sans reponse". En effet, il 

constitue 22.4% des resultats. Toutes proportions gardees, 

le plus haut pourcentage' de "sans reponse" se situe parmi 

les francophones. En effet, il etait impossible d'attribuer 

un statut socio-economique a 24% de la population francophone 

alors que nous avons rencontre cette difficulte chez 20% des 
/ 

etudiants anglophones/ Notons aussi qu'en comparant toutes 

les Facultes, en tenant constante la variable langue mater­

nelle, la section anglophone de la Facuite des Arts (Appli­

ques represente le sous-groupe ou il y avait le plus de 

"sans reponse". Un bref retour aux Tableaux VIII, IX et X 
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nous montre que le taux le plus eleve de "sans reponse" se 

retrouve principalement au Tableau IX, qui s'interessait au 

revenu annuel du pere (18.0%)-

En deuxieme observation, notons que le College 

dessert une population differente de celle desservie par ces 

immenses chateaux-forts bourgeois que sont les universites. 

En effet, plus de 60% de la population totale du College 

peut etre identifiee par le vocable de "common man" utilise 

par le sociologue americain Joseph A. Kahl . A ce moment-

la, nous parlons des individus dont le statut socio-economi­

que se situe dans la strate II ou III. Si nous effectuons 

maintenant un regroupement des donnees au niveau du groupe 

ethnique, nous nous apercevons que le plus haut pourcentage 

chez les anglophones se situe dans la strate II et que le 

deuxieme pourcentage le plus eleve pour ce groupe se situe 

dans la strate I. Chez les francophones, la forte majorite 

des etudiants se situe aussi dans la strate II mais le 

deuxieme pourcentage le plus eleve se dirige vers la strate 

III. Notons que les francophones ne sont pas representes 

dans la strate IV alors que les etudiants de langue anglaise 
/ 

le sont. Nous pouvons dire ici qu'il y a une distribution 

a tous les niveaux socio-economiques chez les anglophones 

1 Riley, M., Sociological Research, a case study 
approach, New York, Harcourt, Brace and World Inc., 1963, 
p. 275-
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et que la direction de cette derniere differe de celle des 

francophones. Done, le College offre des services princi­

palement a une classe sociale autre que la classe generale-

ment presente dans les universites. 

6. Langue(s) pariee(s) et ecrite(s). 

Voyons en premier lieu les chiffres quant a la 

population etudiante totale du College. 

Tableau XII.- Langue(s) pariee(s) et ecrite(s). 

Langues Langue(s) pariee(s)% Langue(s) ecrite(s)% 

Franchise seulement 3.5 3.2 

Anglaise seulement 61.4 64.2 

Fran<;aise-anglaise 30.0 27.8 

Autre 3-8 2.7 

Sans reponse 1.0 1.3 

Total 100 100 

Les chiffres qui nous interessent ici sont evidemment ceux 

qui denotent la connaissance des deux langues officielles. 

Nous nous apercevons7qu'au niveau de la langue pariee, nous 

sommes en presence d'-une population etudiante. bilingue qui 

represente 30% de la population totale; c'est-a-dire que nous 

avons presque un tiers de la population qui parle les deux 

langues. Voyons ou se trouvent les 30% qui se disent bilingues 
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Si nous effectuons un regroupement de donnees quant a la 

langue maternelle, nous nous apercevons que 72.7% de ces 

etudiants sont francophones. En reliant ces resultats avec 

la proportion de francophones et d'anglophones par rapport 

a la population totale, nous pouvons dire que 86% de la 

population etudiante francophone est bilingue au niveau de 

la langue et que seulement 10.9% de la population etudiante 

anglophone est ainsi bilingue. Tentons de voir maintenant 

la distribution des etudiants bilingues par Facuite. Nous 

nous apercevons alors que 32.7% des etudiants bilingues se 

trouvent a la Facuite de Commerce, ce qui represente une 

population bilingue de 27.6% au sein de cette Facuite. A la 

Facuite de Technologie, 19.8% des etudiants parlent les deux 

langues. Au Centre Technique, nous notons 38.7% et finale-

ment 46.6% a la Facuite des Arts Appliques. Notons que pres­

que la moitie des etudiants de la Facuite des Arts Appliques 

peuvent s'exprimer dans les deux langues. 

La question suivante indique que 27.9% se disent 

capables d'ecrire dans les deux langues. En comparant ces 

resultats avec les resultats de la question precedente, nous 

observons que la distribution de ces derniers suit de tres 

pres la distribution des etudiants qui disaient' pouvoir 

s'exprimer oralement dans les deux langues; ceci est vrai 

pour la distribution quant aux groupes ethniques ainsi que 

pour la distribution quant aux quatre Facultes. Nous nous 
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apercevons que 86% des etudiants francophones pouvaient s'ex­

primer dans les deux langues alors que 80.6% peuvent ecrire 

dans les deux langues. Du cote anglophone, nous observons 

que 10.9% des etudiants pouvaient parler les deux langues 

alors que 9-9% peuvent s'exprimer par ecrit de facon bilingue. 

En conclusion a cette section, nous pouvons dire 

qu'en general l'etudiant bilingue au College est francophone 

et qu'il se retrouve principalement parmi les etudiants de 

la Facuite des Arts Appliques. 

7- Programmes d'etude et cours: langue(s). 

Tableau XIII.- Langue d'etude des etudiants francophones. 

Langue du 

Programme 

Anglais 
Frangais 

Total 

Comm.% 

60.6 
39-4 

100 

Tech.% 

94,5 
5.5 

100' 

Facuite 

Centre T, 

20.9 
79.1 

100 

.% Arts Ap.% 

14.3 

85.7 

100 

Total% 

50.0 
50.0 

100 

Ce tableau montre la langue dans laquelle les etudiants 

francophones font leurs .etudes. Nous remarquons en premier 

lieu que seulement 5-5% des etudiants francophones de la 

Facuite de Technologie'poursuivent leurs etudes en francais. 

Presque tous les repondants de la Facuite des Arts Appliques 

suivent tous leurs cours dans leur langue maternelle. Ainsi, 

la majorite des etudiants du College, y compris les etudiants 
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francophones, sont inscrits dans des programmes unilingues 

anglais. Cet etat de fait trouve son explication ainsi: 

le College n'offre pas un meme nombre de programmes d'etudes 

en francais dans toutes les Facultes. Disons, par exemple, 

que c'est a la Facuite de Technologie qu'il y a le moins de 

cours offerts en francais. La plupart du temps, l'etudiant 

n'a pas le choix. 

En ce qui concerne les cours facultatifs, 90% des 

etudiants du College suivent ces cours en anglais; seule­

ment 8.4% des etudiants sur 1'ensemble suivent de tels cours 

en francais. Voyons a I'aide du Tableau XIV la langue dans 

laquelle les etudiants anglophones et francophones de chacu­

ne des Facultes ont dit suivre leurs cours optionnels. 

Tableau XIV.- Langue des cours optionnels selon la langue 
maternelle de l'etudiant et selon la facuite qu'il frequente. 

t 

Langue maternelle de l'etudiant % 
Langue 
des Anglaise Francaise Total % 
cours 
d'option Facuite Facuite 
— • — i — . — ^ — 1 I I ! • — — — I • — • - • • • •!•••• I I ! • • • • • • ! • • , . , • • — ! • • • • ! • • • • • • • I • • • • • • • ! • • ! • I • I - • • -

C.% T.% C.T.% A.A.% C;.% T.% C.T.% A.A.% Anglo- Franco- College 
phones phones 

Angl. 100 97-8 100 76.6'8LS94.7 91-6 92.3 96.6, 76.4 91-6 

Fr- 0 2.2 0 23-4 182 5-3 8.4 7.7 3.4 23.6 8.4 

Total 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 
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En regardant la distribution selon la langue maternelle de 

l'etudiant, nous voyons que 3*4-% des etudiants anglophones 

et 23.6% des etudiants francophones suivent des cours op­

tionnels en francais. Les etudiants francophones ont done 

tendance plus que les etudiants anglophones a suivre des 

cours optionnels en francais. Cependant, si nous regardons 

les cours optionnels suivis en anglais, nous pouvons voir 

que ces cours sont suivis par 96.6% des etudiants anglo­

phones et 76.4% des etudiants francophones. II est evident 

que les etudiants francophones ont une forte tendance a 

suivre des cours optionnels donnes en anglais. Nous pouvons 

nous demander a ce point-ci si la tendance marquee des 

etudiants francophones a poursuivre leur programme d'etude 

et leurs cours optionnels en anglais depend d'un choix 

personnel ou d'une absence de programmes et de cours en 

francais. 

La deuxieme hypothese semble la plus probable etant 

donne le faible nombre de. cours optionnels offerts en fran­

cais; ce qui est plus marque encore dans certaines Facultes. 

Nous pouvons peut-etre aussi nous interroger sur les raisons 

susceptibles d'expliquer la tendance de l'etudiant anglophone 

a ne pas suivre de cours en francais. 

Quant aux etudiants qui ont dit avoir suivi des cours 

de langue seconde, les resultats indiquent que 62% de ces 

etudiants etaient francophones et que 38% etaient anglophones. 
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Nous remarquons que seulement 7-9% de 1'ensemble des etu­

diants du College ont suivi des cours de langue seconde. Si 

nous regroupons les donnees au niveau des Facultes, nous nous 

apercevons que la tendance a suivre ces cours est la plus 

marquee parmi les etudiants anglophones et francophones de 

la Facuite des Arts Appliques. 

Dans une autre question concernant la langue, nous 

avons demande aux etudiants s*ils avaient suivi durant 

l'annee des cours de "langue maternelle", c'est-a-dire des 

cours traitant de leur langue maternelle. Au niveau de la 

population etudiante totale nous pouvons observer que 50.6% 

ont repondu affirmativement a cette question. Nous pouvons 

voir ici que seulement 16.1% des etudiants francophones ont 

dit oui a cette question; ce 16.1% comprend 78.5% des etu­

diants francophones interyiewes a la Facuite des Arts Appli­

ques. Remarquons en plus qu'aucun etudiant francophone de la 

Facuite de Technologie n'a suivi de cours de langue mater­

nelle durant l'annee et que deux etudiants francophones de 

la Facuite de Commerce ainsi que deux etudiants francophones 

du Centre Technique ont repondu de meme. Du cote des etu­

diants anglophones, no,us observons que 56% d' entre eux ont 

suivi de tels cours et que le plus haut pourcentage se 

retrouve a la Facuite des Arts Appliques, soit 77«4-%. 

Finalement, nous allons discuter les resultats de 

"l'indice de la nature linguistique du milieu". Cet indice 
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est construit d'apres les reponses possibles combinees de 

plusieurs questions concernant la langue. II tient compte 

de quatre questions, soit: la langue maternelle du repon-

dant, la (les) langue(s) pariee(s) de ce dernier, et la 

langue maternelle du pere et celle de la mere. Combinant 

ces quatre questions, nous obtenons une approximation nume-

rique de la nature linguistique du milieu dans lequel l'etu­

diant evolue. Nous pouvons ainsi decouvrir si l'etudiant 

vit et evolue dans un milieu soit totalement francais ou 

anglais, soit principalement francais ou anglais, soit un 

milieu egalement francjais-anglais, soit finalement un milieu 

autre (autre langue). Voyons les resultats de cet indice 

presentes selon la langue maternelle de l'etudiant et selon 

la Facuite frequentee. 

Tableau XV.- Indice de la nature linguistique du milieu. 

Langue maternelle de l'etudiant 

Langue du Francophones% Anglophones% 
m i l i e u "1 B C I) A B C D ToTal 

Total Fr. 29-4 15-7 6 0 6 lTl 0 0 378 
Total Angl. 0 0 /o 0 79.2 70.6 77-7 58.0 54.9 
Princ. Fr. 50.0 73-6/69.2 92.8 0 0 0 0 16.9 
Princ. Angl. 0 0'' 3.8 7.2 11.4 9.7 11.1 25.8 9.8 

Egalement 20.5 10.5 19-2 0 4.1 9.7 7.4 3.2 8.7 

Autre 0 0 0 0 4.1 7.6 3.7 12.9 4.6 
Sans reponse 0 0 7.6 0 1.0 1.1 0 0 1.1 

Total 100 100 100 100 100 100• 100 100 100 
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Remarquons encore une fois que ces resultats indi-

quent une tendance. On peut lire par exemple que 13-9% des 

etudiants francophones interviewes ont tendance a evoluer 

dans un milieu totalement francophone. Ce qui est important 

c'est de voir que ces etudiants communiquent fort probable-

ment la plupart du temps uniquement en francais dans le 

milieu tel que defini par 1'indice. Nous observons done en 

premier lieu que les etudiants francophones ont surtout 

tendance a vivre dans un milieu principalement francophone, 

la deuxieme tendance etant de vivre dans un milieu totale­

ment francophone. Chez les etudiants anglophones c'est 

1'inverse. En effet, les etudiants anglophones ont tendance 

a vivre dans un milieu totalement anglophone, ensuite dans 

un milieu principalement anglophone. Quant au milieu fran­

cophone-anglophone, il n'y a que 8.7% de la population tota­

le qui y evolue. Cet indice demontre essentiellement que 

l'etudiant anglophone du College a tendance a vivre dans un 

milieu totalement anglophone alors que l'etudiant franco­

phone a tendance a vivre dans un milieu non pas totalement 

mais principalement francophone. Dans 1'ensemble, les 

tendances propres a 0nacun des groupes se retrouvent au 

College, etant donne les proportions d'etudiants anglophones 

et francophones. 

De ces quelques donnees concernant la langue des 

cours, on peut conclure que les etudiants francophones ont 
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plus tendance a se familiariser avec la langue seconde que 

le groupe anglophone. En deuxieme lieu, on remarque que les 

etudiants anglophones qui ont le plus tendance a se familia­

riser avec la langue seconde se retrouvent dans les Facultes 

ou il existe des programmes d'etude completement donnes en 

francais. Est-ce que cela indique que le bilinguisme a plus 

de chance de croitre dans les institutions qui offrent des 

cours et des programmes dans les deux langues? Si oui, 

pouvons-nous en conclure qu'un dedoublement de tous les pro­

grammes amenera un bilinguisme reel au College? Ce bilin­

guisme reel suppose un respect acquis pour 1'autre culture, 

qui, lui, serait le resultat de la coexistence de deux cul­

tures qui ont appris a se connaitre sous le principe d'ega-

lite de citoyennete dans un meme milieu physico-social. 

Sommaire: Portrait de l'etudiant du College. 

Dans le but de resumer brievement les pages qui ont 

precede, et ce en vue de donner une image globale des don­

nees, nous allons brosser le profil de l'etudiant du College. 

Ce profil sera essentiellement le resultat des frequences 

les plus eievees que n6us avons observees a 1'interieur de 

toutes les distributions presentees, c'est-a-dire le mode. 

En general, l'etudiant du College est anglophone, 

originaire d'Ottawa, du sexe masculin et ceiibataire; il 

est age entre 19 et 22 ans. II est aussi socio-economiquement 
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originaire d'une classe sociale ou les individus peuvent 

etre identifies par le qualificatif "common man". En general, 

cet etudiant n'est pas bilingue. Nous avons ete surpris 

quelque peu de constater que, dans un College dont le bilin­

guisme represente une politique importante, cet etudiant 

n'est pas bilingue et que, lorsqu'il est bilingue, comme 

c'est souvent le cas au Canada, il est en majeure partie du 

temps francophone. 

Son programme d'etude et ses cours optionnels sont 

suivis presqu'uniquement en anglais, et ce meme lorsqu'il 

est francophone. Quant aux cours de langue seconde, l'etu­

diant du College - surtout 1'anglophone - ne manifeste pas 

un interet marque vis-a-vis ceux-ci. Lorsque nous jetons 

un coup d'oeil global sur le milieu physique et social dans 

lequel l'etudiant du College evolue, l'on s'apercoit qu'il 

a tendance a y fonctionner surtout en anglais. Voila done 

la premiere composante du profil de l'etudiant du College, 

peinte selon des caracteristiques particulieres qui peuvent 

deja permettre a ceux qui sont dotes d'une grande imagination 

de formuler des projections quant aux attitudes des etudiants 

vis-a-vis le bilinguisme. 



CHAPITRE II 

INTERACTIONS AU NIVEAU ACADEMIQUE ET PARA-ACADEMIQUE 

Le premier chapitre nous a presente l'etudiant du 

College selon certaines caracteristiques dont 1'ensemble 

nous a permis de tracer une image. Nous avons pu jusqu'a 

present aborder les variables principales qui indiquent les 

deux types de facteurs mentionnes en introduction. En effet, 

ce premier chapitre nous a montre des elements de I'histoire 

personnelle de 1'individu et de 1'environnement dans lequel 

il evolue. 

Dans le but de progresser davantage vers l'objectif 

meme de la recherche, nous commencerons maintenant 1'analyse 

des attitudes des etudiants face au bilinguisme. Nous nous 

attarderons a des questions qui pourront nous indiquer la 

nature et 1'orientation des attitudes des etudiants d'un 

groupe ethnique vis-a-vis 1'autre groupe ethnique. Nous 

allons en effet observer l'etudiant dans ses contacts avec 

les individus de 1'autre groupe ethnique en premier lieu 

lors de ses activites academiques et par la suite lors de 

ses activites para-scolaires. Nous pourrons ainsi decouvrir 

si les etudiants anglophones et francophones ont tendance a 

se cotoyer ou si, au contraire, ils ont tendance a evoluer 

parallelement sans communiquer entre eux. Si nous nous 

apercevons que les etudiants des deux groupes majoritaires 

ne communiquent pas vraiment entre eux et qu'il existe des 
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attitudes negatives, nous pourrons alors nous interroger sur 

les facteurs explicatifs de ces attitudes. Nous pourrions 

dans une telle eventualite parler en termes d'absence de 

communication, d'ignorance de la culture de 1'autre groupe, 

d'un environnement non-favorable a 1'emergence d'un climat 

de comprehension, etc... 

1. Interactions au niveau academique 

Dans cette premiere section, nous allons interviewer 

l'etudiant sur ses interactions avec 1*autre groupe ethnique, 

et ce lorsqu'il s'agit de matiere academique, done essentiel­

lement d'activite intellectuelle ou la possibilite de com-

muniquer dans la langue seconde devient l'outil-clef qui 

permet un tel echange. Nous avons demande en premier lieu 

a l'etudiant s'il avait des diffieultes a communiquer avec 

les etudiants de 1'autre groupe ethnique. Nous observons 

selon les donnees que 13*7% des etudiants ont avoue avoir 

de telles diffieultes. Nous pouvons voir que ce 13*7% 

comprend 10.7% des etudiants francophones et 15.0% des 

etudiants anglophones interviewes. Nous remarquons en 

plus qu'aucun etudiant francophone de la Facuite de Techno­

logie n'a dit avoir de tels problemes. Quant aux individus 

qui ont le plus de difficulte a communiquer avec 1'autre 

groupe ethnique, ils se situent principalement au Centre 

Technique. Nous nous apercevons en effet que 25.0% des 
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etudiants anglophones du Centre Technique ont dit avoir des 

problemes au niveau de la communication avec 1'autre groupe 

ethnique. 

Si nous revenons quelque peu en arriere, nous nous 

rappellerons que 30% des etudiants du College etaient bi­

lingues quant a 1'expression orale. Or nous nous aperce­

vons que 86.3% des etudiants du College ont dit n'avoir 

pas de diffieultes a communiquer avec les gens de 1'autre 

culture. Comment expliquer la difference entre ceux qui 

sont bilingues et n'ont pas de telles diffieultes et ceux 

qui sont unilingues et n'ont pas de telles diffieultes? 

Nous pensons que cette difference comprend les etudiants 

unilingues qui reussissent a communiquer dans leur langue 

avec des etudiants qui eux sont bilingues. Cette constata-

tion peut paraitre simpliste mais elle nous semble au con-

traire etre une indication de 1'attitude positive des etu­

diants bilingues. En effet, nous sommes en presence ici 

d'un etudiant unilingue qui desire communiquer avec un indivi­

du de 1'autre langue, mais qui ne peut le faire reellement 

que dans sa propre langue. Par contre, nous avons un etu­

diant qui est necessairement bilingue et qui lui aussi veut 

echanger avec les tenants de 1'autre culture. Etant donne 

le desir de chacun et leurs capacites, il en resulte un 

compromis qui est de communiquer dans une langue en prenant 

peut-etre comme point de depart que l'etudiant unilingue 
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est de bonne foi. 

Nous pouvons done penser a ce point-ci qu'il existe 

un climat de comprehension chez les etudiants et que le haut 

niveau de communication observe demontre une attitude posi­

tive vis-a-vis du bilinguisme, etant donne le taux eleve 

d'etudiants unilingues. 

a) Nature ethnique des salles de cours.- Apres nous 

etre renseignes sur la communication, nous avons tente de 

voir si l'etudiant suivait ses cours surtout avec des 

personnes du meme groupe ethnique que le sien. Voici le 

tableau resultant des donnees recueillies. 

Tableau XVI.- Nature ethnique des salles de cours. 

Facuite 

Langue Comm.% Tech.% Centre T.% Arts Ap.% Total% 
Maternelle 
Etudiants Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr- Angl.Fr. College 

Du meme groupe 55-2 35-3 32.6 15.7 38.8 7-6 51-6 85-7 43.9 31.1 40.7 
ethnique 

De 1'autre 3-1 29-4 4.3 31.5 o 0 3.2 14.2 2.9 19-3 7-1 
Des deux 40.6 35.3 61.9 52.6 59.2 84.6 41.9 0 51.6 47 3 50.5 
Pas de reponse 1.0 0 1.0 0 1.8 7.6 3.2 0 1.4 2.1 1.6 

Total 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 
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Un bref coup d'oeil au Tableau XVI montre que 50.5% des 

etudiants suivent la majorite de leurs cours avec des etu­

diants qui sont des deux groupes ethniques, ce qui en soi 

semble raisonnable puisque nous sommes dans un College bi­

lingue. On observe en plus que 40.7% des etudiants suivent 

leurs cours principalement avec des etudiants du meme 

groupe ethnique que le leur: toute proportion gardee, cette 

derniere observation s'applique plus partieulierement aux 

etudiants anglophones. Quant aux etudiants qui suivent la 

plupart de leurs cours principalement avec des etudiants de 

1'autre groupe ethnique, ils representent 7-1% du nombre 

total. Cette derniere categorie comprend 2.9% des etudiants 

anglophones ainsi que 19-3% des etudiants francophones. Si 

nous regardons maintenant les resultats dans chacune des 

trois categories par rapport a la variable Facuite, nous 

remarquons que ce sont les etudiants anglophones qui ont le 

plus tendance a se situer dans la premiere categorie - du 

meme groupe ethnique que le sien - sauf dans le cas de la 

Facuite des Arts Appliques. Quant a la deuxieme categorie 

- de 1'autre groupe ethnique - on peut voir que dans toutes 

les Facultes, sauf le Centre Technique ou les pourcentages 

sont nuls, ce sont les francophones qui inscrivent les pour­

centages les plus eieves. Les etudiants francophones de la 

Facuite des Arts Appliques indiquent un resultat nul dans la 

troisieme categorie - des deux groupes ethniques - . 
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Nous pouvons dire ici que l'etudiant anglophone 

ainsi que l'etudiant francophone ont principalement tendan­

ce a suivre des cours avec des etudiants qui sont des deux 

groupes ethniques, mais que l'etudiant francophone a beau-

coup plus tendance que son confrere anglophone a suivre 

principalement des cours avec des etudiants de 1'autre 

groupe ethnique; ceci parait "normal" puisque nous avons 

vu anterieurement que la majorite des cours et des program­

mes etaient professes en anglais et que la population fran­

cophone represente une minorite au College. Cependant, ce 

qui nous parait interessant ici c'est que nous sommes tout 

de meme en presence de 51-6% des etudiants anglophones qui 

suivent des cours surtout avec des etudiants des deux 

groupes ethniques. II semble done que la structure meme 

des programmes et des cours poussent les etudiants a se 

meler aux etudiants de 1'autre groupe ethnique. Meme si la 

langue anglaise est probablement la plus utilisee durant les 

cours et que l'etudiant francophone evolue dans un milieu 

plus anglophone que francophone, il en ressort qu'il s'agit 

d'un milieu physique ou les etudiants auront a communiquer 

a un moment ou 1'autre avec ceux de 1'autre groupe. Cette 

situation, quoique non ideale, peut quand meme, de par ses 

caracteristiques particulieres, permettre aux individus de 

satisfaire, un peu du moins, ce besoin de connaitre 1'autre 

car le comportement adopte envers autrui depend en majeure 
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partie de ce que l'on sait de lui. 

II arrive en effet souvent que l'on ait certaines 

attitudes envers quelqu'un et que celles-ci soient fondees 

essentiellement sur 1*ignorance. Le fait de coexister 

permet deja aux etudiants d'apprendre a se connaitre avant 

de juger des valeurs, des habitudes et des differences qui 

existent entre les differents groupes ethniques. i 

b) Travaux academiques.- Apres avoir etudie les 

composantes ethniques des salles de cours, nous avons demande 

a l'etudiant avec qui il travaillait generalement lorsqu'il 

avait a. effectuer des travaux academiques personnels ou col-

lectifs. Voici au Tableau XVII les resultats obtenus. 

Tableau XVII.- Groupe(s) ethnique(s) avec qui l'etudiant travaille. 

Facuite 

Langue Comm.% Tech.% Centre T% Arts Ap.% Total% 
Maternelle 
Etudiants Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr- Angl.Fr. Angl.Fr. College 

Du meme groupe 52.0 35-2 25.0 0 42.5 19-2 5̂ -8 57-1 41.3 26.8 37-7 
ethnique 

De l'autre 5-2 11.7 5-4 31.5 0 3-8 0 14.2 3.6 13-9 6.3 
Des deux 39-5 32.3 60.8 47,3 42.5 38.4 32.2 28.5 46.5 36.5 43-9 
Travaille 2.0 17-6 7-6 15-7 14.8 30.7 12.9 0 7.6 18.2 10.3 
toujours seul 
Sans reponse 1.0 2.9 1.0 5.2 0 7.6 0 0 0.7 4.3 1.6 

Total 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 
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Nous remarquons qu'une forte proportion d'etudiants 

(43.9%) travaillent avec des etudiants des deux groupes eth­

niques. Nous observons une deuxieme tendance qui consiste 

a travailler avec des etudiants du meme groupe ethnique que 

le sien: 37-7% de la population tombe dans cette categorie. 

Quant a ceux qui travaillent surtout avec des etudiants de 

1'autre groupe ethnique, nous voyons qu'ils representent une 

minorite, soit 6.3% de la population totale. Ce 6.3% 

comprend 3-6% de la population anglophone et 13«9% de la 

population etudiante francophone. 

Cette tendance a travailler principalement avec des 

etudiants qui sont des deux groupes ethniques est une ten­

dance generale qui s'applique lorsque nous parlons de la 

population etudiante totale et lorsque nous parlons en terme 

du groupe francophone et du groupe anglophone en general. 

Cependant, lorsque nous effectuons des regroupements par Fa­

cuite et par groupe ethnique a la fois nous nous apercevons, 

par exemple, que le groupe anglophone de la Facuite de Com­

merce a beaueoup plus tendance a travailler avec des etu­

diants de son propre groupe ethnique qu'il a tendance a tra­

vailler avec des etudiants des deux groupes ethniques. La 

meme tendance se retrouve chez les anglophones et les fran­

cophones de la Facuite des Arts Appliques. 

Bref, nous pouvons dire qu'en general les etudiants 

des deux groupes ont tendance a travailler ensemble. 
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Si nous mettons en relation cette conclusion avec les 

donnees observees lorsque nous demandions a l'etudiant avec 

qui il suivait surtout ses cours, nous nous souviendrons 

que les etudiants avaient tendance a suivre des cours ensem­

ble. Ceci pourrait nous pousser a croire que la coexistence 

a 1'interieur d'une meme salle de cours produit quasi neces­

sairement des contacts qui peuvent eventuellement se pro-

longer davantage dans des activites telle une collaboration 

au niveau des travaux academiques a effectuer. Si nous 

comparons de pres les resultats de ces questions, nous 

pourrons en effet observer deux tendances semblables, et ce 

dans une proportion presque identique: une tendance a 

suivre des cours et a travailler principalement avec des 

etudiants des deux groupes; et une deuxieme tendance, moins 

forte cependant que la premiere, qui consiste a suivre des 

cours et a travailler principalement avec des etudiants qui 

sont du meme groupe ethnique que celui du repondant. 

c) Consultation.- Apres avoir parie pendant 1'inter­

view de cours et de travaux academiques avec l'etudiant, 

nous avons parie de consultation. En d'autres mots, lorsque 

l'etudiant veut discuter d'un probleme academique particu­

lier ou d'une idee qu'il a, a qui s'adresse-t-il generale­

ment? S'adresse-t-il a un confrere du meme groupe ethnique 

que le sien ou non? Encore une fois, nous nous sommes apercus 

que les deux tendances anterieurement observees se sont 
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manifestees encore ici, et ce dans des proportions sembla-

bles. Voyons a cet effet le Tableau XVIII indiquant des 

resultats relatifs a la population etudiante totale. 

Tableau XVIII.- Groupe ethnique de l'etudiant consulte. 

Etudiant % College 

Du meme 39«6 

De 1'autre 3*5 

Des deux 48.0 

Toujours seul 6.8 

Sans reponse 1.9 

Total 100 

Lorsque nous jetons un coup d'oeil global sur ces 

trois dernieres questions, nous voyons qu'il semble y avoir 

une ouverture vis-a-vis 1'autre groupe ethnique qui se ma-

nifeste par le fait que les etudiants se consultent et tra­

vaillent sans se preoccuper de la langue maternelle du con­

frere. La similitude de langue ne semble pas etre en gene­

ral le critere a la base du travail commun entre deux 

individus. Comme suite logique a ces questions, on deman-

dait a l'etudiant s'il prefererait generalement travailler 

avec l'un, 1'autre ou les deux groupes ethniques lorsqu'il 

a a effectuer de tels travaux. 
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Tableau IX.- Groupe(s) ethnique(s) de l'etudiant: preference. 

Facuite 

Langue Comm.% Tech.% Centre T# Arts Ap.% Total% 
Maternelle 

Etudiants Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. College 

Du meme groupe 34.3 50.0 22.8 0 37.0 26.9 32.2 42.8 30.7 32.2 31.1 
ethnique 

De 1'autre 2.0 0 5-4- 31-5 0 0 0 7-1 2.5 7^5 3-8 

Des deux 54.1 41.l 59-7 4-7.3 48.1 57-6 58.0 50.0 55-3 48.3 53-6 

Toujours seul 9.2 5.8 8.6 15.7 7.4 3.8 9.6 0 8.0 6.4 7.6 

Sans reponse 2.0 2.9 3-2 5-2 7-4 11.5 0 0 3.2 5-3 3-8 

Total 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

Nous remarquons que 53-6% des etudiants ont dit 

qu'ils prefereraient travailler avec des etudiants des deux 

groupes: nous avons vu anterieurement que 43.9% des etu­

diants avaient dit effectivement qu'ils travaillaient avec 

des etudiants des deux groupes ethniques (Tableau XVII). 

Nous avons done ici 10.3% des etudiants qui ne le font pas, 

mais qui aimeraient le faire. II semble done qu'une certaine 

partie de la population desire pouvoir echanger avec les 

etudiants de 1'autre groupe ethnique. Cependant, il n'en 

demeure pas moins que 31.1% des etudiants ont dit qu'ils 

preferent travailler avec des etudiants qui sont de la meme 
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langue que la leur. Nous leur avons demande pourquoi. La 

plupart d'entre eux, c'est-a-dire 57.8%,ont dit que la simi­

litude de langue ou d'ethnie facilite la communication et 

la comprehension; 19.2% des etudiants ont dit ne connaitre 

que des gens du meme groupe ethnique que le leur et 12.2% 

ont dit ne pas aimer travailler avec les etudiants de 

1 * autre groupe. 

Bref, nous avons pu voir que deux tendances emer­

gent quant a la collaboration au niveau ethnique. Ces ten­

dances se sont vraiment cristallisees lorsque nous avons 

parle en termes de ce que l'etudiant desirerait. En effet, 

les resultats se sont alors montres quasi-identiques a 

ceux deja obtenus. 

2. Interactions au niveau para-academique. 

Nous nous sommes precedemment interesses aux con­

tacts qui existent entre etudiants anglophones et etudiants 

francophones au niveau des activites academiques. Nous 

nous arreterons maintenant aux activites para-academiques, 

c'est-a-dire les sports,/les associations dont ils sont 

membres et finalement des activites de week-end. Nous 

tenterons de voir alors si l'etudiant agit de la meme facon 

dans ces activites que dans son travail scolaire. 

a) Sports.- Nous avions demande aux etudiants s'ils 

pratiquaient des sports au College; seuleme.nt 22% d'entre 
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eux ont repondu dans 1'affirmative. Les sportifs se retrou­

vent egalement dans les deux principaux groupes ethniques en 

termes de pourcentages. En effectuant un regroupement de 

donnees, nous nous apercevons que c'est surtout au Centre 

Technique que l'on pratique des sports; et ce, principalement 

chez les anglophones de cette Facuite. Nous pouvons voir 

d'apres les resultats que 72.2% des sportifs du College 

pratiquaient des sports avec des confreres des deux groupes 

ethniques. Sans nous attarder longuement ici sur les resul­

tats en pourcentage, voyons ce que les etudiants nous ont 

appris sur les sports. En premier lieu, une forte majori­

te d'etudiants a dit preferer les sports en equipe. Quant 

aux athletes les plus accomplis, les etudiants ont dit en 

general que ceux-ci se retrouvaient egalement parmi les 

francophones et les anglophones. En plus, 23.4% des etu­

diants ont dit qu'il etait plus facile pour un anglophone 

que pour un francophone de participer aux sports organises 

au College; 65-1% d'entre eux etaient anglophones et 34.8% 

etaient francophones. Ayant demande pourquoi, 53-4% ont 

dit que c'etait parce que tous les sports etaient organises 

en anglais. De ceux qui ont ainsi repondu, 78.2% etaient 

anglophones. Nous pouvons done dire premierement que les 

etudiants semblent quand meme participer aux sports quoique 

le pourcentage soit peu eleve et deuxiemement que les fran­

cophones semblent participer autant que les anglophones, 
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meme si les deux groupes et principalement les anglophones 

deplorent le fait que 1'organisation sportive soit anglo­

phone . 

b) Associations.- En ce qui concerne la participa-
! 

tion aux associations de type volontaire, a peine 9*0% des 

repondants ont dit etre membres d'une ou plusieurs d'entre 

elles. Nous demandions par la suite la composition ethnique 

des associations: 87-1% de la population n'a pas repondu a 

cette question. Parmi ceux qui ont repondu a cette derniere 

question, c'est-a-dire 12.9%» 72.3% ont.dit que ces asso­

ciations etaient composees d'etudiants des deux groupes 

ethniques. II est a remarquer que seulement 4.3% des etu­

diants francophones ont dit etre membres d'une association. 

Quant aux autres etudiants, 41.1% etaient des etudiants 

anglophones de la Facuite de Commerce. II semble done, en 

general, que l'etudiant du College s'adonne tres peu a ce 

genre d'activites, et au niveau des groupes ethniques, 

l'etudiant anglophone a plus tendance que l'etudiant franco­

phone a faire partie d'une association. On peut observer 

que c'est a la Facuite de Commerce que l'on retrouve une 

plus grande proportion^'etudiants qui consacrent du temps 

a ce genre d'activite. Quant a la composante bi-culturelle, 

elle semble etre presente puisque la majorite de ceux qui 

ont repondu ont dit que les associations etaient composees 

d'individus des deux groupes ethniques. 
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Nous avons ensuite pose la question suivante a 

l'etudiant: "Si vous formiez une association volontaire 

quelconque, aimeriez-vous qu'elle soit unilingue ou bilin­

gue?" Voici les reponses obtenues: 

Tableau XX.- Langue d'associations eventuelles. 

Facuite 

Langue iComm.% Tech.% Centre T^ Arts Ap.% Total% 
Maternelle 

Langue Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. College 

Unilingue 21.8 20.5 9-7 0 18.5 19.2 16.1 14.2 16.4 15.0 16.1 
Bilingue 64.5 76.4 83-6 100 70.3 61.5 74.1 85-7 73.2 78.4 74.5 
Ne sait pas 9.3 2.9 4.3 0 11.1 11.5 9-6 0 8.0 4.3 7.1 
Sans reponse 4.10 2.10 0 7.60 0 2.1 2.1 2.1 

Total 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

On peut voir que 74.5% des etudiants sont en faveur 

d'une association bilingue. Nous retrouvons a 1'interieur 

de ce pourcentage 73-2% de la population anglophone et 78.5% 

de la population francophone. Nous pouvons observer qu'un 

peu plus de 16% de la population totale opterait pour une 

association unilingue. II est interessant de rioter que le 

groupe d'etudiants francophones de la Facuite de Technologie 

est le seul groupe ou tous les repondants se sont dits en 

faveur d'une association bilingue. 
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Nous avons par la suite demande aux etudiants s'ils 

seraient prets a devenir membres d'une association volontai-

re dont le but serait de promouvoir la culture francaise au 

College: 47.5% des etudiants ont dit "oui", 46.2% ont dit 

"non" et 6.3% des etudiants ont dit ne pas le savoir. Nous 

retrouvons 63.4% de la population francophone et 42.1% de 

la population anglophone parmi ceux qui ont dit etre prets 

a devenir membre d'une telle association. Nous remarquons 

que les etudiants francophones de la Facuite des Arts Ap­

pliques ont repondu affirmativement a cette question a 

l'unanimite et que, toutes proportions gardees, c'est a la 

Facuite de Commerce parmi le groupe anglophone que l'on 

retrouve le plus petit pourcentage de "oui" a cette ques­

tion. Nous posions done ici une question qui supposait 

que le repondant prenne en theorie une decision face a une 

action future. Cependant, il aurait pu arriver qu'un etu­

diant dise qu'il n'etait pas pret a faire partie d'une telle 

association parce qu'il avait un horaire trop charge ou 

pour toutes autres raisons qui n'ont rien a voir avec ses 

attitudes vis-a-vis le fait francais. Nous lui avons alors 

demande s' il accorderaix; un appui de principe a une telle 

association volontaire dans 1' eventualite ou il" n' aurait 

pas le temps de devenir membre actif. Voici les resultats: 

73.7% "oui"; 19-9% "non"; 4.9% "ne sait pas" et 1.3% n'ont 

pas donne de reponse. Comparativement a. la question 
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precedente, nous pouvons voir que le nombre de "oui" s'est 

accru pour donner un pourcentage de 73.7%. Nous observons 

aussi que 83.8% de la population francophone et 70.3% de la 

population anglophone ont dit qu'ils accorderaient un appui 

de principe a une association volontaire dont le but serait 

de promouvoir la culture franchise au College. Quant a ceux 

qui ont dit qu'ils n'accorderaient pas un appui de principe, 

ils representent 11.7% de la population francophone et 22.8% 

de la population anglophone. Nous pouvons nous demander ici 

la raison pour laquelle ces etudiants ont dit "non". Nous 

pourrions penser que c'est parce qu'ils ne croient pas au 

concept d'association ou encore parce qu'ils entretiennent 

quelque attitude negative ou pour le moins une indifference 

vis-a-vis la culture francaise. Afin d'eiiminer le facteur 

"association" et done pour decouvrir 1'attitude vis-a-vis 

le fait francais au College, nous avons pose une autre 

question qui, elle, implique une action directe face a la 

promotion de la culture francaise au College. Nous deman­

dions a l'etudiant: "Si une telle association volontaire 

etait fondee, pensez-vous que vous vous joindriez a une 

autre association qui aurait pour but de faire realiser au 

groupe francophone qu'il est une minorite au College?" 

Voici les resultats obtenus par groupe ethnique et par 

Facuite. 
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Tableau XXI.- Groupe ethnique: attitude vis-a-vis les francophones. 

Facuite 

Langue Comm.% Tech.% Cent re T# Ar t s Ap.% Total% 
M a t e r n e l l e ———— 

A n g l . F r . A n g l . F r . A n g l . F r . A n g l . F r . Angl .F r - College 

Oui 7.2 17.6 2.1 0 9.2 0 9.6 21.4 6.2 9-6 7-1 

Non 88.5 67-6 89-1 89.4 83.3 88.4 87-0 78.5 87=5 79-5 85-5 
Ne sait pas 2.0 14-7 3-2 10.5 3-7 0 3-2 0 2.9 7=5 4.0 
Sans reponse 2.0 0 5.4 0 3.7 11.5 0 0 3-2 3-2 3-2 

Total 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

On constate que la grande majorite des etudiants, 

c'est-a-dire 85-5%,ont dit qu'ils ne se joindraient pas a 

une telle association dont les buts seraient en desaccord 

avec le fait francais. Cependant, 7-1% des etudiants ont 

dit qu'ils se joindraient a une telle association; il est 
1 

remarquable que 34.6% parmi ceux-la soient francophones, 

et que 66.6% de ces etudiants francophones soient inscrits 

a la Facuite de Commerce. Si nous comparons les resultats 

de cette derniere question a ceux obtenus lorsque nous 

avons parie d'appui de,principe, nous pouvons en deduire 

que la majorite de ceux qui n'ont pas accorde un appui de 

principe ne le faisaient pas parce qu'ils ne croient pas ou 

du moins ne s'interessent pas aux associations. Le faible 
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degre de participation aux associations creees au College 

appuie cet argument. Cependant, il demeure une minorite 

(7.1%), quoique faible, qui a tendance a rejeter la culture 

franchise et ce autant parmi les francophones que parmi les 

anglophones. 

Nous avions par la meme occasion demande a l'etu­

diant s'il etait favorable a l'enonce suivant: "Toute 

association volontaire au College devrait etre bilingue". 

Face a cette affirmation, nous avons recueilli les resultats 

suivants: 

Tableau XXII.- Attitude vis-a-vis l'enonce. 

Facuite 

Comm.% Tech.% Centre T.% Arts Ap.% Total% 

Attitude Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. College 

Tres favorable 23-9 47.0 22.8 36.8 35.1 61.5 25.8 57-1 26.0 50.5 32.3 
Favorable 34.3 38.2 34.7 15-7 20.3 15-3 51.6 28.5 33.6 25-8 31-6 
Peu favorable 21.8 8.8 22.8 42.1 12.9 3-8 3-2 7*1 18.3 13-9 17.2 
Defavorable 15-6 5-8 15.2 5.2 22.2 11.5 9-6 7.1 16.1 7,5 14-9 
Ne sait pas 3.1 0 3.2 0 7.4 0 6.4 0 4.3 0 3.2 
Sans reponse 1.0 0 1.0 0 1.8 7-6 3.2 0 1.4 2.1 1.6 

;' 

Total 100 100 100/ 100 100 100 100 100 100 100 100 
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Nous constatons que ceux qui sont en faveur et tres 

en faveur d'une association volontaire bilingue representent 

63.9% de la population etudiante totale. Les 14.9% qui 

seraient contre ce projet sont quand meme une minorite. 

Nous pouvons observer que pres de 60% de la population 

anglophone est en faveur d'un tel bilinguisme de meme que 

76.3% de la population francophone. Ce sont les anglopho­

nes du Centre Technique qui sont les plus defavorables a 

1'enonce. 

Pour resumer cette section nous pouvons dire en 

premier lieu que les associations n'attirent que tres peu 

d'etudiants. Cela est peut-etre du au fait qu'il n'en exis­

te pas ou qu'il en existe mais qu'elles ne repondent pas aux 

esperances des etudiants. En deuxieme lieu, nous pouvons 

conclure que, lorsque ces associations existent, elles sont 

bi-culturelles. Nous nous sommes egalement rendus compte 

que les etudiants favorisent des associations ou le bilin­

guisme est reconnu. Cependant, lorsque nous en arrivons a 

la promotion de la culture francaise nous voyons deux blocs 

s'eriger: l'un se dit pret a promouvoir la culture fran­

chise, 1'autre, de meme proportion s'y oppose. Lorsque 

nous en sommes arrives a un appui de principe vis-a-vis une 

telle association, nous avons remarque une augmentation du 

pourcentage d'etudiants en faveur, quoique certains se sont 

dits contre une telle association. Abordant une question 
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prejudiciable a la culture francaise, nous avons remarque 

que la plupart des etudiants ont dit qu'ils n'intervien-

draient pas dans le travail de ceux qui desireraient promou­

voir la francophonie au College. Quant a la necessite pour 

une association d'etre bilingue, nous avons vu que pres de 

64% des etudiants ont dit qu'ils favoriseraient une asso­

ciation bilingue. Nous voyons done que, en ce qui concerne 

une activite comme la participation a une association vo­

lontaire, les etudiants se sont prononces en faveur du 

bilinguisme et ce dans un genre d'activite ou ils ne doi-

vent pas obligatoirement accepter ce principe. 

c) "Week-end", bilinguisme et amis.- Les resultats 

suivants s'attacheront a des aspects plus personnels de 

la vie de l'etudiant soit, ses relations, gardant en tete 

le fait que nous nous interessons a ses attitudes face au 

bilinguisme. Nous toucherons alors des activites ou l'etu­

diant est vraiment libre de ses actions et de ses attitu­

des et ou il demontrera plus qu'ailleurs s'il accepte ou 

bien rejette 1'autre groupe ethnique. 

La premiere question demandait a l'etudiant quel 

groupe ethnique il frequentait generalement en dehors des 

heures de cours. Nous avons alors observe les'resultats 

suivants quant a la population totale et quant aux deux 

groupes ethniques. 
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Tableau XXIII.- Groupe(s) ethnique(s): relations. 

Etudiant College% Francophones% Anglophones% 

Meme groupe ethnique 42.8 33*3 i 46.1 

L'autre groupe ethnique 2.4 5»3 1*4 

Les deux groupes ethniques 51.3 56.9 49-4 

Sans reponse 3.2 4.3 2.9 

Total 100 100 100 

La tendance generale de l'etudiant est de frequenter 

des etudiants des deux groupes ethniques, quoique la diffe­

rence qui existe entre ces derniers et ceux que frequentent 

generalement des etudiants du meme groupe ethnique n'est 

pas enorme. On remarque ici que 56.9% des etudiants du 

groupe francophone et 49.4% des etudiants du groupe anglo­

phone ont tendance a. s'associer apres les heures de cours. 

Lorsque nous en sommes arrives a la frequentation 

entre les sexes, nous avons obtenu les resultats suivants: 
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Tableau XXIV.- Groupe(s) ethnique(s): frequentation entre sexes. 

Facuite 

Langue Comm.% Tech.% Centre T.% Arts Ap.% Total% 
Maternelle 
Etudiant Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. College 

Meme groupe 61.4 79.4 47.8 52.6 38.8 30.7 67-7 78.5 53-1 60.2 54.9 
L'autre groupe 11.4 5.8 7-6 26.3 16.6 15-3 12.9 14.2 11.3 13-9 12.9 

Ne frequente pas 18.7 11.7 42.3 21.0 37-0 46.1 12.9 0 29.6 21.5 27-5 
regulierement 

Sans reponse 8.3 2.9 2.1 0 7-4 7.6 6.4 7.1 5.8 4.3 5.4 

Total 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

Notons en premier lieu que les etudiants ont plutot 

tendance a frequenter regulierement des personnes de l'autre 

sexe qui sont du meme groupe ethnique que le leur; en effet, 

si nous regardons exclusivement ceux qui ont dit entretenir 

de telles frequentations,' nous voyons que 82% d'entre eux 

le font avec des gens du meme groupe ethnique que le leur. 

On peut voir, en comparaison avec les donnees que nous 

avions precedemment obtenues, que la tendance principale 

est de se tourner vers/'des membres de son groupe ethnique. 

II est evident ici qu'en parlant de frequentation reguliere, 

l'etudiant ne pouvait repondre dans la categorie "des deux 

groupes ethniques", car a ce moment-la le concept de fre­

quentation reguliere aurait quelque peu perdu son sens, 
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du moins au niveau ou on l'entend traditionnellement. 

Nous avons ensuite interroge l'etudiant quant au 

groupe ethnique de la personne avec qui generalement il 

allait danser. La meme question fut posee au sujet des 

sorties au cinema. Dans les deux cas, nous avons observe 

un tres faible pourcentage d'etudiants qui disaient aller 

au cinema ou aller danser avec des personnes de l'autre 

groupe ethnique. La tendance principale etait de faire ce 

genre de sortie avec une personne de meme ethnie. La deu­

xieme tendance la plus marquee consistait a dire que l'on 

"sortait" avec des personnes de l'un ou l'autre groupe eth­

nique. Cette derniere constatation se retrouve chez envi­

ron 34% de la population etudiante. Etant en quete de 

raisons, nous avons demande a l'etudiant qui frequente sur­

tout les personnes du meme groupe ethnique que le sien a 

1'occasion de ses sorties., le facteur explicatif de cette 

situation. Nous observon's alors que 48.9% de la population 

n'a pas repondu ou a dit ne pas le savoir; 11.7% des etu­

diants ont dit que c'etait chose due au hasard et 14.4% des 

etudiants ont donne des raisons diverses. Finalement, l'on 

remarque que 16.3% des/etudiants ont explique que cette 

situation etait due au fait que la similitude d'e,thnie faci-

lite la communication et 8.4% des repondants ont dit qu'ils 

aimaient mieux la compagnie des gens du meme groupe ethnique 

que le leur. 
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Par la suite, nous lui avons demande s'il aurait des 

objections a "sortir" avec une personne du sexe oppose qui 

serait de l'autre groupe ethnique: 95% de la population a 

dit "non" et une minorite a repondu "oui" a cette question; 

84.6% de ces derniers etaient anglophones et 15.4% etaient 

francophones. 

Nous avons aussi tente de decouvrir le genre de 

sortie preferee par les etudiants; la danse et le cinema 

ont ete choisis le plus souvent. Et lorsque nous avons 

demande aux etudiants s'ils pensaient que les etudiants de 

l'autre groupe ethnique preferaient des "sorties" differen-

tes de celles preferees par leur groupe ethnique, nous avons 

observe que pres de 70% ont repondu negativement. 

Au sujet des amis, nous avons observe que la majo­

rite des etudiants avaient au moins trois de leurs meilleurs 

amis qui etaient du meme groupe ethnique que le leur. Et 

lorsque nous demandions si une amitie etait possible entre 

un anglophone et un francophone, 92% des etudiants ont re­

pondu dans 1'affirmative. 

Sommaire: Observations sur les interactions. 

Dans ce deuxieme chapitre, nous avons tjente de 

decouvrir la nature et 1'orientation des attitudes des etu­

diants vis-a-vis de l'autre groupe ethnique majoritaire au 

College. Nous avions alors en tete d'interviewer l'etudiant 
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au sujet de ses activites afin de voir si le bilinguisme et 

le bi-culturalisme representent des concepts purement theo­

riques. Dans la premiere section, nous nous sommes attar-

des aux contacts que l'etudiant entretient avec les etudiants 

de l'autre groupe ethnique au niveau de ses activites aca­

demiques. Nous avons tout d'abord remarque que la majorite 

des etudiants n'avaient pas de difficulte a communiquer 

avec les individus de l'autre groupe ethnique. Nous avions 

alors observe une attitude favorable face au bilinguisme, 

puisque le faible pourcentage d'etudiants bilingues n'em-

pechait pas un niveau eieve de communication possible entre 

les groupes anglophones et francophones. 

Au niveau de la composition ethnique des classes, 

nous avons vu que 50.6% des etudiants ont indique qu'ils 

suivent la plupart de leurs cours avec des etudiants des 

deux groupes ethniques. Nous nous rendons compte que les 

francophones ne sont pas concentres dans une seule Facuite 

mais qu'ils sont disperses dans les quatre Facultes. Le 

milieu physique est done propice aux rencontres quotidien-

nes des etudiants des deux ethnies, ce qui en principe 

stimule les echanges eptre eux. Cette situation semble 

/ / 

plus favorable a une prise de connaissance de l"1 autre cul­

ture qu'une institution ou les anglophones seraient separes 

des francophones. 
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Au niveau du travail academique, sous les formes que 

nous avons envisagees dans 1'interview, nous avons pu voir 

que les etudiants recherchent generalement la collaboration 

d'autrui sans se preoccuper de son appartenance ethnique. 

Cette tendance s'est manifestee constamment au cours de ce 

chapitre et nous pouvons dire qu'elle exprime ici le respect 

d'un alter qui est d'une ethnie differente. Cette consta-

tation demontre que 1'etudiant du College entretient une 

attitude favorable vis-a-vis "l'autre" puisqu'il travaille 

avec lui, le consulte, etc... On semble done pouvoir dis-

tinguer une ouverture d'esprit vis-a-vis ce confrere de 

classe dont 1'ethnie est differente. 

Au niveau des activites autres qu'academiques, nous 

avons pu remarquer une meme tendance vers l'echange entre 

les deux groupes. La section sur les associations nous a 

montre qu'une minorite d'etudiants entretenaient des atti­

tudes negatives vis-a-vis la culture franchise au College. 

Nous avions ainsi decouvert la presence de francophones a 

1'interieur de cette minorite. Quant aux autres activites, 

elles se sont presentees toujours sous la banniere du bi­

linguisme. 

Ce chapitre nous a done appris que les Etudiants 

croient au bilinguisme puisqu'ils vivent 1'experience d'une 

situation ou ils evoluent et ou ils semblent vouloir evo-

luer et communiquer avec les etudiants des deux groupes 
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ethniques. La tendance la plus marquee representait une si­

tuation ou le bilinguisme regnait. La deuxieme tendance, qui 

n'etait cependant pas aussi partagee que la premiere, consis-

tait a se tourner vers son propre groupe ethnique; ceci nous 

a souvent sembie plus vrai pour l'etudiant anglophone que 

pour l'etudiant francophone. Quant a la tendance a se tour­

ner principalement vers l'autre groupe ethnique, nous avons 

pu voir qu'elle avait peu d'adeptes. Nous avons pu obser­

ver ceci a I'aide des donnees sur les frequentations et les 

amis ou l'etudiant devait choisir uniquement entre son grou­

pe ethnique et l'autre. Nous pouvons terminer ce chapitre 

en disant que meme si les etudiants du College ne sont pas 

prets a "se jeter au feu" pour les etudiants de l'autre 

groupe ethnique, nous observons cependant qu'ils acceptent 

les etudiants de cet autre groupe et qu'ils ne manifestent 

pas d'attitude negative a leur egard - ce qui presente une 

base solide sur laquelle Un bilinguisme reel peut s'eriger. 



CHAPITRE III 

POLITIQUE DE BILINGUISME DU BUREAU DES GOUVERNEURS 

Le chapitre precedent nous a indique 1'attitude des 

etudiants du College face au bilinguisme ainsi que face a 

la maniere dont ils vivaient cette coexistence des deux 

langues. Nous nous sommes rendus compte que la population 

etudiante dxi College manifestait constamment son appui vis­

a-vis du bilinguisme. Cependant, nous savons qu'il existe 

plus d'une facon de concevoir ce terme. Pour certains, 

etre bilingue veut tout simplement dire etre capable de 

parler les deux langues officielles du pays; pour d'autres, 

etre bilingue signifie essentiellement une capacite de com­

muniquer et surtout d'echanger avec l'autre culture. Les 

uns se rattachent aux implications politiques du terme, les 

autres y voient les implications philosophiques d'egalita-

risme; d'autres, finaleme'nt, s'attachent a 1'aspect senti­

mental du concept. 

Lorsque l'etudiant s'inscrit au College, il sait 

que cette institution es,t bilingue et qu'elle s'est declaree 

officiellement comme tille. II s'attend alors a des reali-
/ / 

sations face a ce principe. En d'autres mots,^il sait, ou 

du moins il devrait savoir, qu'il existe une politique de 

bilinguisme au College ainsi que des mesures visant son im­

plantation. Nous mentionnons p3.us haut qu'il existe 
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plusieurs definitions du bilinguisme; nous pouvons penser 

alors qu'il existe autant de moyens, sinon plus, de rendre 

compte de cette idee dans la realite. 

Etant donne 1'importance attachee a cet objectif 

que s'est fixe le College, nous avons oriente notre etude 

vers 1*attitude des etudiants vis-a-vis la politique de bi­

linguisme de celui-ci. Nous avons demande aux etudiants s'ils 

etaient favorables a la politique emise par le Bureau des 

Gouverneurs du College. Voyons 1'information obtenue du 

corps etudiant. 

1. Connaissance de la politique officielle. 

La premiere etape consistait a. demander directement 

aux etudiants s'ils etaient d'accord avec la politique de 

bilinguisme du Bureau des Gouverneurs du College. Nous 

demandions done a l'etudiant d'emettre un point de vue 

general sur la politique prise dans son ensemble. Les 

resultats figurent au Tableau suivant. 

Tableau XXV.- Reaction a la politique 
de bilinguisme: population totale. 

/ 

Opinion'' % 

Est d'accord 31.9 

N'est pas d'accord 8.5 

Ne sait pas 57«6 

Sans reponse 2.0 

Total 100 
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Nous remarquons que la majorite de ceux qui ont pris 

position se sont dits d'accord avec cette politique. En 

effet, seulement 8.5% de tous les etudiants se sont dits en 

desaccord avec cette politique. Ce qui nous frappe davan-

tage, c'est le nombre d'indecis qui represente 57*6% de la 

population totale. Ce pourcentage eleve suggere done un 

haut degre d'indecision dans la population. II est possi­

ble de penser que nous avons obtenu un tel resultat en 

raison de la question meme qui d'un cote etait tres gene-

rale et qui, de l'autre cote, demandait a l'etudiant de 

juger une politique percue globalement. II est aussi pos­

sible que les etudiants soient vraiment indecis sur ce 

sujet. Cependant, on peut penser aussi que la plupart des 

etudiants ne sont pas au courant de la politique de bilin­

guisme du College. A ce moment, ils n'auraient pas voulu 

exprimer quelque jugement que ce soit. 

Voyons maintenant les chiffres en relation avec la 

langue maternelle: 

Tableau XXVI.- Opinion sur la politique de bilinguisme: 
populations francophone et anglophone. 

/ 

Opinion Francophones% Anglophones% 

Est d'accord 34.4 31.1 

N'est pas d'accord 15.0 6.2 
Ne sait pas 47.3 61.1 
Sans reponse 3-2 1.4 

Total 100 100 
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Nous pouvons observer que 31.1% de la population 

anglophone et 34-4% de la population francophone se sont 

dits d'accord. Quant a ceux qui sont en desaccord, ils 

representent 15-0% des etudiants francophones et 6.2% des 

etudiants anglophones. Les francophones semblent done plus 

mecontents que les anglophones a ce sujet. Si nous regar­

dons maintenant ceux qui ne savent pas s'ils sont d'accord 

ou pas, nous voyons que 47=3% des repondants francophones 

et 61.1% des repondants anglophones se sont situes dans 

cette categorie. II semble ressortir ici que l'etudiant 

francophone est moins indecis que son confrere anglophone 

face a la politique de bilinguisme et qu'il est aussi d'ac­

cord que ce dernier sur celle-ci, mais qu'il y a plus de 

mecontents dans la population francophone que dans la popu­

lation anglophone. Lorsque nous regroupons les donnees par 

Facuite, on s'apercoit que c'est a la Facuite de Commerce 

qu'il y a le plus d'indecision: en effet, 63% des etu­

diants de cette Facuite ont dit qu'ils ne savaient pas 

s'ils etaient ou pas d'accord avec la politique de bilin­

guisme du College. C'est a la Facuite des Arts Appliques 

que nous avons trouve L̂'e moins d' indecision; en effet, 

seulement un tiers des etudiants de cette Facuite. ont re­

pondu dans la categorie "ne sait pas". 

On voit done que la tendance generale est de ne pas 

exprimer si l'on est favorable ou defavorable a la politique 
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du bilinguisme du College. La deuxieme tendance la plus 

marquee consiste a etre d'accord. Etant donne que le Colle­

ge represente une institution libre ou la repression n'est 

pas utilisee pour empecher les etudiants d'exprimer leur 

point de vue, nous pensons que ce niveau eleve d'indecision 

n'est pas du a une crainte de represaille. Comme nous l'a-

vons dit anterieurement, nous pensons plutot que les etu­

diants ne sont pas suffisamment informes sur cette politique 

globale ou du moins qu'ils ne connaissent pas exactement la 

politique a fond, ce qui semble necessaire a 1'expression 

d'un point de vue general. D'un autre cote, nous pourrions 

aussi penser que les etudiants ne savent pas vraiment s'ils 

sont d'accord ou pas. Cependant, les interviewers nous ont 

affirme que l'etudiant en general qui disait "ne pas savoir" 

semblait plutot exprimer une meconnaissance de la politique. 

Tel que mentionne anterieurement, on pourrait reprocher a 

la question d'avoir ete trop generale: ce qui est evidem-

ment juste puisque nous desirions a ce moment-la poser une 

question generale qui revele en fait le point de vue de 

1'individu qui percoit globalement une situation donnee ou 

encore sa reaction generale face a un ensemble de faits 

percus de facon globale. 
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2. Politique officielle: majorite et minorite. 

Nous avons ensuite demande a l'etudiant s'il croyait 

que les autorites du College favorisaient le groupe ethnique 

majoritaire par sa politique. Voici les resultats recueil-

lis: 

Tableau XXVII.- Opinion sur le favoritisme de la politique. 

Facuite 

Langue Comm.% Tech.% Centre T% Arts Ap.% Total% 
Maternelle 
Opinion Angl. Fr. Angl. Fr. Angl. Fr. Angl. Fr. Angl. Fr. College 

Oui 18.7 61.7 10.8 5.2 9-2 19-2 29-0 64.2 15-3 38.7 21.3 

Non 34.3 20.5 31-5 15-7 37-0 53-8 22.5 28.5 32.6 30.1 31-9 
Ne sait pas 45.8 17.6 52.1 78.9 44.4 19.2 45.1 7.1 47.6 29-0 42.9 

Pas de reponse 1.0 0 5-4 0 9-2 7.6 3-2 0 4.3 2.1 3.8 

Total 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

Nous pouvons voir encore que le plus haut pourcen­

tage se situe dans la categorie "ne sait pas"; en effet, 

42.9% de la population totale s'est abstenue ici pour une 

raison ou une autre. Nous remarquons cependant que le taux 

d'abstention ici est inferieur a celui obtenu dans la ques­

tion precedente. On constate que 57-6% des etudiants anglo­

phones se sont abstenus ainsi que 29% des etudiants fran­

cophones. Le taux d'abstention a done diminue pour les deux 
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groupes ethniques comparativement a la premiere question, 

mais ce taux a diminue davantage chez les francophones que 

chez les anglophones. En d'autres mots, il y a beaueoup 

plus d'etudiants francophones que d'etudiants anglophones 

qui ont exprime une opinion alors qu'ils n'en avaient pas 

exprime precedemment. La deuxieme tendance la plus marquee 

consiste a penser que le groupe majoritaire n'est pas favo­

rise par la politique de bilinguisme; cette tendance re-

groupe 31.9% de la population totale, c'est-a-dire 32.6% de 

la population anglophone et 30.1% de la population franco­

phone. Parmi ceux qui pensent que la politique favorise le 

groupe majoritaire, nous retrouvons 15.4% de la population 

anglophone et 38.7% de la population francophone. Les 

anglophones ont tendance a penser que la politique du Col­

lege ne les favorise pas partieulierement alors qu'il y a 

plus de francophones (8.6% des francophones) qui pensent 

que la politique favorise' le groupe majoritaire, qu'il y en 

a qui pense le contraire. On peut se demander si la dimi­

nution du taux d'abstention est du au fait que les etudiants 

ont voulu "defendre" leur groupe ethnique respectif ou si 

elle resulte plutot d'une plus grande perception de la part 

des etudiants de la situation qui resulte de la politique 

de bilinguisme comparativement a la perception qu'ils ont 

de la politique prise globalement. De notre cote, nous 

avons tendance a penser que les deux raisons existent a la 
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fois car nous croyons que d'une part la plupart des etudiants 

connaissent plus les applications pratiques de la politique 

que la politique elle-meme et d'autre part qu'il est dif­

ficile pour un individu de dire que son groupe ethnique est 

plus favorise qu'un autre, surtout lorsqu'il s'est dit en 

faveur de l'egalite des deux cultures. Cependant, a ce 

point-ci, on ne peut dire lequel de ces deux facteurs a le 

plus de poids. 

La troisieme question de cette section demandait a 

l'etudiant s'il croyait que les autorites du College tra-

vaillaient a 1'epanouissement de la culture francaise au 

College. Les resultats sont les suivants: 

Tableau XXVIII.- Opinion quant aux efforts des autorites 
vis-a-vis la francophonie. 

Facuite 

Comm.% Tech.% Cent re T.% Ar t s Ap.% Total% 

A n g l . F r . A n g l . F r . Ang l .F r . A n g l . F r . A n g l . F r . College 

Oui 53.1 41.1 67-3 47 = 3 46.2 15-3 58.0 35-7 57-1 34.4 51-3 
Non 13.5 50.0 8.6,31.5 12.9 61.5 19-3 64.2 12.4 51.6 22.4 
Ne sait pas 27.0 8.8 22.8 10.5 38.8 15.3 19-3 0 27.1 9-6 22.6 
Sans reponse 6.2 0 1.0 10.5 1.8 7.6 3.2 0 ^ 3.2 4.3 3.5 
• — • — i • — - — — — • • " • " • il—•• — - . — » • • • • • ! • — • • • — — - — - ^ — - — - — . M 1 • • — — — — — ^ M - - — — — - — . - » • — — — > — - — 1 —•-_! .• •-• • • •- • .,— - . . - • . • 1 1-1 1 1 1 a 1 1 1 - 1 - a 1 1 1 1 . 

Total 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

Langue 
Maternelle 
Opinion 
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Nous observons que 51-3% de la population etudiante 

totale a repondu dans 1'affirmative et que le taux d'abs­

tention est maintenant de 22.6%. Parmi ceux qui ont dit 

que les autorites du College travaillaient a 1'epanouisse-

ment de la culture franchise, on retrouve 57.1% de la popu­

lation anglophone et 34.4% de la population francophone. 

Quant aux abstentions, nous remarquons que parmi les 25-4% 

qui se sont abstenus de dire ce qu'ils en pensaient, 9*6% 

etaient francophones. Si nous regardons maintenant les 

resultats relatifs a ceux qui ont dit que les autorites ne 

travaillaient pas a 1'epanouissement de la culture franchi­

se au College. On peut voir que ces individus regroupent 

51.6% de la population francophone et 12.4% de la popula­

tion anglophone. Cette attitude manifestee se retrouve 

principalement, toutes proportions gardees, chez les etu­

diants des quatre Facultes. II y a done deux tendances 

qui se degagent clairemen't: d'un cote, la majorite des 

etudiants anglophones croient que les autorites du College 

travaillent a 1'epanouissement de la culture francaise au 

College et de l'autre nous constatons que plus de la moitie 

des etudiants francophones croient le contraire. Rappelons-

nous que la population'francophone s'etait dite d'accord a 

34.4% avec la politique de bilinguisme du College, en desac-

cord a 15% et que 47.3% des etudiants francophones s'etaient 

abstenus. Que penser lorsque nous constatons que la plupart 
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des etudiants autant anglophones que francophones ont re­

pondu a la derniere question alors qu'ils s'etaient abstenus 

lors de la premiere? Pouvons-nous penser que les etudiants 

s'etaient alors abstenus parce qu'ils n'etaient pas informes 

ou parce qu'ils ne voulaient pas donner leur point de vue 

sur une question aussi generale? Pouvons-nous penser que 

les etudiants ont reagi parce qu'ils etaient maintenant 

confrontes a une question plus specifique et qu'a ce moment-

la ils etaient en position de donner leur point de vue? Et 

si oui a cette derniere possibilite, ne devons-nous pas 

constater ici que les etudiants francophones entretiennent 

une attitude quelque peu negative a 1'egard de la politique 

de bilinguisme du College, alors que les etudiants anglo­

phones manifestent une attitude positive? 

Une autre question s'interessait a savoir si l'etu­

diant croyait que la minorite francophone du College etait 

plus favorisee que les autres groupes du College par les 

autorites et ce, parce qu'elle est francophone. Le Tableau 

XXIX indique les reponses recueillies. 

Tableau XXIX.- Opinion sur le favoritisme de la politique: 
population totale. 

Opinion College% 

Oui 18.8 

Non 67.5 

Ne sait pas 9.8 

Sans reponse 3«8 

Total 100 
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Ici 67-5% des etudiants ont dit "non", un faible 

pourcentage ont dit "oui" et finalement s'ajoute un faible 

taux d'abstention. Parmi ceux qui ont exprime une opinion, 

76.7% de la population anglophone a repondu que la minorite 

francophone n'etait pas plus favorisee que d'autre, de 

meme que 82.3% de la population francophone. L'etudiant du 

College affirme done que les autorites du College ne prati-

quent pas de politique de favoritisme a 1'egard de la mino­

rite francophone. 

Nous avons demande aux etudiants s'ils croyaient que 

les autorites du College devraient mettre moins d'importance 

sur le bilinguisme, etant donne que le groupe francophone 

represente une minorite au College. Voici les resultats: 

Tableau XXX.- Opinion quant a 1'importance que devraient 
accorder les autorites au bilinguisme. 

Langue 
Maternelle 
Opinion 

Comm.% 

Angl.Fr. 

i Facuite 

Tech.% Centre T.% Arts kp.°A 

Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. 

7 Total% 

Angl.Fr. College 

Oui 14.5 8.8 15.2 10.5 27.7 0 6.4 7.1 16.4 6.4 13.9 
Non 72.9 88.2 80.4 '84.2 61.1 84.6 90.3 92.8 75.0 87.0 78.1 
Ne sait pas 11.4 2.9 1.6 5.2 9-2 3-8 3.2 0 6.5 3.2 5.7 
Sans reponse 1.00 3.2 0 1.8 11.50 0 -- , 1.8 3.2 2.1 

Total 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 
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On constate que 78.1% de la population totale etait d'avis 

que les autorites devaient mettre plus d'importance sur le 

bilinguisme. Nous y retrouvons 75% de la population anglo­

phone et 87.0% de la population francophone. C'est aux Arts 

Appliques que la plus grande proportion d'etudiants a repon­

du negativement a cette question. On peut deduire deux 

conclusions: premierement, les etudiants semblent croire 

vraiment dans le bilinguisme et appuient le Bureau des Gou­

verneurs dans sa politique de bilinguisme. En deuxieme 

lieu, on peut constater, etant donne les implications de 

cette question, que le bilinguisme est quelque chose prin­

cipalement pour soi et que les etudiants entrevoient un 

bilinguisme qui ne trouve pas sa raison d'etre uniquement 

au College. C'est done une attitude favorable qui se dega-

ge ici a 1'egard de la politique de bilinguisme du College 

et du bilinguisme en general. 

En corollaire, nous demandions s'il serait prefera­

ble que le College soit unilingue anglais, etant donne la 

forte majorite anglophone au College. 

Tableau XXXI.- Opinion quant a un unilinguisme 
anglophone au' College: population totale. 

Opinion College% 

Oui 9•0 

Non 85.0 

Ne sait pas 3«2 

Sans reponse 2.7 

Total 100 
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En general, on croit que le College ne devrait pas 

devenir unilingue anglais: cette opinion est celle de 85% 

de la population totale. Le taux d'abstention (2.7%) est 

faible ici. Un coup d'oeil au Tableau XXXII nous montre les 

tenants de 1'unilinguisme anglais au College. On constate 

en premier lieu que parmi ceux-la, on en retrouve 9% qui 

sont francophones. 

Tableau XXXII.- Opinion favorable a 1'unilinguisme 
anglais: groupe ethnique et Facultes. 

Facuite Anglophones% Francophones% Total% 

Commerce 43.3 33.3 42.4 

Technologie 20.0 66.6 24.2 

Centre Technique 36.6 0 33•3 

Arts Appliques 0 0 0 

Total 100 100 100 

On voit que 43.3% des etudiants en faveur d'un tel 

unilinguisme anglophone sont de la Facuite de Commerce et 

36.6% sont du Centre Technique. Quant aux francophones 

qui se situent dans cette categorie, on s'apercoit qu'ils 

sont surtout regroupes' a la Facuite de Technologie. II 

est interessant de noter qu'aucun etudiant francophone ni 

anglophone de la Facuite des Arts Appliques n'est favorable 

a un tel unilinguisme. Nous sommes done en presence d'une 
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minorite qui ne represente ni 1'opinion generale des etu­

diants francophones ni celle des etudiants anglophones. On 

peut done penser ici, sans trop se baser sur des deductions 

purement theoriques, que la grande majorite des etudiants 

est favorable au bilinguisme prone par le College. 

3. Implantation du bilinguisme: mesures suggerees. 

Apres s'etre renseignes sur 1'acceptation du prin­

cipe du bilinguisme, done sur l'un des grands objectifs 

vises par le College, nous avons interroge les etudiants 

sur leurs opinions quant a quelques mesures visant 1'implan­

tation du bilinguisme au sein de leur institution academique. 

Nous avons tout d'abord demande a l'etudiant s'il croyait 

que les autorites du College devraient travailler davantage 

a la promotion du bilinguisme au College. 

Tableau XXXIII.- Opinion quant a un plus grand effort 
pour implanter le bilinguisme: population totale 

et populations francophone et anglophone. 

Groupes College% Francophones% Anglophones% 
Opinion 

Oui 54.0 80.6 45.0 
Non 33-0 8.6 41.3 
Ne sait pas 10.9 8.6 XI.J? 
Sans reponse 1.9 2.1 1.8 

Total 100 100 100 
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La tendance generale est de dire que les autorites 

devraient travailler davantage a la promotion du bilinguisme 

au College; c'etait 1'opinion de 54% de la population dont 

80.6% des repondants sont francophones et 45%, anglophones. 

Parmi ceux qui ont dit qu'on ne devrait pas faire davantage, 

c'est-a-dire 41.3% de la population totale, remarquons le 

tres faible nombre d'etudiants francophones. En etudiant 

cette question par Facultes, on voit que tous les etudiants 

francophones du Centre Technique ont dit que le College 

devrait faire davantage dans ce domaine; la meme constata-

tion s'applique a 92.8% des etudiants francophones des Arts 

Appliques. Quant aux abstentions, elles proviennent en ma­

jeure partie de la section anglaise de la Facuite de Commer­

ce et du Centre Technique. Deux tendances principales 

emergent: d'une part, la presque totalite des etudiants 

francophones et la majorite des etudiants anglophones desi-

rent que le College travaille davantage a la promotion du 

bilinguisme; d'autre part, un fort pourcentage d'etudiants 

anglophones semblent dire que le College "en a fait assez" 

jusqu'a present. 

A ceux qui repondent dans 1'affirmative a cette 

question, nous demandions dans quel domaine les autorites 

du College devraient surtout orienter leurs efforts. Nous 

avons obtenu un vaste choix de propositions. Voici celles 

qui sont revenues le plus souvent. La plupart des etudiants 
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(57%) ont dit qu'il fallait dedoubler tous les programmes 

d1etudes. Nous retrouvions cette suggestion aupres d'un 

tiers des etudiants anglophones de la Facuite de Commerce 

et de plus d'un tiers des anglophones de la Facuite de Tech­

nologie. Plus de la moitie des etudiants francophones du 

Centre Technique ont fait cette suggestion. En deuxieme 

suggestion, 10.1% des etudiants ont dit qu'il fallait em-

baucher des professeurs qualifies bilingues: 7«0% ont 

suggere que le College offre un personnel administratif 

bilingue, 4.0% ont pense qu'il fallait des livres francais 

(trois d'entre eux etaient anglophones). Finalement, sou-

lignons que 3*5% des etudiants ont dit qu'il fallait orga­

niser des conferences internes sur le bilinguisme. 

Les etudiants ont des idees quant aux mesures a 

prendre pour realiser le bilinguisme; rappelons-nous que ce 

sont eux qui vivent principalement 1'experience. Notons 

finalement que la princip'ale mesure qu'ils envisagent con­

siste a dedoubler tous les programmes d'etudes. 

4. Le poste de Goordonnateur du bilinguisme. 

/ 

En deuxieme li^u, nous avons pose deux questions 

relatives au poste de Coordonnateur du bilinguisme. II 

semblait utile de constater 1'opinion des etudiants a ce 

sujet, puisque le detenteur de ce poste represente 1'inter­

mediate immediat au niveau du bilinguisme entre le Bureau 
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des Gouverneurs d'une part et les etudiants de l'autre. 

Le Coordonnateur du bilinguisme releve directement 

du President du College et il doit assumer essentiellement 

les deux roles suivants: il doit premierement diriger et 
i 

coordonner les activites non-academiques entreprises dans le 

but d'atteindre l'objectif que s'est donne le College quant 

au bilinguisme. En deuxieme lieu, il doit conseiller le 

personnel enseignant ainsi que les etudiants sur les aspects 

linguistiques des affaires academiques. Au Bureau du Coor­

donnateur du bilinguisme, on retrouve le Coordonnateur et un 

traducteur qui beneficient tous deux d'une secretaire respec­

tive. Quoique le role de ce Coordonnateur soit defini de 

facon generale, il comprend un nombre d'activites qui savent 

faire d'une journee de travail une journee excessivement 

pleine. 

Dans un premier temps, nous avons demande a l'etu­

diant s'il croyait que le' detenteur de ce poste "devait avoir 

un pouvoir de decision lorsqu'il s'agit de voter sur toute 

politique impliquant le bilinguisme au College". Cette 

question supposait que 1/etudiant soit informe de l'exis-

tence de ce poste. Vqici, au Tableau XXXIV, les resultats 

recueillis: 
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Tableau XXXIV.- Opinion quant au droit de veto du detenteur 
du poste de Coordonnateur du bilinguisme: population totale 

et populations anglophone et francophone. 

Groupes College% Francophones% Anglophones% 
Opinion 

Oui 72.7 82.7 69.2 

Non 12.2 6.4 14.2 

Ne sait pas 13.1 8.6 14.6 

Sans reponse 1.9 2.1 1.8 

Total 100 100 100 

Parmi tous les etudiants, 72.7% sont d'avis que ce 

dernier devrait avoir un tel droit de veto. Nous pouvons 

observer la presence de 69.2% de la population anglophone 

et 82.8% de la population francophone. Quant a ceux qui 

ont dit qu'il ne devrait pas avoir un tel droit, on remar­

que que la presque totalite des reponses vient des etudiants 

anglophones: nous obseryons que 12.2% de la population 

totale a repondu negativement. En tenant compte de deux 

variables a la fois, nous nous rendons compte, toutes pro­

portions gardees, que c'est a la Facuite de Technologie, 

dans la section anglophone, que nous retrouvons le plus 

d'etudiants qui ont repondu negativement. En general, les 

etudiants pensent cependant que le droit de veto quant aux 

politiques de bilinguisme du College doit faire partie des 

privileges du detenteur d'un tel poste. Etant donne 
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1'importance que le College donne au bilinguisme et etant 

donne la somme de travail que comporte la fonction de Coor­

donnateur du bilinguisme, nous avons demande a l'etudiant 

combien il devrait y avoir d'individus, au minimum, au sein 

de I'equipe entourant le Coordonnateur du bilinguisme. Les 

resultats sont les suivants: 

Tableau XXXV.- Nombre d'individus minimum au sein de I'equipe 
de coordination du bilinguisme: population totale. 

Nombre suggere College% 

Aucun 3 • 8 

Deux 3.8 

Trois 8.1 

Quatre 7 • 6 

Cinq et plus 43.2 

Ne sait pas 28.9 

Pas de reponse 4.3 

Total' 100 

Nous observons que 43.2% des etudiants ont dit qu'il 

devrait y avoir au minimum cinq personnes au sein de cette 

equipe. Nous retrouvons dans cette categorie 61.3% de la 

population etudiante francophone et 37% de la population 

etudiante anglophone. Les etudiants francophones envisagent 

done une equipe plus imposante que leurs confreres anglo­

phones. Quant au deuxieme pourcentage le plus eleve, nous 
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voyons qu'il se situe dans la categorie "ne sait pas": cette 

categorie comprend presque egalement toutes proportions 

gardees, des representants des deux groupes ethniques majo-

ritaires au College. 

En conclusion nous pouvons dire que l'etudiant du 

College voit un Coordonnateur du bilinguisme dote d'un pou-

voir de decision pour toute politique impliquant le bilin­

guisme et il entrevoit de plus une equipe ou l'on retrouve-

rait au moins cinq individus travaillant avec le detenteur 

de ce poste. C'est la population francophone qui soutient 

principalement cette affirmation. 

Finalement, dans cette section, nous avons pose a 

l'etudiant la question suivante: Croyez-vous que les au­

torites du College devraient creer une equipe dont le 

travail consisterait at visiter les ecoles secondaires fran­

chises et anglaises de la Valiee de l'Outaouais afin de les 

informer de la possibilite qu'offre le College de beneficier 

d'une instruction bilingue? Nous observons les resultats 

suivants: 

Tableau XXXVI.- Opinion au sujet de la formation 
d'une equipe "de/publicite": population totale. 

Opinion ' College% 

Oui 74.5 

Non 17.7 

Ne sait pas 6.0 

Pas de reponse 1.6 

Total 100 
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Pres de 75% des etudiants se sont dits en faveur de 

la formation d'une telle equipe. Cette categorie regroupe 

75.3% de la population francophone et 74% de la population 

anglophone. La Facuite des Arts Appliques a repondu affir-

mativement a cette question a la quasi-unanimite. Ceux 

qui se sont dits defavorables a une telle initiative sont 

en majorite anglophones (18.6%) et, toutes proportions 

gardees, le plus haut pourcentage se retrouve a la Facuite 

de Technologie et au Centre Technique et ce dans les sec­

tions anglophones de ces deux Facultes. II est done sug-

gere qu'en general les etudiants favorisent la creation 

d'une telle equipe. Si nous prenons pour acquis que 

l'etudiant n'aimerait pas voir un autre etudiant du niveau 

secondaire se diriger vers une institution post-secondaire 

ou. il a lui-meme ete insatisfait, nous pouvons penser au 

premier abord que l'etudiant du College est satisfait du 

niveau de 1'instruction bilingue qu'il recoit, puisqu'il 

aimerait qu'on en fasse la publicite dans les ecoles se­

condaires. On peut probablement penser que la majorite 

des etudiants croit dans une instruction bilingue et done 
/ 

quasi-necessairement dans le bilinguisme comme tel. II 
/ / 

n'y a pas lieu de croire que le College rencontre les 

normes de la perfection puisqu'il y a des reponses negati­

ves et indecises. Cependant, les etudiants nous semblent 

comprendre que la "bilinguisation" d'une institution n'est 
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pas une chose que l'on realise ipso facto. 

Sommaire: Synthese. 

En conclusion a ce troisieme chapitre qui s'inte­

ressait plus partieulierement a 1'attitude des etudiants 

face a la politique du bilinguisme emise par les autorites 

du College, on peut mentionner en premier lieu que la popu­

lation etudiante semble favorable a la politique du bilin­

guisme, quoique nous ayions remarque un tres haut pourcen­

tage d'abstention a la premiere question. Nous avons alors 

note que la majorite des francophones avaient tendance a ne 

pas etre d'accord avec cette politique. Cependant, les 

resultats nous permettent d'emettre 1'hypothese suivante: 

les etudiants ne sont pas convenablement informes. sur la 

politique generale du bilinguisme du College. 

Nous avons en plus observe que les etudiants n'ont 

pas vu de favoritisme a 1'egard d'un groupe ethnique ou de 

l'autre, quoique les anglophones semblent plus favorises 

dans les faits. Quant a la question de 1'epanouissement de 

la culture francaise au College, nous avons pu observer que 

51.6% des etudiants francophones ont dit que les autorites 

du College ne travaillaient pas dans ce sens alors que 

57.1% de la population anglophone avait dit le contraire. 

Nous avons pu aussi observer qu'en general l'etudiant 

anglophone est plus satisfait de la politique de bilinguisme 
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au College que ne l'est l'etudiant francophone, qui lui, 

semble dire qu'il y a enormement a faire encore dans ce 

domaine quoique certaines realisations bilingues existent 

deja. Nous avons ensuite remarque un appui face aux efforts 

actuels et futurs des autorites du College au niveau de 

1'application du bilinguisme. La tendance observee vis-a­

vis de 1'unilinguisme anglais au College appuie encore ce 

desir des etudiants de voir le College demeurer bilingue. 

En effet, nous avions 85% des etudiants qui s'opposaient a 

un tel unilinguisme. Les etudiants ont opte pour une poli­

tique de bilinguisme plus prononcee. Les etudiants ont dit 

qu'ils croyaient qu'on devrait faire davantage en ce sens; 

cependant, il y avait manifestation d'un enthousiasme moins 

grand chez les etudiants anglophones qui semblent dire qu'il 

y a assez d'importance accordee au bilinguisme, alors que 

les etudiants francophones exigent d'autres mesures afin 

d'obtenir un bilinguisme reel au College. En plus, on a 

observe que le dedoublement de tous les programmes represente 

la mesure la plus populaire parmi ceux qui pronent la pro­

motion du bilinguisme. Les etudiants, en grande majorite, 

ont ete categoriques au sujet des fonctions qui relevent du 

Coordonnateur du bilinguisme: ce dernier devrait premiere­

ment jouir d'un droit de veto sur les politiques de bilin­

guisme au College et deuxiemement d'un personnel beaueoup 

plus vaste. 
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Nous pouvons conclure finalement, d'un point de vue 

global, que la population etudiante du College entretient 

une attitude favorable vis-a-vis des politiques des autori­

tes, mais une certaine hesitation se manifeste chez la 

population francophone qui verrait d'un bon oeil la mise sur 

pied de mesures additionnelles. 



CHAPITRE IV 

CONSEILS ETUDIANTS ET UNION ETUDIANTE 

La derniere etape s'effectuera au niveau des rap­

ports de l'etudiant avec le conseil etudiant de sa Facuite 

ainsi qu'avec 1'Union des etudiants du College. Nous nous 

interesserons en premier lieu a 1'attitude des divers 

conseils etudiants a 1'egard de la politique de bilinguis­

me du College. Tel que mentionne anterieurement, nous 

demanderons a l'etudiant de qualifier 1'attitude du conseil 

etudiant de sa Facuite. Par la suite, nous tenterons de 

decouvrir 1'attitude que les etudiants entretiennent a 

1'egard de ces differents conseils, et ce toujours en nous 

tenant au principe du bilinguisme. Nous pourrons peut-etre 

a ce moment-la voir si les representants des etudiants 

embrassent pleinement la politique de bilinguisme du Colle­

ge. 

1. Politique officielle: conseils etudiants. 

Nous avons en premier lieu demande a l'etudiant si 

le conseil etudiant de sa Facuite s'etait prononce offi-

ciellement en faveur du bilinguisme au College.-
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Tableau XXXVII.- Realite de la politique officielle des 
conseils etudiants selon les repondants. 

Facuite 

Langue Comm.% Tech.% Centre T.% Arts Ap.% Total% 
Maternelle _ 
Reponse Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. College 

Oui 22.9 23-5 33-6 31-5 35-1 23-0 29.0 35-7 29.6 26.8 28.9 
Non 15.6 41.1 11.9 5-2 14.8 19-2 19-3 35-7 14-6 26.8 17-7 
Ne sait pas 59-3 35-2 53-2 63-1 48.1 50.0 51-6 28.5 54.2 44.0 51-6 
Pas de reponse 2.0 0 1.0 0 1.8 7-6 0 0 1.4 2.1 1.6 

Total 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

Le premier resultat qui nous frappe est le haut 

pourcentage d'etudiants qui ont dit "ne pas savoir". En 

effet, 51-7% ont dit ne pas savoir si leur conseil s'etait 

declare officiellement en faveur du bilinguisme. Si nous 

brisons nos resultats par Facuite, nous pouvons constater 

que nous retrouvons dans cette categorie 53-0% des etu­

diants de la Facuite de Commerce, 54.9% des etudiants de 

la Facuite de Technologie, 48.7% des etudiants du Centre 

Technique et finalement 44.4% des etudiants des Arts Ap­

pliques. Nous observons qu'en general la moitie de la 

population de chacune des Facultes n'est pas au courant 

de la politique de bilinguisme de son conseil etudiant. 

Si nous regardons maintenant les resultats de ceux qui 

ont repondu aux deux premieres categories, nous nous 
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apercevons que 28.9% des etudiants ont dit que le conseil 

etudiant de leur Facuite s'etait declare tel et 17-7% ont 

dit le contraire. 

Tableau XXXVIII.- Existence d'une politique officielle: 
dans les Facultes selon l'avis des etudiants. 

Reponse 

Oui 

Non 

Total 

Commerce% 

50.8 

49.1 

100 

> Technologie% 

75-5 
24.4 

100 

< Centre 

65-7 
34.2 

100 

T.% Arts Appliques^ 

56.0 

44.0 

100 

7 Total! 

61.9 
38.0 

100 

En jetant un bref coup d'oeil sur le tableau pre­

cedent que nous avons extrait du Tableau XXXVII, on s'a-

percjoit que les resultats sont pour le moins bizarres sinon 

contradictoires. En effet, les uns disent que leur conseil 

etudiant s'est declare en faveur du bilinguisme alors que 

d'autres disent le contraire. Et cette constatation s'avere 

vraie pour toutes les Facultes. La contradiction la plus 

evidente se trouve a la Facuite de Commerce et la moins 

prononcee a la Facuite de Technologie. Que pouvons-nous 

conclure a partir de ces resultats alors que nous ne de-

mandons a l'etudiant non pas une opinion personnelle mais 

une constatation de fait? Les interpretations peuvent etre 

tres nombreuses ici; la notre consiste tout simplement a 

dire que les etudiants ne sont pas informes de cette 
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politique puisqu'il y a une contradiction totale d'un bout 

a l'autre. Pour appuyer notre hypothese, rappelons-nous que 

51.7% de la population totale a declare ne pas savoir la re­

ponse a cette question. Nous pouvons done nous demander si 

les differents conseils ont rendu publique leur declaration 

officielle. Etant donne les resultats obtenus, un lecteur 

peu averti pourrait se demander si effectivement les con­

seils se sont prononces ou non a ce sujet. Nous pouvons 

done at priori penser qu'il y a absence d'information. 

2. Activites des conseils etudiants et bilinguisme. 

Par la suite, nous avons done demande a l'etudiant 

si le conseil etudiant de sa Facuite l'informait des acti­

vites qu'il mettait sur pied. Voyons les donnees a ce 

sujet au Tableau XXXIX. 

Tableau XXXIX.- Information en provenance des conseils etudiants. 

Facuite 

Max^rnel le Comm.% Tech.% Cent re T.% Ar t s Ap.% T o t a l 

Reponse A n g l . F r . Ang l .F r . A n g l . F r . A n g l . F r . A n g l . F r . CoI%e 

Oui 38.5 44.1 68.4 73.6 57-4 34.6 25-8 71.4 50.9 51-6 51.0^ 
Non 50.0 35-2 19.5 21.0 29-6 38.4 70.9 28.5 38.0 32.2 36.6 
Ne sait pas 10.4 20.5 10.8 5-2 11.1 19-2 3-8 0 9-8 13-9 10.9 
Pas de reponse 1.00 1.00 1.8 7.60 0 1.0 2.1 1.3 

Total 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 
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D'un point de vue global, on peut voir que la moitie 

des etudiants disent que leurs conseils etudiants les ren-

seignent sur les activites qu'ils mettent sur pied; en 

effet, 50.5% de la population a repondu affirmativement. La 

Facuite de Technologie est celle ou se trouve le plus haut 

pourcentage d'etudiants qui se sont dits informes par leur 

conseil etudiant. Cependant, nous observons que pres de 

37% de la population totale a dit ne pas etre informee. 

Nous constatons cet etat principalement chez les etudiants 

de la Facuite de Commerce et ceux de la Facuite des* Arts 

Appliques, ainsi que dans la population etudiante anglophone 

de ces deux Facultes. Nous pouvons remarquer que le pour­

centage d'individus dans la categorie "ne sait pas" a consi-

derablement diminue par rapport a la question precedente. 

II est aussi interessant de souligner que dans ces deux 

questions, la variable "langue maternelle" ne semblait pas 

jouer un role determinant et que c'est plutot la variable 

Facuite qui amene les differences. La quantite d'informa­

tions donnee aux etudiants varierait done d'une Facuite a 

l'autre. Nous sommes en presence d'une question ou les 

resultats sont contradictoires; les uns se disent informes 

et les autres se disent non-informes de ces activites. On 

pourrait penser que les etudiants ont parie en termes de 

degre d'information. En effet, nous pouvons imaginer que 

la plupart des etudiants, soit 50.5% se sont dits assez 
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informes alors que 30% ont dit qu'ils n'etaient pas suffi­

samment informes des activites mises sur pied par leur 

conseil. A ce moment-la, nous pourrions expliquer cette 

contradiction peut-etre apparente dans les resultats. L'ac­

ceptation de cette derniere hypothese diminuerait alors la 

validite de notre premiere hypothese selon laquelle il y 

aurait un manque d'information. Cependant, avant d'arriver 

a quelque conclusion que ce soit, nous allons regarder brie-

vement les resultats obtenus aux quatre autres questions. 

Nous avons demande aux etudiants s'ils assistaient 

aux reunions de leur conseil etudiant. 

Tableau XL.- Assistance aux reunions des 
conseils etudiants: population totale. 

Reponse College% 

Toujours 1.6 

Souvent 3.2 

Quelquefois 18.0 

Jamais 74.5 

Sans reponse 2.4 

Total 100 

Nous constatons que la plupart des etudiants, 

c'est-a-dire 74.5%? n'assistent jamais a ces reunions. 

Nous retrouvons le resultat surtout parmi les etudiants de 

la Facuite des Arts Appliques. Ces resultats ne sont pas 
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affectes ici par la variable langue maternelle, car on peut 

constater que ce 74.5% comprend 75% de la population fran­

cophone et 74% de la population anglophone. Nous pouvons 

penser ici que les etudiants ne participent pas tellement 

du moins activement aux reunions. Nous reviendrons plus 

tard a la participation politique des etudiants. Pour 

1'instant, disons simplement qu'il est clair que les etu­

diants ne vont pas en masse aux reunions de leur conseil 

etudiant. 

Nous avons ensuite interroge l'etudiant sur la ou 

les langue(s) utilisee(s) par leur conseil etudiant dans 

la diffusion des informations. 

Tableau XLI.- Langue(s) des informations en provenance 
des conseils etudiants: population totale. 

Reponse College% 

Franchise 4.6 

Anglaise 52.4 

Les deux 35•2 

Ne sait pas 5*7 

Pas de reponse 1.9 

Total 100 

Nous observons que selon 52.5% de la population totale des 

etudiants, les informations sont diffusees en anglais 

seulement. Une autre proportion d'etudiants, c'est-a-dire 
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35.2% de la population, a dit que les informations etaient 

diffuses dans les deux langues officielles. 

Tableau XLII.- Langue(s) de 1'information en 
provenance des conseils etudiants: Facultes. 

Facuite 

Langue(s) Comm.% Tech.% Centre T.% Arts Ap.% Total% 

Anglais 

Les deux langues 

Total 

72.4 

27.5 

100 

43.1 

56.8 

100 

66.1 

33-8 

100 

56.0 

43.9 

100 

59.8 

40.1 

100 

Ce tableau nous montre les resultats obtenus dans 

les deux categories qui regroupent presque toutes les voix 

au sujet de la langue d'information. En regardant les to-

taux pour chacune des Facultes sans tenir compte de la lan­

gue maternelle des repondants, nous pouvons voir que l'etu­

diant dit en general que la langue utilisee par le conseil 

etudiant de sa Facuite dans la diffusion des communications 

est la langue anglaise: cette constatation ne s'applique 

pas pour la Facuite de Technologie puisque les etudiants se 

situent en plus grand nombre dans la categorie "les deux 

langues officielles". La tendance est done que le conseil 

etudiant utilise 1'anglais lorsqu'il communique des infor­

mations a la population qu'il represente. Cependant, une 

deuxieme tendance consiste a dire qu'il utilise les deux 
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langues. Quoique ces resultats puissent sembler contradic­

toires, les uns disant que le conseil est unilingue anglais 

tandis que les autres disant qu'il est bilingue, il nous 

parait raisonnable de penser que les etudiants ont voulu 

introduire une nouvelle dimension a cette question. En 

effet, nous croyons que ces resultats apparemment contradic­

toires sont dus au fait que lorsqu'on posait cette question 

a l'etudiant, il repondait en se rappelant le nombre de fois 

qu'il avait ete informe par son conseil et la langue alors 

utilisee. L'etudiant retournait alors a son experience et 

se rendait compte par exemple que sur dix occasions ou il 

avait ete informe, certaines informations etaient dans les 

deux langues et d'autres dans l'une des deux langues. A ce 

moment-la, il disait de son conseil qu'il est bilingue. 

Par contre, supposons le cas d'un etudiant qui a seulement 

recu cinq communications sur un ensemble de vingt-cinq en 

provenance de son conseil et qui a chaque fois recevait 

cette information en anglais; a ce moment-la, il dira que 

son conseil etudiant est unilingue anglais. Nous ne devons 

done pas nous etonner des resultats si l'on se rappelle que 

51.7% des etudiants avaient dit ne pas savoir si le conseil 

etudiant de leur Facuite s'etait declare officiellement bi­

lingue, que 37% des etudiants avaient dit plus loin qu'ils 

n'etaient pas informes des activites mises sur pied par leur 

conseil et finalement que 74.5% des etudiants avaient avoue 
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ne jamais assister aux reunions de leur conseil etudiant. 

Une autre question demandait a l'etudiant de dire le genre 

d'activite mis sur pied la plupart du temps par le conseil 

etudiant de sa Facuite: 51.3% des etudiants avaient parie 

de soirees dansantes. Les autres types d'activites telles 

que le cinema, les clubs, etc. remporterent un certain nom­

bre de votes quasi-egal. Nous demandions aussi a l'etudiant 

s'il participait aux activites organisees par son conseil. 

Tableau XLIII.- Participation aux activites mises sur 
pied par les conseils etudiants: population totale. 

Reponse College% 

Toujours 3«0 

Souvent 15.0 

Quelquefois 63.6 

Jamais 16.3 

Pas de reponse 1.9 

Total 100 

Nous pouvons voir que tres peu d'etudiants prennent 

souvent part a ces activites. La plupart, c'est-a-dire pres 

de 64% ont dit ne participer que quelquefois. Faisant varier 

la langue maternelle de l'etudiant et la Facuite a laquelle 

il est inscrit, on s'apercoit qu'il n'y a pas de differen­

ces significativement grandes. Pour resumer les quelques 



CONSEILS ETUDIANTS ET UNION ETUDIANTE 88 

questions etudiees jusqu'ici, nous constatons qu'il en res­

sort une espece de confusion generale au sujet du conseil 

etudiant. On ne semble pas pouvoir 1'identifier en terme 

d'attitude vis-a-vis du bilinguisme du moins jusqu'a pre­

sent, car des reponses contradictoires se presentent cons-

tamment. Cependant, les resultats aux questions qui vont 

suivre nous apporteront une indication qui nous permettra 

par la suite de nous prononcer sur 1'attitude des conseils 

etudiants en matiere de bilinguisme. Nous avons demande a 

l'etudiant en quelle(s) langue(s) se deroulait(ent) les 

activites organisees par les conseils. Nous avons obtenu 

le tableau suivant: 

Tableau XLIV.- Langue(s) des activites organisees 
par les conseils etudiants: population totale. 

Langue College% 

Francais 1.0 

Anglais 54-9 

Les deux langues 32.7 

Ne sait pas 9«2 

Pas de reponse 1.9 

Total 100 

Nous observons que pres de 55% des etudiants ont 

dit que ces activites se deroulaient en anglais et que 

seulement 33% ont dit qu'elles se deroulaient dans les 
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deux langues. En regroupant les donnees, nous pouvons voir 

que ce 55% comprend 54.8% de la population francophone et 

54.5% de la population anglophone. En effectuant le calcul 

par rapport aux Facultes, on s'apercoit que c'est a la Fa­

cuite de Commerce qu'on a le plus haut pourcentage d'etu­

diants (75-4%) qui ont dit que ces activites se deroulaient 

en anglais. Quant a la Facuite de Technologie, c'est la 

qu'il semble y avoir le plus d'activites bilingues; en 

effet, 54% des etudiants de cette derniere ont dit avoir 

des activites bilingues. 

Nous avons ensuite demande a l'etudiant la langue 

utilisee lors des reunions de son conseil etudiant. 

Tableau XLV.- Langue(s) utilisee(s) lors des reunions 
des conseils etudiants: population totale. 

Langue College% 

Francais 0.2 

Anglais 47.8 

Les deux langues 10.1 

Ne sait pas 39.8 

Pas de reponse 1.9 

Total 100 

Le plus haut pourcentage se situe dans la deuxieme 

categorie; c'est done dire que 47.8% de la population tota­

le a dit que la langue utilisee lors des reunions du conseil 
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etudiant est 1'anglais alors qu'environ 40% ont dit ne pas 

le savoir. En regardant les donnees brisees par Facultes 

et selon la langue maternelle, nous obtenons le tableau 

suivant: 

Tableau XLVI.- Langue(s) utilisee(s) lors des reunions des 
conseils etudiants. 

Facuite 

Langue Comm.% Tech.% Centre T# Arts Ap.% Total% 

Langue Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. College 

Francais 0 2.9 0 0 0 0 0 0 0 1.0 0.2 

Anglais 61.4 50.0 32.6 5-2 55-5 53-8 45-1 71.4 48.7 45.1 47-8 
Les deux 2.0 2.9 10.8 26.3 16.6 19-2 12.9 7-1 9-1 12.9 10.1 
Ne sait pas 35-4 44.1 54.3 68.4 25-9 19-2 41.9 14.2 40.6 37-6 39-8 
Sans reponse 1.0 0 2.1 0 1.8 7.6 0 7.1 1.4 3.2 1.9 

Total 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

On remarque que pres de 50% de la population anglo­

phone et 45% des francophones ont dit que la langue des 

reunions etait 1'anglais. Quant a ceux qui ne savent pas, 

on peut voir que toutes proportions gardees, ils se re­

trouvent surtout a la Facuite de Technologie. 

L'avant derniere question au sujet du conseil etu­

diant consistait a demander I'origine ethnique des membres 

de ce conseil. 
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Tableau XLVII.- Provenance ethnique des membres des 
conseils etudiants: Facuite. 

Provenance Ethnique 

Uniquement francais 

Uniquement anglais 

Des deux groupes 

Ne sait pas 

Sans reponse 

Comm.% 

0.7 

32.3 
56.9 

9.2 

0.7 

Tech.% 

0 

11-7 

52.2 

34.2 

1.8 

Centre T.?i 

0 

36.2 

48.7 

11.2 

0 

0 Arts Ap.?i 

4.4 

46.6 

42.2 

6.6 

0 

'0 Total% 

0.8 

28.6 

51.9 

16.9 
1.6 

Total 100 100 100 100 100 

En general, nous pouvons voir que 51.9% des etudiants ont 

repondu que leurs conseils etudiants comprenaient des mem­

bres des deux groupes ethniques. Nous constatons que cette 

affirmation est partagee presque egalement, toutes propor­

tions gardees, a 1'interieur de chacune des Facultes. Quant 

a ceux qui disent que les conseils ne comprennent que des 

etudiants anglophones, nous pouvons voir que cette categorie 

regroupe 28.6% des repondants et que cette affirmation est 

la moins partagee principalement a la Facuite de Technologie. 

Finalement, en derniere question, nous avons deman­

de a l'etudiant jusqu'a quel point il se sentait represente 

par son conseil etudiant. Voici les resultats pour le Col­

lege en general: 
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Tableau XLVIII.- Opinion quant a la representativite 
des conseils etudiants: population totale. 

Opinion College% 

Beaueoup 7*3 

Assez 34.6 

Un peu 33.0 

Pas du tout 17.7 

Ne sait pas 5«1 

Pas de reponse 1.9 

Total 100 

Nous observons que tres peu d'etudiants au College se disent 

tres representes par leur conseil etudiant et que le plus 

haut pourcentage, c'est-a-dire 34-7% se dit assez repre­

sente. Cependant, un pourcentage presque egal d'etudiants 

indique une opinion selon laquelle ils se sentent represen­

tes "un peu". En plus, notons qu'il y a beaueoup plus 

•d'etudiants qui se sont dits nullement representes par leur 

conseil etudiant, qu'il y en a qui se sont dits tres repre­

sentes. Ce dernier pole comprend done plus d'etudiants et 

nous porte a nous interroger sur la satisfaction de l'etu­

diant face a son conseil. Cette opinion est evidemment une 

opinion generale en ce sens qu'elle represente celle de 

l'etudiant du College, c'est-a-dire celui que 1'on a defini 

des notre introduction. Si nous regroupons les donnees 
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maintenant selon la Facuite et selon la langue maternelle, 

nous obtenons le tableau suivant: 

Tableau XLIX.- Opinion quant a la representativite des 
conseils etudiants. 

Facui te 

j£2£lf A n _» Comm.% Tech.% Centre T% Arts Ap.% Total% Maternelle _____ 

Opinion Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. College 

Beaueoup 9-3 5.8 6.5 5.2 11.1 3.8 6.4 0 8.4 4.3 7.3 

Assez 38.5 20.5 50.0 10.5 29.6 38.4 22.5 0 38.8 22.5 34.6 

Un peu' 26.0 41.1 26.0 47-3 27.7 30.7 54.8 64.2 29.6 43.0 33-0 

Pas du tout 20.8 32.3 8.6 26.3 22.2 19.2 6.4 14.2 15-3 24.7 17.7 

Ne sait pas 4.1 0 5.4 10.5 7-4 0 9.6 21.4 5-8 3-2 5-1 

Pas de reponse 1.0 0 3.2 0 1.8 7.6 0 0 1.8 2.1 1.9 

Total 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

En regardant les resultats par rapport a la langue mater­

nelle, nous pouvons voir que l'etudiant francophone se dit 

surtout peu represente alors que l'etudiant anglophone se 

dit surtout assez represente. Quant a ceux qui se disent 

aucunement representee, nous pouvons observer, toutes pro­

portions gardees, que c'est surtout 1'opinion des etudiants 

francophones. Si nous examinons maintenant les donnees 

selon la Facuite, nous nous apercevons que les etudiants 

de toutes les Facultes se disent surtout "assez" represen­

tee sauf pour la Facuite des Arts Appliques qui se dit 
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surtout "peu" representee. Quant a la Facuite ou l'on re­

trouve le plus d'etudiants qui se disent nullement represen­

tes, disons qu'on les retrouve, toutes proportions gardees, 

surtout a la Facuite de Commerce. II s'avere done en gene­

ral une satisfaction "moyenne" des etudiants face a leur 

conseil etudiant que l'on ne peut ici qualifier d'institu­

tion etudiante vraiment utilisee par les etudiants. 

3. Union des etudiants. 

Finalement, nous avons pose deux questions au sujet 

de 1'Union des etudiants. D'abord, si 1'Union s'etait pro-

noncee en faveur du bilinguisme de facon officielle. 

Tableau L.- Realite de la politique officielle de 
1'Union sur le bilinguisme selon les etudiants: 

population totale. 

Reponse College% 

Oui 20.7 

Non 14.2 

Ne sait pas 62.8 

Pas de reponse 2.1 

Total 100 

Nous observons encore une fois un haut pourcentage 

d'etudiants, soit 62.8% qui ont dit ne pas savoir- Le 

deuxieme pourcentage le plus eieve indique que 1'Union 
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s'est-ainsi prononce officiellement. En regardant les don­

nees de plus pres, on voit que cette tendance est commune 

egalement aux deux groupes ethniques ainsi qu'aux quatre 

Facultes. Une fois de plus nous devons noter une absence 

d'information qui maintenant s'applique a un autre corps a 

savoir 1'Union des etudiants. Quant a l'autre question, 

elle demandait a l'etudiant si 1'Union des etudiants du 

College representait bien 1'opinion de la population etu­

diante totale au sujet du bilinguisme. Nous avons obtenu 

les chiffres suivants: 

Tableau LI.- Representativite de 1'Union 
face au bilinguisme selon les etudiants: 

population totale. 

Opinion College% 

Beaueoup .5-4 

Assez 16.9 

Un peu 16.9 

Pas du tout 17.2 

Ne sait pas , 41.2 

Sans reponse 2.1 

Total - 100 

Nous observons a nouveau que le pourcentage le plus 

eleve se situe dans la categorie "ne sait pas" quoiqu'il 

soit moins eleve que celui observe dans la question pre­

cedente. Nous avons ici 41.2% des etudiants qui ont dit ne 
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pas savoir. Nous remarquons en plus une similitude des re­

sultats pour les categories "Assez", "un peu" et "pas du 

tout". Parmi ceux qui ont dit ne pas etre representes du 

tout, nous retrouvons 15% de la population anglophone et 

23.8% de la population francophone et parmi ceux qui se ' 

sont dit "assez"'representes, nous retrouvons 15.8% de fran­

cophones et 84.1% d'anglophones. II ressort done qu'il y a 

une forte proportion d'individus qui ne savait pas si 1'Union 

represente bien 1'opinion de la population etudiante totale 

au sujet du bilinguisme. II ressort aussi que la distri­

bution des donnees s'effectue egalement entre les autres 

categories sauf pour la categorie "beaueoup". Nous revien-

drons dans la conclusion aux conseils etudiants et a. 1'Union. 

r 

4. Participation politique de l'etudiant. 

Nous avons pense evaluer en dernier lieu la parti­

cipation politique de l'etudiant. A cet effet, nous avons 

construit un indice en combinant quatre questions qui ont 

trait a la participation politique. Avant de donner le 

tableau a partir duquel on pourra qualifier cette partici­

pation etudiante, nous traiterons individuellement ces qua­

tre questions de facon breve. Nous avons deja traite la 

premiere question qui demandait a l'etudiant s'il assistait 

aux reunions de son conseil etudiant. Quant a la deuxieme 

question, elle s'interessait a savoir si l'etudiant avait 
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vote lors des dernieres elections de son conseil etudiant. 

Tableau LII.- Nombre d'etudiants qui ont vote a la derniere 
election de leur conseil etudiant. 

Facuite 

Langue Comm.% Tech.% Centre T% Arts Ap.% Total% 
Maternelle 
Reponse Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr. College 

Oui 65-6 67-6 48.9 47=3 51.8 34.6 77-4 92.8 58.6 58.0 58.4 

Non 32.2 32.3 48.9 52.6 46.2 57-6 22-5 7-1 39-5 39-7 39-6 
Pas de reponse 2.0 0 2.1 0 1.8 7-6 0 0 1.8 2.1 1.9 

Total 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

On observe que 58.5% des etudiants ont vote lors 

des dernieres elections et que le pourcentage comprend 58.6% 

de la population anglophone et 58.0% de la population fran­

cophone. Les francophones et anglophones ont done, toutes pro­

portions gardees, vote egalement. 

La troisieme question demandait a l'etudiant s'il 

avait participe de facon active afin de faire eiire son 

candidat. Voici le tableau: 
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Tableau LIII.- Niveau de participation lors des dernieres 
elections du conseil etudiant. 

Facuite 

Comm.% Tech.% Cen t re T# Ar t s Ap.% Total% 

A n g l . F r . A n g l . F r . A n g l . F r . A n g l . F r . A n g l . F r . College 

Beaueoup 15-6 14-7 5.4 • 5.2 9.2 7-6 3-2 14.2 9-5 10.7 9-8 
Assez 19.7 2.9 7-6 0 25.9 15.3 22.5 7.1 17.2 6.4 14.4 
Un peu 16.6 14.7 11.9 10.5 14.8 11.5 22.5 28.4 15.3 15.0 15-3 
Pas du tout 44.7 67-6 70.6 84.2 48.1 57-6 35-4 42.8 53-1 64.5 56.0 
Sans reponse 3.1 0 4.3 0 1.8 7.6 16.1 7-1 4.7 3.2 4.3 

Total 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 

II ressort que 56% des etudiants n'ont aucunement 

participe lors de cette election, du moins de facon active. 

Nous pouvons remarquer en plus que le "pattern" de partici­

pation des anglophones est semblable a celui des francopho­

nes. 

La derniere de ces quatre questions demandait a 

l'etudiant s'il s'etait deja presente personnellement comme 

candidat a un poste au sin du conseil etudiant de sa Facui­

te. Le Tableau LIV donne une reponse assez unanime. 

Langue 
Maternelle 
Opinion 
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Tableau LIV.- Nombre d'etudiants qui se sont presentes 
personnellement a un poste: population totale. 

Reponse College% 

Oui 
Non 
Sans reponse 

5-7 
92.3 
1.9 

Total 100 

En effet, 92.3% des etudiants ont dit qu'il n'a-

vaient jamais effectue une telle demarche. Ceux qui ont 

dit "oui" a cette question nous portent a croire que nous 

avons possiblement a 1'interieur de notre echantillon un 

certain nombre de representants des conseils etudiants. 

Nous retrouvions 14.2% de francophones et 85-7% d'anglopho­

nes a 1'interieur de ces repondants. 

Examinons 1'indice de participation politique de 

1'etudiant. 

Tableau LV.- Indice de participation politique. 

Facuite 
wttf^P 11 P Comm.70 Tech.%- Centre T# Arts Ap.% _otal% Maternelle 
Degre Angl.Fr. Angl.Fr. Angl.Fr- Angl.Fr. Angl.Fr. College 
Beaueoup 15.6 14.7 6.5 5-2 9-2 7.6 6.4 7.1 10.2 9.6 10.1 

Assez 9-3 2.9 10.8 0 22.2 15-3 22.5 21.4 13.9 8.6 12.5 

Un peu 46.8 52.9 31-5 42.1 31.4 19.2 48.3 57-1 38.8 41.9 39-6 

Pas du tout 22.9 29.4 42.3 52.6 33-3 50.0 6.4 0 29.6 35.4 31.1 

Sans reponse 5-2 0 8.6 0 3-7 7-6 16.1 14.2 7-3 4.3 6.5 

Total 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 
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L'effet de 1'indice, qui tient compte des resultats 

a quatre questions toutes reliees au concept de participa­

tion, est de donner une vue d'ensemble de la situation. 

C'est pourquoi nous retrouvons un pourcentage de "pas du 

tout" beaueoup moindre. Nous remarquons que la tendance la 

plus grande quoique non majoritaire est la participation 

faible (i.e. la categorie "un peu"). On peut aussi voir 

que la deuxieme tendance la plus marquee consiste en une 

participation nulle. Les etudiants francophones et anglo­

phones ont les memes tendances, et ce, dans le meme ordre 

d*importance quoique la difference entre participer "un 

peu" et ne pas participer "du tout" est plus grande chez 

les anglophones. En d'autres mots, il y a un peu plus de 

participation chez l'etudiant anglophone quant aux activi­

tes concernant le conseil etudiant. On peut aussi remar­

quer que la tendance a ne pas participer "du tout" est plus 

manifeste chez les etudiants de la Facuite de Technologie 

et ceux du Centre Technique-. 

Sommaire: Conclusion. 

En conclusion a ce chapitre sur le conseil etudiant 

et 1'Union des etudiants, on peut dire en premier lieu 

qu'il est difficile a prime abord de qualifier 1'attitude 

de ces deux corps intermediaires vis-a-vis de la politique 

de bilinguisme du Bureau des Gouverneurs du College puisque 
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les etudiants semblent ignorer leur politique en matieres 

de bilinguisme. Si l'on s'appuie sur un echantillon de 

171 etudiants, nous pouvons dire que les conseils etudiants 

se sont prononces en faveur du bilinguisme puisque 61.9% de 

ces etudiants en temoignent. II faut cependant se rappeler 

que 51-7% des etudiants ignoraient s'il y avait eu ou non 

une declaration officielle. Par la suite, nous avons re­

marque un fort pourcentage (37%) d'etudiants qui avaient 

dit ne pas etre informes par leur conseil etudiant des 

activites qu'il mettait sur pied. Par contre, nous avons 

observe que la plupart des etudiants n'assistaient jamais 

aux reunions du conseil de leur Facuite. Par la suite, on 

constatait que beaueoup d'etudiants, soit 52.5% du grand 

total, disaient que les informations en provenance des con­

seils etaient diffusees uniquement en anglais quoique les 

etudiants de la Facuite de Technologie parlaient surtout 

d'une information bilingue en provenance de leur conseil 

etudiant. Nous avions par la suite observe que 64% des 

etudiants ne participaient que quelquefois aux activites 

mises sur pied par leur conseil. D'autres donnees nous 

faisaient noter que 55% des etudiants disaient que ces 

activites se deroulaient uniquement en anglais. Cependant, 

les etudiants de la Facuite de Technologie disaient que 

leurs activites etaient bilingues. Quant a. la langue uti­

lisee par les conseils etudiants, on peut voir que parmi 
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ceux qui disaient le savoir, 82.1% ont dit que la langue 

utilisee etait uniquement la langue anglaise. Quant a la 

composition ethnique de ces conseils, nous avons pu obser­

ver qu'ils comprenaient des etudiants anglophones et des 

etudiants francophones. Les resultats nous ont ensuite de­

montre que les etudiants se sentent "moyennement" represen­

tes par leur conseil etudiant. II est vrai que le concept 

de representation etait utilise dans son sens large ici. 

Cependant, etant donne que l'etudiant venait de subir envi­

ron 80 questions, toutes axees sur le concept de bilinguis­

me, nous pouvons peut-etre imaginer qu'il pensait surtout 

en terme de representation au niveau du bilinguisme lorsque 

nous lui demandions cette question. II semble aussi que la 

position de 1'Union des etudiants face au bilinguisme est 

presque inconnue. II faudrait se demander ici jusqu'a quel 

point les etudiants ne confondent pas Union des etudiants 

et conseils etudiants. 

Finalement, apres avoir evalue la participation 

politique des etudiants, nous nous sommes rendus compte que 

l'etudiant participe mais il participe peu. II est a remar­

quer que le pourcentage de participation "un peu" s'est vu 

augmenter au detriment de la participation nulle parce que 

nous avons inclus dans 1'evaluation de la participation la 

question qui demandait a l'etudiant s'il avait vote lors des 

dernieres elections. Les resultats ont demontre un nombre 
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eleve"d'etudiants qui disaient avoir vote. 

II y a absence d'information au sujet des conseils 

etudiants et de 1'Union des etudiants. On ne semble pas les 

connaitre vraiment. Le seul element de participation politi­

que des etudiants semble etre le vote lors des elections. 

Done, il y a une faible participation durant l'annee qui 

atteint un sommet presque extraordinaire lors des elections. 

Nous pouvons done nous demander serieusement si ce 

manque d'information n'est pas du au fait que les conseils 

et 1'Union ne diffusent pas leur information selon une bonne 

methode de diffusion ou si ce n'est pas du au fait que les 

etudiants ne s'occupent pas assez de leurs responsabilites 

en tant que citoyen a 1'interieur de cette societe qu'est 

le College. Le niveau de participation ainsi decouvert 

tend a demontrer que les etudiants ne prennent pas leurs 

responsabilites et qu'ils semblent peu interesses aux acti­

vites para-academiques. Nous demandions d'ailleurs a l'etu­

diant pourquoi il ne s'etait jamais presente comme candidat 

a un poste au sein du conseil etudiant de son ecole. Parmi 

tous les repondants, 88.7% ont. repondu a cette question. 

Nous avons decouvert que 38.1% d'entre eux disaient qu'ils 

ne disposaient pas assez de temps libre. Quant a ceux qui 

ont dit franchement qu'ils ne manifestaient aucun interet 

face a ce genre d'activites, nous en comptons 38%. Finale­

ment, 9-2% ont dit qu'ils se sentaient battus a I'avance et 
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14.7% ont donne des raisons diverses. Nous avons tendance 

a croire que les etudiants ne sont pas portes a prendre en 

mains leur propre sort et qu'ils ne sont pas attires par la 

participation. Or la plupart des etudiants ont dit qu'ils 

se sentaient "moyennement" representes par ces organismes 

intermediaires. 



CHAPITRE V 

LA FRANCOPHONIE: APPRECIATION ET VIABILITE 

En dernier lieu, I'enquete comprenait cinq questions 

qui devraient denoter 1'attitude de l'etudiant vis-a-vis 

de la francophonie en tant que culture distincte. En pre­

mier lieu, nous le rattachions encore au College pour 

ensuite observer son opinion au sujet de la viabilite du 

bilinguisme hors des murs du College. Nous lui avons alors 

demande de definir la nature du bilinguisme actuellement 

vecu au College: 52.1% des reponses demontraient que le 

bilinguisme representait au College deux cultures vivant 

conjointement l'une avec l'autre. Quant a ceux qui ont 

defini la situation comme etant une experience ou nous 

retrouvions deux cultures vivant parallelement l'une a 

cote de l'autre sans communiquer: 34.7%- Finalement, 

9.8% des etudiants ont dit n'avoir pas d'opinion la-dessus 

et 3-2% n'ont pas repondu. Parmi ceux qui ont invoque un 

paralieiisme, nous comptons 38.7% de la population franco­

phone et 33-3% de la population anglophone. Ceux qui ont 

repondu en terme de coexistence ou il y a presence de com­

munication, representent 47-3% de la population francopho­

ne et 53-8% de la population anglophone. La croyance ge­

nerale la plus manifestee par les etudiants des deux 

groupes ethniques consiste a identifier la situation comme 



LA FRANCOPHONIE: APPRECIATION ET VIABILITE 106 

une coexistence de deux cultures. 

En deuxieme lieu, nous avons demande a l'etudiant: 

"Si vous aviez a choisir, prefereriez-vous un College uni­

lingue francais, unilingue anglais ou bilingue?" 

I 
Tableau LVI.- Opinion face au bilinguisme au College: 

groupes ethniques. 

Langue 

Unilingue francais 

Unilingue anglais 

Bilingue 

Ne sait pas 

Pas de reponse 

Total 

Anglais% 

0 

16.8 

76.5 
3.6 

2.9 

100 

Fran$ais% 

4.3 
2.1 
89.2 

1.0 
3-2 

100 

Total% 

1.0 

13.1 

79-7 
3.0 
3.0 

100 

Nous pouvons observer que pres de 80% des etudiants 

prefereraient un College bilingue. Quant a ceux qui pre-
i 

fereraient un unilinguisme, nous pouvons voir qu'ils sont 

en nombre tres faible. Ces resultats nous portent a penser 

que l'on vient au College parce qu'il est bilingue ou du 

moins le fait que le College soit bilingue ne semble pas 

empecher les etudiants de s'y inscrire. 

Par la suite, nous demandions a l'etudiant s'il 

croyait que la culture francaise apporte un actif impor­

tant a la vie culturelle du College. Voici les resultats: 
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Tableau LVII.- Opinion face a la culture francaise 
comme actif: groupes ethniques. 

Reponse Anglophones% Francophones% Total% 

Oui 
Non 

Ne sait pas 

Pas de reponse 

71.4 

18.6 

6.9 
2.9 

84.9 
6.4 
6.4 

2.1 

74.8 

b.5.5 
6.8 

2.7 

Total 100 100 100 

Nous observons que 74.8% des etudiants ont repondu 

affirmativement: 6.4% des etudiants francophones et 18.6% 

des etudiants anglophones pensent que la culture franco­

phone n'est pas un actif important. Pouvons-nous dire ici 

que nous avons six etudiants francophones totalement accul-

tures? En general, nous pouvons dire que l'etudiant du 

College considere que la culture francaise est un actif 

important au College. 

Nous demandions aussi a l'etudiant s'il croyait que 

le bilinguisme au Canada pouvait eventuellement devenir 

une realite. Nous demandions done une opinion quant a 1'a-

venir du bilinguisme. 
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Tableau LVIII.- Viabilite du bilinguisme: groupes ethniques 

Groupe 
Reponse Anglophones% Francophones% Total% 

Oui 
Non 

Ne sait pas 

Pas de reponse 

45.4 
45.4 

7.6 
1.4 

47.3 
43.0 

6.4 

3.2 

45.9 
44.8 

7.1 

1.9 

Total 100 100 100 

Quant a la viabilite du bilinguisme au Canada, nous 

pouvons voir 1'emergence de deux opinions opposees. D'un 

cote, 74.8% des etudiants croient que le bilinguisme de-

viendra realite et de l'autre cote un nombre presque egal 

qui semble croire que le bilinguisme represente une utopie 

qui ne saura passer a travers l'epreuve du temps. II est 

interessant de noter que, toutes proportions gardees, la 

variable langue maternelle ne joue pas de role dans la 

direction de 1'opinion. 

Finalement en derniere question, nous avons ouvert 

le champ plus amplement encore en demandant a l'etudiant 

s'il croyait que les francophones devraient s'assimiler a 

la majorite, etant donne la forte majorite anglophone sur 

le continent nord-americain. Voici les resultats au 

Tableau LIX. 
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Tableau LIX.- Opinion face a 1'assimilation des 
francophones: groupes ethniques. 

________ 

Reponse Anglophones% Francophones% Total% 

Oui 23-4 2.1 18.0 

Non 67=3 94.6 74.4 

Ne sait pas 6.5 1.0 5«1 

Pas de reponse 2.5 2.1 2.4 

Total 100 100 100 

On constate que 74.4% des etudiants rejettent l'idee 

de 1'assimilation, quoiqu'un certain nombre d'etudiants 

anglophones pronent une assimilation des francophones a la 

majorite anglophone. II est interessant de noter que 94.6% 

des francophones ont pris position pour rejeter unanimement 

le genocide culturel et que pres de 25% des etudiants an­

glophones se sont prononces en faveur d'un tel genocide. 

En conclusion aux paragraphes precedents, nous 

pouvons dire en general que l'etudiant du College pense 

qu'il vit dans une situation ou regne non pas un "ethnocen-

trisme" mais plutot une ouverture d'esprit vis-a-vis de 

l'autre groupe ethnique. En plus, on constate que le bi­

linguisme est un principe dans lequel il semble croire vrai-

ment. On decouvre aussi en general chez l'etudiant anglo­

phone un respect vis-a-vis de la culture francophone qu'il 

qualifie d'actif important. Une deuxieme indication de 
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cette tendance de l'etudiant anglophone se retrouve dans 

son opinion face a 1'assimilation des francophones. Nous 

avons pu remarquer qu'en general, il s'oppose a une telle 

idee. Le bilinguisme nous semble done etre un concept ac-

cepte par la population etudiante du College, quoique tous 

les etudiants ne sont pas optimistes au sujet de sa viabi­

lite au Canada. Nous avons pu jusqu'ici voir que l'etudiant 

croit vraiment a l'egalite des deux cultures. Cependant, 

les resultats au niveau de la viabilite de cette experience 

nous laissent voir les doutes de l'etudiant. Serait-ce que 

les etudiants sont sceptiques vis-a-vis de certains hommes 

politiques canadiens qui font du bilinguisme leur cheval de 

bataille ou plus precisement d'election? Serait-ce qu'ils 

croient que les comportements vis-a-vis du bilinguisme sont 

trop nouveaux dans notre societe pour que l'on puisse se 

prononcer sur son avenir? 



RESUME ET CONCLUSIONS 

Ce document avait pour but d'etudier 1'attitude des 

etudiants et des representants etudiants vis-a-vis de la 

politique de bilinguisme du Bureau des Gouverneurs. Nous 

avons a cet effet construit un questionnaire que nous avons 

administre a un echantillon representatif d'un sous-groupe 

specifique a 1'interieur du College: c'est-a-dire, les 

etudiants des quatre Facultes formant le campus situe a Ot­

tawa. II regroupait un nombre d'etudiants francophones et 

d'etudiants anglophones dont les proportions respectives 

respectaient les proportions observees dans la population 

etudiante reelle. Cette technique de 1'echantillon strati­

fie permettait alors une representativite au niveau des 

deux variables independantes: soit la langue maternelle, 

soit le nombre total d'etudiants compris dans les quatre 

Facultes prises comme un tout. 

Etant donne que nous desirions comprendre les atti­

tudes des etudiants vis-'a-vis de la politique ci-haut men-

tionnee, nous avons, en plus de decouvrir celle-ci, ouvert 

1'eventail plus amplement et decouvert les attitudes des 

etudiants vis-a-vis 1'ethnie qui n'etait pas la leur ainsi 

qu'observe leurs attitudes vis-a-vis du bilinguisme en soi. 

Nous avions en premier lieu identifie l'etudiant dans les 

termes que nous connaissons maintenant. II nous paraissait 

en effet utile d'obtenir le plus de renseignements possibles 

susceptibles d'aider la comprehension des attitudes 
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manifestees en cette matiere a 1'egard des autorites du Col­

lege. Nous avons alors suivi une demarche logique qui nous 

permis d'observer les tendances necessaires a la formulation 

d'une explication du phenomene. Les tendances principales 

observees dans le premier chapitre pouvaient en effet nous 

aider a comprendre les tendances principales observees dans 

le deuxieme chapitre. Quant a celles observees dans le 

deuxieme chapitre, elles pouvaient fournir des indications 

susceptibles d'expliquer les attitudes des etudiants face a 

la politique de bilinguisme du Bureau des Gouverneurs. II 

en etait de meme avec les tendances remarquees dans le qua-

trieme chapitre consacre aux representants etudiants. Fina­

lement, disons que le cinquieme chapitre cristallisait quel­

que peu les attitudes des etudiants face au bilinguisme 

ainsi qu'a l'avenir reserve a ce dernier. 

Nous mentionnions^ des les premieres lignes de cette 

etude que nous voulions penetrer dans la "vie de tous les 

jours" des etudiants afin de decouvrir, sous le plus grand 

angle possible, leurs attitudes face au bilinguisme: la 

direction et le degre de, ces dernieres allaient nous rensei-

gner sur la nature de 1'acceptation ou du mecontentement 

ressenti a 1' egard de la politique officielle.'' Nous ne nous 

attacherons pas a toutes les conclusions observees dans le 

rapport car il est possible de les retrouver dans les som-

maires presentes a la fin de chacun des chapitres. 
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Cependant, il n'en demeure pas moins que certaines d'entre 

elles meritent une attention speciale. 

A propos de 1'environnement, nous nous sommes aper-

§u qu'en general l'etudiant du College n'est pas bilingue 
1 

et qu'il ne manifeste pas un interet prononce pour 1'etude 

de la langue seconde. Nous avons remarque la nature anglo­

phone de 1'environnement dans lequel les deux groupes eth­

niques evoluent. Les donnees ont demontre que le desir 

d'etre bilingue et d'apprendre la langue seconde est plus 

grand chez le francophone que chez 1'anglophone. 

S'il est vrai que les francophones ont du etre 

bilingues afin de survivre, il n'en est pas moins vrai que 

la situation historique contemporaine necessite une tres 

grande stimulation de la part de toute institution qui as­

pire a etre bilingue. 

Nous retrouvons chez les etudiants une grande har-

monie entre les deux groupes ethniques. Les etudiants ne 

semblent pas souffrir d'ethnocentrisme. Le principe du 

bilinguisme nous a paru plonger ses racines dans les atti­

tudes memes de la plupart des etudiants qui y sont majori-

tairement favorables. ̂ Les reponses donnees par la popula­

tion anglophone nous ont permis de constater jusqu'a quel 

point les etudiants francophones sont disperses dans plu­

sieurs programmes d'etude ou la langue d'enseignement est 

1'anglais. Cette section du deuxieme chapitre nous aide 
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a comprendre la suggestion emise par les etudiants de dedou­

bler tous les cours. 

Quant a la politique de bilinguisme du Bureau des 

Gouverneurs, nous avons pu conclure qu'elle est acceptee par 

les etudiants. Les donnees nous ont appris cependant qu'il 

y avait un manque d'information facre a cette politique. 

S'il est vrai que les grands principes de cette politique 

officielle sont stipules dans I'Annuaire remis aux etudiants, 

il est aussi vrai que le monde dans lequel nous vivons exige 

une repetition constante de 1'information afin d'atteindre 

la population. Lorsque nous avons etudie les attitudes des 

etudiants vis-a-vis de cette politique en termes de groupes 

ethniques, nous avons remarque un certain mecontentement 

manifeste par les francophones, alors que les etudiants 

anglophones croyaient que les autorites du College en fai­

saient suffisamment. D'un cote nous constatons une espece 

d'impatience a voir s'implanter des mesures additionnelles 

et de l'autre une espece de desir a ne pas brusquer les 

choses. Les uns veulent activer la vapeur, les autres veu-

lent la voir augmenter, mais de facon moins rapide. Cepen­

dant, en regie generale, les etudiants font confiance aux 

autorites dont ils ne connaissent peut-etre pas la politique 

officielle mais dont ils vivent les realisations pratiques. 

La section sur les conseils etudiants et Union etu­

diante nous a permis de constater une absence d'information 
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et de participation etudiante. Le niveau eleve d'abstention 

au sujet de 1'existence ou de la non-existence d'une politi­

que officielle de bilinguisme emise par les conseils etu­

diants nous a fait conclure que 1'information etait insuffi-

sante. En effet, les etudiants ne semblaient pas vraiment 

informes au sujet de leurs conseils etudiants. Nous avions 

aussi remarque que les etudiants, quoiqu'ils disaient se 

sentir "moyennement" representes par leurs conseils etudiants, 

ont demontre un taux de participation politique tres bas. 

Finalement, nous avons observe un certain scepticis-

me de la part des etudiants vis-a-vis de l'avenir du bilin­

guisme dans lequel les etudiants croient. Nous pouvons 

cependant croire que le bilinguisme represente actuellement 

une valeur au College et que les etudiants sont en train de 

definir des modes de comportement face a ce principe relati­

vement neuf. 
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APPENDICE 1 

COPIE DU QUESTIONNAIRE FRANCAIS 

N.B. 

-R: indique que 1'interviewer doit lire la question et les repon­
ses suggerees. Dans tout autre cas, il n'est pas permis de 
lire les reponses suggerees sur le questionnaire. 

-R/2: indique que 1'interviewer peut lire les reponses suggerees si 
le repondant est pris au depourvu. 

1 2 3 4 
1 

hi i 

M I 

Identification du repondant. 

A quelle ecole etes-vous enregistre? 
1- Ecole de Commerce 3- Centre Technique 
2- Ecole de Technologie 4- Arts Appliques 

De quelle region etes-vous originaire? 
1- Ottawa 
2- Du Quebec 

Specifiez 3- Ville autre qu'Ottawa 
4- Village 
5- Milieu rural 
9- pas de reponse 

Sexe 1- feminin 2-' masculin 9- pas de reponse 

8 
Statut Marital 
1- Celibataire 
2- Marie (e) 
3- separe (e) 

4- Divorce (e) 
5- Veuf (ve) 
9- pas de reponse 

U Quelle est votre langue maternelle? 
1- francaise 
2- anglaise 

9- pas de reponse 

3- francaise-anglaise 
4- autre (specifiez) 

ffo 
Quel age avez-vous? 
1- 18 ans et moins 
2- 19 ans - 22 ans 
3- 23 ans - 26 ans 

4- 27 ans - 33 ans 
5- 34 ans et plus 
9- pas de -reponse 
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Quelle est 1'occupation de votre pere? 
1- Proprietaire, "manager" 4- Ouvriers specialises, 
2- Professionnel semi-specialises 
3- Petit collet blanc, vendeur 5- Agriculteur 
9- pas de reponse 6- Journalier 

Quel est le revenu annuel de votre pere? | 
1- $10,000 et plus 5- S3,000 - S3,999 
2- $ 7,000 - $9,999 6- $2,000 - $2,999 
3- $ 5,000 - $6,999 7- moins de $2,000 
4- $ 4,000 - $4,999 9- pas de reponse 

A quel niveau scolaire votre pere a-t-il termine son education? 
1- ecole primaire 4- quelques annees a l'uni-
2- quelques annees au secondaire versitaire 
3- secondairt. complete 5- universitaire complete 

9- pas de reponse 

Quelle(s) langue(s) parlez-vous? 
1- francaise 3- francaise-anglaise 
2- anglaise 4- autre (specifiez) 

9- pas de reponse 

Quelle(s) langue(s) ecrivez-vous? 
1- francaise 3- francaise-anglaise 
2- anglaise 4- autre (specifiez) 

9- pas de reponse 

Quelle est la langue maternelle de votre pere? 
1- francaise 3- francaise-anglaise 
2- anglaise 4- autre (specifiez) 

9- pas de reponse 

Quelle est la langue maternelle de votre mere? 
1- francaise / 3- frangaise-anglaise 
2- anglaise ' / 4- autre , (specifiez) 

9- pas de reponse 

Votre programme d'etude, independamraent de vos cours optionels, 
est-il suivi en: 
1- francais 2- anglais 9- pas de reponse 
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Vos cours optionels sont-ils suivis en: 
1- francais 2- anglais 9- pas de reponse 

Cette annee, parmi vos cours optionels, avez-vous choisi des 
cours de langue seconde? 
1- oui 2- non 9- pas de reponse 

Cette annee, a 1'interieur de vos cours optionels, prenez-
vous ou avez-vous pris des cours de langue maternelle? 
1- oui 2- non 9- pas de reponse 

Avez-vous deja lu le Rapport Comeau publie en mai 1969? 
1- oui 2- non 9- pas de reponse 

Eprouvez-vous des diffieultes a communiquer avec les etudiants 
de l'autre groupe ethnique? 
1- oui 2- non 9- pas de reponse 

Suivez-vous vos cours surtout avec des etudiants qui sont: 
1- du meme groupe ethnique que le votre 
2- de l'autre groupe ethnique 
3- des deux groupes ethniques 
9- pas de reponse 

Lorsque vous preparez des' travaux academiques personnels ou 
collectifs, travaillez-vous generalement avec des etudiants 
qui sont: 
1- du meme groupe ethnique que le votre 
2- de l'autre groupe ethnique 
3- des deux groupes ethniques 
4- travaille toujours seul 
9- pas de reponse 

Lorsque vous consultez vos confreres de classe,, sont-ils 
generalement: 
1- du meme groupe ethnique que le votre 
2- de l'autre groupe ethnique 
3- des deux groupes ethniques 
4- travaille toujours seul 
9- pas de reponse 
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27 
-R 

Lorsque vous effectuez de tels travaux, prefereriez-vous 
generalement la collaboration des etudiants qui sont: 
1- du meme groupe ethnique que le votre 
2- de l'autre groupe ethnique 
3- des deux groupes ethniques 
4- travaille toujours seul 
9- pas de reponse 

i 8 Si l'etudiant repond "du meme groupe..." lui demander 
"pourquoi"? 
1- similitude de langue facilite la communication 
2- similitude d'ethnie facilite la comprehension 
3- ne connait que des etudiants du meme groupe ethnique 

que le sien 
4- n'aime pas travailler avec les etudiants de l'autre groupe 
5- autre __^ (specifiez) 
9- pas de-reponse 

_ _ 

Pratiquez-vous des sports au College? 
1- oui 2- non 9- pas de reponse 

£ o 
-R 

Si oui, pratiquez-vous ce(s) sport(s) avec des confreres qui 
sont: 
1- du meme groupe ethnique que le votre 
2- de l'autre groupe ethnique 
3- des deux groupes ethniques 
9- pas de reponse 

I Preferez-vous les sports 
1- en equipe 
2- individuels 

8- n'aime pas les sports 
9- pas de reponse 

I Parmi les sportifs et athletes que vous connaissez au College, 
de quel groupe ethnique 'sont ceux que vous percevez comme 
etant les plus accomplis? 
1- francais ' 4- d'un autre (specifiez) 
2- anglais 8- n'en connait pas 
3- des deux groupes ethniques 9- pas de reponse 

15 Croyez-vous qu'il est plus facile pour un anglophone de 
participer aux sports offerts par le College? 
1- oui 2- non 8- ne sait pas 9- pas de reponse 
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Si oui, pourquoi? 
1- tous les sports sont organises en anglais 
2- les anglophones sont plus sportifs que les autres 
3- les anglophones ne desirent pas les francophones 
4- autre ___^__________________ (specifiez) 
9- pas de reponse 

Faites-vous partie d'une ou plusieurs associations' creees 
au College? 
1- oui 2- non 9- pas de reponse 

Si oui, laquelle ou lesquelles? (specifiez) 

Cette (ces) association(s) est-elle (sont-elles) composee(s) 
d'etudiants qui sont: 
1- du meme groupe ethnique que le votre 
2- de l'autre groupe ethnique 
3- des deux groupes•ethniques 
9- pas de reponse 

Si vous formiez une association volontaire quelconque, 
aimeriez-vous qu'elle soit: 
1- unilingue 8- ne sait pas 
2- bilingue 9- pas de reponse 

Seriez-vous pret a devenir membre d'une association volontaire 
dont le but serait de promouvoir la culture francaise au 
College Algonquin? 
1- oui 8- ne sait pas 
2- non 9- pas de reponse 

Accorderiez-vous un appui de principe a une telle association 
volontaire dans 1'eventualite ou vous n'auriez pas le temps 
de devenir membre actif? 
1- oui 8- ne sait pas 
2- non 9- pas de reponse 
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Si une telle association volontaire prenait place dans la 
realite, pensez-vous a ce moment-la que vous joindriez les 
rangs d'une autre association dont le but serait de faire 
realiser au groupe francophone qu'il est une minorite au 
College Algonquin? 
1- oui 8- ne sait pas 
2- non 9- pas de reponse 

"Toute association volontaire au College Algonquin devrait 
etre bilingue". Face a cette affirmation, etes-vous: 
1- tres favorable 4- defavorable 
2- favorable 8- ne sait pas 
3- peu favorable 9- pas de reponse 

Apres les heures de cours, soit au College, soit a I'exterieur 
du College, frequentez-vous des etudiants qui sont generalement: 
1- du meme groupe ethnique que le votre 
2- de l'autre groupe ethnique 
3- des deux groupes ethniques 
9- pas de reponse 

Si vous frequentez regulierement une personne de l'autre sexe, 
fait-elle (il) partie: 
1- du meme groupe ethnique que le votre 
2- de l'autre groupe ethnique 
8- ne frequente pas regulierement 
9- pas de reponse 

Lorsque vous allez au cinema avec un(e) autre etudiant(e), 
est-il (elle) generalement: 
1- du meme groupe ethnique que le votre 
2- de l'autre groupe ethnique 
3- de l'un ou de l'autre groupe ethnique 
9- pas de reponse 

Lorsque vous allez danser, y allez-vous en general accompagne(e) 
d'une personne: 
1- du meme groupe ethnique que le votre 
2- de l'autre groupe ethnique 
3- de l'un ou de l'autre groupe ethnique 
9- ne danse pas 
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Si vous frequentez generalement des personnes du meme groupe 
ethnique que le votre lors de telle sortie, pouvez-vous nous 
dire a quoi cela est du: 
1- hasard 
2- similitude d'ethnie facilite la communication 
3- aime mieux la compagnie des gens du meme groupe 
4- autre (specifiez) 
8- ne sait pas 
9- pas de reponse 

Quel est le type de 
personnellement? 
1- danse 
2- cinema 
3- theatre 
4- chansonnier 

"sortie" que vous preferez le plus 

5- autre (specifiez) 
8- ne sait pas 
9- pas de reponse 

Auriez-vous des objections a effectuer une "sortie" avec une 
personne du sexe opposee qui serait de l'autre groupe ethnique? 
1- oui 8- ne sait pas 
2- non 9- pas de reponse 

Pensez-vous que les etudiants de l'autre groupe ethnique 
preferent des "sorties" qui sont differentes de celles que 
votre groupe ethnique prefere? 
1- oui 8- ne sait pas 
2- non 9- pas de reponse 

Si oui, quel est d'apres vous le type de "sortie" prefere 
par l'autre groupe ethnique? 
1- danse 5- autre (specifiez) 
2- cinema 8- ne sait pas 
3- theatre 9- pas de reponse 
4- chansonnier 

Parmi vos cinq meilleurs, combien y-en-a-t-il qui sont du 
meme groupe ethnique 'que le votre? ' 
1- 5 sur 5 - 4-2 sur 5 
2- 4 sur 5 5-1 sur 5 
3- 3 sur 5 . 6-0 sur 5 

9- pas de reponse 
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Si vous n'avez pas d'ami parmi les individus de l'autre 
groupe ethnique, aimeriez-vous en avoir? 
1- oui 8- ne sait pas 
2- non 9- pas de reponse 

Croyez-vous qu'une amitie soit possible entre un anglophone 
et un francophone? 
1- oui 8- ne sait pas 
2- non 9- pas de reponse 

Etes-vous d'accord avec la politique du bilinguisme du 
Bureau des Gouverneurs du College Algonquin? 
1- oui 8- ne sait pas 
2- non 9- pas de reponse 

Croyez-vous que, par sa politique, les autorite du College 
favorisent le groupe ethnique majoritaire? 
1- oui 8- ne sait pas 
2- non 9- pas de reponse 

D'apres vous, est-ce que les autorites du College travaillent 
a 1'epanouissement de la culture franchise au College Algon­
quin? 
1- oui 8- ne sait pas 
2- non 9- pas de reponse 

58 
Croyez-vous que la minorite francophone du College est plus 
favorisee que les autres 'groupes du College par les autorites 
et ce parce qu'elle est francophone? 
1- oui 8- ne sait pas 
2- non 9- pas de reponse 

ET Etant donne que le groupe francophone represente une minorite 
au College Algonquin, croyez-vous que les autorites du College 
devraient mettre moins/d'importance sur le bilinguisme? 
1- oui 8- ne sait pas 
2- non 9- pas de reponse 

fe 

Etant donne la forte majorite anglophone au College Algonquin, 
croyez-vous qu'il serait preferable que le College soit 
unilingue anglais? 
1- oui 8- ne sait pas 
2- non 9- pas de -reponse 
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Croyez-vous que les autorites du College devraient travailler 
davantage a la promotion du bilinguisme au College? 
1- oui 8- ne sait pas 
2- non 9- pas de reponse 

Si oui, dans quel domaine les autorites du College devraient-
elles surtout orienter ses efforts? i 
1- dedoubler tous les programmes d'etude 
2- offrir un personnel administratif bilingue 
3- obtenir des livres francais 
4- organiser des "conferences internes" sur le bilinguisme 
5- autre (specifiez) 
6- fournir des professeurs "qualifies" bilingues 

Croyez-vous que le detenteur du poste "Coordonnateur du 
bilinguisme" devrait avoir un pouvoir de decision lorsqu'il 
s'agit de voter sur toute politique impliquant le bilinguisme 
au College Algonquin? 
1- oui 8- ne sait pas 
2- non 9- pas de reponse 

Etant donne 1'importance accordee au bilinguisme au College 
Algonquin, combien devrait-il y avoir d'individus, au minimum, 
au sein de I'equipe entourant le Coordonnateur du bilinguisme? 
1- aucun 5- cinq et plus 
2- deux 8- ne sait pas 
3- trois 9- pas de reponse 
4- quatre 

l'Outaouais afin de les informer de la possibilite qu'offre 
le College Algonquin de beneficier d'une education bilingue? 
1- oui 8- ne sait pas 
2- non 9- pas de reponse 

Le conseil etudiant de votre ecole s'est-il prononce offi-
ciellement en faveur du bilinguisme au College? 
1- oui 8- ne sait pas 
2- non 9- pas de reponse 



COPIE DU QUESTIONNAIRE FRANCAIS 126 

Si oui, etes-vous d'accord avec cette declaration officielle? 
1- oui 8- ne sait pas 
2- non 9- pas de reponse 

Votre conseil etudiant vous informe-t-il des activites 
qu'il met sur pied? 
1- oui 8- ne sait pas | 
2- non 9- pas de reponse 

Quel genre d'activites met-il sur pied en majeure partie 
du temps? 
1- soiree dansante 5- sports 
2- cinema 6- clubs 
3- theatre 7- autre (specifiez) 
4- chansonnier 8- ne sait pas 

9- pas de reponse 

Assistez-vous aux reunions du conseil etudiant de votre ecole? 
1- toujours 3- quelquefois 9- pas de reponse 
2- souvent 4- jamais 

En quelle(s) langue(s) votre conseil etudiant vous informe-t-
il de ses activites? 
1- francjaise 3- les deux langues 9- pas de reponse 
2- anglaise 8- ne sait pas 

Participez-vous aux activates organisees par le conseil 
etudiant de votre ecole? 
1- toujours 3- quelquefois 9- pas de reponse 
2- souvent 4- jamais 

Avez-vous vote lors de la derniere election des membres du 
conseil etudiant de votre ecole? 
1- oui 2- non 9- pas de reponse 

Avez-vous alors participe de facon active afin de faire 
eiire votre candidat? 
1- beaueoup 3- un peu 9- pas de reponse 
2- assez 4- pas du tout 
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up Si vous aviez un candidat en lice, de quel groupe ethnique 
etait-il? 
1- frangais 8- ne sait pas 
2- anglais 9- pas de reponse 

_I Vous etes-vous deja presente personnellement comme candidat 
a un poste au sein du conseil etudiant de votre ecole? 
1- oui 2- non 9- pas de reponse 

12 3 4 
2 

on 
Identification du repondant (une deuxieme fois). 

Sinon, pourquoi pas? 
1- desinteret personnel 
2- se sentait battu a I'avance 
3- ne dispose pas assez de temps libre 
4- autre __^ (specifiez) 
9- pas de reponse 

• Croyez-vous que le conseil etudiant de votre ecole vous 
offre le genre d'activites que vous desirez? 
1- oui 8- ne sait pas 
2- non 9- pas de reponse 

—1—I Lorsque votre conseil etudiant organise des activites, en 
7| I quelle(s) langue(s) se de'roulent-elles? 

1- francaise 3- les deux langues 9- pas de reponse 
2- anglaise 8- ne sait pas 

8 
Lors des reunions de votre conseil etudiant, quelle(s) 
langue(s) utilise-t-on? 
1- francaise 
2- anglaise 

3- les deux langues 9- pas de reponse 
8- ne/sait pas 

D'apres vous, de quel(s) groupe(s) ethnique(s) sont les 
membres du conseil etudiant de votre ecole? 
1- uniquement francais 3- les deux groupes 
2- uniquement anglais 8- ne sait pas 

9- pas de reponse 
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Jusqu'a quel point vous sentez-vous represente par votre 
conseil etudiant? 
1- beaueoup 3- tin peu 8- ne sait pas 
2- assez 4- pas du tout 9- pas de reponse 

H Est-ce que 1'Union des etudiants du College Algonquin s'est 
prononcee en faveur du bilinguisme de facon officielle? 
1- oui 8- ne sait pas 
2- non 9- pas de reponse 

m I Croyez-vous que 1'Union des etudiants du College Algonquin 
I represente bien 1'opinion de la population etudiante totale 

-R quant au bilinguisme? 
1- beaueoup 3- tin peu 8- ne sait pas 
2- assez 4- pas du tout 9- pas de reponse 

EH I Croyez-vous que le bilinguisme au College Algonquin 
| represente actuellement: 

-R 1- deux cultures vivant parallelement l'une a cote de 
l'autre sans communiquer 

2- deux cultures vivant conjointement l'une avec l'autre 
8- pas d'opinion 
9- pas de reponse 

E 
-R 

Si .vous aviez a choisir, prefereriez-vous un College Algonquin: 
1- unilingue francais 8- ne sait pas 
2- unilingue anglais 9- pas de reponse 
3- bilingue 

EE 
Croyez-vous que la culture franchise apporte un actif 
important a la vie du College Algonquin? 
1- oui 8- ne sait pas 
2- non 9- pas de reponse 

E 
Croyez-vous que le bilinguisme au Canada peut eventuellement 
devenir une realite? 
1- oui 8- ne sait pas 
2- non 9- pas de reponse 

17 
Etant donne la forte majorite anglophone dans le continent 
nord-americain, croyez-vous qu'il serait preferable pour les 
francophones de s'assimiler a la majorite?' 
1- oui 8- ne sait pas 
?- non 9- pas de reponse 
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COPIE DU QUESTIONNAIRE ANGLAIS 

N.B. 

-R: 

-R2: 

means that the interviewer should read both the questions 
and the suggested answers. On every other instance, it is 
forbidden to read the answers suggested on the questionnaire. 

means that the interviewer may read the suggested answers if 
the respondent is stuck for an answer. 

12 3 4 
1 

hi 1 

Respondent's identification. 

In which school are you registered? 
1- School of Commerce 3- Technical Center 
2- School of Technology 4- Applied Arts 

9- no answer 

• Which region do you come from? 
1 - Ottav/a 
2 - Qxebec 

S p e c i f y 3 - C i t y o t h e r t h a n Ottav/a 
4 - V i l l a g e 
5 - R u r a l a r e a 
9 - no a n s w e r 

ID 
8 

Sex 1 - f e m a l e 

M a r i t a l S t a t u s 
1- Single 
2- Married 
3- Separated 

2- male 9- no answer 

4- Divorced 
5- Widow (er) 
9- no answer 

I—T—1 What is your Mother Tongue? 
[ 9| I l- French 

2- English 
3- French and English 
4- Other (specify) 

_D How old are you? 
1- 18 years and under 
2- 19 - 22 
3- 23 - 26 

4- 27 - 33 years 
5- 34 and over 
9- no answer 
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What is your father's occupation? 
1- Proprietor, "manager 4- Skilled, semi-skilled 
2- Professional 5- Agriculture 
3- White Collar worker sales 6- Laborer 

9- no answer 

What is your father's annual salary? 
1- $10,000 and over 5- $3,000 - $3,999 
2- $ 7,000 - $9,999 6- $2,000 - $2,999 
3- $ 5,000 - $6,999 7- under $2,000 
4- $ 4,000 - $4,999 9- no answer 

What level of education did your father complete? 
1- Primary school 4- A few years of University 
2- A few years of High School 5- University completed 
3- Secondary school completed 9- No answer 

Which language(s) do you speak? 
1- French 3~ French-English 
2- English 4- other (specify) 

9- no answer 

Which language(s) do you write? 
1- French 3~ French-English 
2- English 4- other (specify) 

9- no answer 

What is your father's Mother Tongue? 
1- French . 3- French-English 
2- English 4- other (specify) 

9- no answer 

What is your mother's Mother Tongue? 
1- French 3- French-English 
2- English 4- other (specify) 

9- no answer 

Is your course of study, apart from your option, followed in: 
1- French 2- English 9- no answer 
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Do you take-your options in: 
1- French 2- English 9- no answer 

This year, among your options, did you choose any second 
language courses? 
1- yes 2- no 9- no answer 

This year, have you taken or are you taking any options 
which offer courses in and about your own language? 
1- yes 2- no 9- no answer 

Have you ever read the Comeau Report published in May 1969? 
1- yes 2- no 9- no answer 

Do you have difficulty communicating with students of the 
other ethnic group? 
1- yes 2- no 9- no answer 

Do you take courses primarily with students who are: 
1- of the same ethnic group as you 
2- of the other ethnic group 
3- of both ethnic groups 
9- no answer 

When you are preparing school work with a group, do you 
usually work with students who are: 
1- of the same ethnic group as you 
2- of another ethnic group 
3- of both ethnic groups 
4- alv/ays work alone 
9- no answer 

When you are consulting your fellow-students, are they usually: 
1- of the same ethnic group as you 
2- of another ethnic group 
3- of both ethnic groups 
4- alv/ays work alone 
9- no answer 
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il When you are preparing assignments, would you usually prefer 
collaborating with students who are: 

-R 1- of the same ethnic group as you 
2- of another ethnic group 
3- of both ethnic groups 
4- always work alone 
9- no answer 

il 
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If the respondent answers "of the same ethnic group..." 
ask him "why": 
1- the same language facilitates communication 
2- the same language facilitates comprehension 
3- only knows people of his own ethnic group 
4- does not like working with people of another ethnic group 
5- other (specify) 
9- no answer 

Do you partake in sports at the College? 
1- yes 2- no 9- no answer 

If yes, do you play sports with students who are: 
1- of the same ethnic group as you 

-R 2- of another ethnic group 
3- of both ethnic groups 
9- no answer 

Do you prefer: 
1- group sports 8- do not like sports 

-R 2- individual sports 9- no answer 

Which ethnic group do you consider to be most accomplished 
among the athletes and sports players that you know at the 
College? 
1- French . 4- another (specify) 
2- English 8- do not know any 
3- both ethnic groups 9- no answer 

Do you think that it is easier for an Anglophone to 
participate in the sports offered at the College? 
1- yes 2- no 8- do not know 9- no answer 
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If yes, why? 
1- all sports are organized in English 
2- Anglophones are more sports-minded than the others 
3- Anglophones do not want French players 
4- Other (specify) 
9- no answer 

Are you a member of one or many clubs at the College? 
1- yes 2- no 9- no answer 

If yes, which one or ones? (specify) 

Is this club (are these clubs) composed of students who are: 
1- of the same ethnic group as yours 
2- of the other ethnic group 
3- of two ethnic groups 
9- no answer 

If you were starting a club or association, would you like 
it to be: 
1- unilingual 8- do not know 
2- bilingual 9- no answer 

Would you be willing to become a member of a club or 
association whose aim would be to promote French culture 
at Algonquin College? 
1- yes 8- do not know 
2- no 9- no answer 

Would you agree in principle to such an association even 
if you did not have the time to be an active member? 
1- yes 8- do not know 
2- no 9- no answer 

If there in fact was an association like this, would you 
then join the ranks of another association whose purpose 
was to convince the Francophone group that they are in the 
minority at Algonquin College? 
1- yes , 8- do not know 
2- no 9- no answer 
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"Every club or association at Algonquin College should be 
bilingual". What is your reaction to this statement? 
1- very favourable 4- not favourable 
2- favourable 8- do not know 
3- not very favourable 9- no answer 

After classes, either at school or away from school, do you 
spend time with students who are usually: 
1- of the same ethnic group as you 
2- of the other ethnic group 
3- of both ethnic groups • 
9- no answer 

If you steadily date a member of the opposite sex, is he 
(she) a member: 
1- of the same ethnic group as you 
2- of the other ethnic group 
8- do not date steadily 
9- no answer 

When you are going to the movies with another student, 
is he (she) usually: 
1- of the same ethnic group as you 
2- of another ethnic group 
3- of both ethnic groups 
9- no answer 

When you go dancing, do you go with someone who is 
1- of the same ethnic group as you 
2- of another ethnic group 
3- of both ethnic groups 
9- no answer 

If you usually spend most of the time with people of the 
same ethnic group as yours on these occasions, can you 
explain why: 
1- coincidence 
2- the same language facilitates communication 
3- prefer the company of the same ethnic group 
4- other (specify) 
8- do not know 
9- no answer 
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Which type of "outing" do you personally prefer? 
1- dance 5- other (specify) 
2- movie 8- do not know 
3- theatre 9- no answer 
4- folk-singer 

Would you have any objection to dating a person of the 
opposite sex if she (he) was a member of the other ethnic 
group? 
1- yes 8- do not know 
2- no 9- no answer 

Do you think that students of the other ethnic group prefer 
"outings" which are different from those preferred by your 
own ethnic group? 
1- yes 8- do not know 
2- no 9- no answer 

If so, which type of "outing" is preferred by the other 
ethnic group? 
1- dance 5- other (specify) 
2- movie 8- do not know 
3- theatre 9- no answer 
4- folk-singer 

Among your five best friends, how many are of the same 
ethnic group as yours? 
1- 5 out of 5 4-2 out of 5 
2- 4 out of 5 5-1 out of 5 
3- 3 out of 5 6-0 out of 5 

If you do not have friends who are members of the other 
ethnic group, would you like to have any? 
1- yes 8- do not know 
2- no 9- no answer 

Do you think that a friendship between an Anglophone and 
a Francophone is possible? 
1_ yes 8- do not know 
2- no 9- no answer 
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Are you in agreement with the Board of Governors' policy 
on bilingualism at Algonquin College? 
1 - yes 8 - do no t know 
2 - no 9 - no ansv/er 

Do you think that this policy favours the larger ethnic group? 
1- yes 8- do not know 
2- no 9- no answer 

In your opinion, are the -College authorities working toward 
the fulfillment of French culture at Algonquin College? 
1- yes 8- do not know 
2- no 9- no answer 

Do you think that the French minority at the College is 
more favoured by the authorities than the other groups 
because it is French? 
1- yes 8- do not know 
2- no 9- no ansv/er 

Since the Francophone group represents a minority at 
Algonquin College, do you think that less attention 
should be given to bilingualism? 
1- yes 8- do not know 
2- no 9- no answer 

Taking into account the large English majority at Algonquin 
College, do you feel that it would be preferable if the 
College v/ere only English? 
1_ yes 8- do not know 
2- no 9- no answer 

Do you think that the College authorities should work 
harder to promote Bilingualism at the College? 
1- yes 8- do not know 
2- no 9- no answer 
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If yes", in which area should the College authorities 
concentrate their efforts? 
1- offer each course in both languages 
2- provide bilingual administration staff 
3- obtain French books 
4- organize "internal" conferences on bilingualism 
5- other (specify) 
6- have available "qualified" bilingual professors 

Do you think that the person holding the position of 
"Coordinator of bilingualism" should have the power to 
vote on all policy involving bilingualism? 
1- yes 8- do not know 
2- no 9- no answer 

Because of the importance to bilingualism at Algonquin 
College, what is the minimum number of people that there 
should be in the group surrounding the Coordinator of 
bilingualism? 
1- none 5- five or more 
2- two 8- do not know 
3- three 9- no answer 
4- four 

Do you think that the Algonquin College authorities should 
create a group whose work would be to visit the English 
and French high-schools in the Ottawa Valley in order to 
inform them of the chance that Algonquin College offers 
them to receive a bilingual education? 
1- yes 8- do not know 
2- no 9- no answer 

Has the Student Council at your school officially declared 
itself in favour of bilingualism at the College? 
1- yes 8- do not know 
2- no 9- no answer 

If yes, do you agree with this declaration? 
1- yes 8- do not know 
2- no 9- no answer 
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a Does your Student Council inform you of every activity that 
it starts? 
1- yes 8- do not know 
2- no 9- no answer 

59 
-R2 

For the most part, what type of activity does it organize? 
1- dance 5- sports 
2- movie 6- clubs 
3- play 7- other (specify) 
4- singer 

9- no answer 

8- do not know 

E 
-R 
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Do you attend Student Council meetings at your school? 
1- always 4- never 
2- often 9- no answer 
3- sometimes 

Which language(s) does the Student Council have to inform 
you of its activities? 
1- French 3- both languages 
2- English 8- do not know 

9- no answer 

Do you participate in the activities organized by the 
Student Council at your school? 
1- always 3- sometimes 9- no answer 
2- often 4- never 

Did you vote at the last Student Council election at your 
School? 
1- yes 2- no 9- no answer 

Did you actively support a candidate? 
1- very much 3- a little 9- no answer 
2- enough 4- no 

ED 
If you were supporting a candidate, v.hich ethnic 
does he belong to? 
1- French ?-do not know 
2- English 9- no answer 

srrou: 
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Did you ever try for a position on the Student Council at 
your school? 
1- yes 2- no 9- no answer 

Identification of respondent. 

If not, why not? 
1- not interested 
2- felt defeated before he even started 
3- does not have enough spare time 
4- other (specify) 
9- no answer 

Do you think that the Student Council at your school offers 
you the type of activities that you want? 
1- yes 8- do not know 
2- no 9- no answer 

When your Student Council organized some activity, in which 
language(s) is it done? 
1- French 8- do not know 
2- English 9- no answer 
3- both languages 

Which language(s) is (are) used by your Student Council 
during its meetings? 
1- French 8- do not know 
2- English 9- no answer 
3- both languages 

In your opinion, from which ethnic group(s) are the members 
of your Student Council? 
1- only French 3- both groups 
2- only English 8- do not know 

9- no answer 

To which extent do you feel represented by your Student 
Council? 
1- very much 3- a little 8- do not know 
2- enough 4- not at all 9- no answer 
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Did the Algonquin College Student Union officially declare 
itself in favour of bilingualism? 
1- yes 8- do not know 
2- no 9- no answer 

I Do you think that the Algonquin College Student Union is 
I representative of the whole of the student population as 

_p far as bilingualism is concerned? 
1- very much 3- a little 8- do not know 
2- enough 4- not at all 9- no answer 

-i—| Do you think that bilingualism at Algonquin College 
J J actually represent: 
-R 1- two cultures living side by side without communicating 

2- two cultures living jointly one with the other 
8- no opinion 
9- no answer 

-i—| If you had the choice, would you prefer Algonquin College 
_J I to be : 
_R 1- Unilingual French 8- do not know 

2- Unilingual English 9- no answer 
3- Bilingual 

I Do you think that the French culture is an asset to 
| Algonquin's life? 

1- yes 8- do not know 
2- no 9- no answer 

Do you believe that bilingualism in Canada can eventually 
become a reality? 
1- yes 8- do not know 
2- no 9- no answer 

Since there is a large majority of English on the North-
American Continent, do you feel that it would be preferable 
if the Francophones were assimilated into the majority? 
1- yes 8- do not know 
2- no 9- no answer 



APPENDICE 3 

SOMMAIRE DE 

Attitudes des etudiants d'un College vis-a-vis 
du bilinguisme: analyse contextuelle 

Cette etude avait pour but 1'analyse des attitudes 

des etudiants francophones et anglophones vis-a-vis du 

bilinguisme dans un College bilingue situe dans la region 

d'Ottawa. Un des objectifs primordiaux poursuivis par le 

College consiste a permettre aux etudiants de beneficier 

d'une instruction bilingue. 

Les objectifs de 1'etude se basaient sur l'idee 

que 1'inter-relation des attitudes d'un individu forme la 

"constellation" des attitudes de ce dernier. II importait 

done de decouvrir I'histoire personnelle de 1'individu 

ainsi que 1'environnement dans lequel il evolue, et ce afin 

de trouver les facteurs qui expliquent la nature et le degre 

des attitudes observees vis-a-vis du bilinguisme. A I'aide 

d'un echantillon, stratifie selon la langue maternelle et 

selon la Facuite d'inscription, nous avons interviewe un 

groupe d'etudiants dont les proportions par rapport aux 

deux variables independantes respectaient les proportions 

observees dans la population totale. Un questionnaire pre-

eodifie a reponses fermees fut administre individuellement a 

366 etudiants. 

La recherche a demontre tout d'abord qu'en general 

les etudiants du College ne sont pas bilingues et qu'ils 
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evoluent dans un environnement netteraent anglophone. En 

plus, nous avons pu observer que le desir d'etre bilingue 

etait plus grand chez le francophone que chez 1'anglophone. 

Dans un deuxieme temps, les donnees ont montre que les 

etudiants ne semblent pas souffrir d'ethnocentrisme et que 

l'harmonie existe entre les deux groupes. Au niveau des 

attitudes vis-a-vis de la politique de bilinguisme du 

College, nous avons remarque un certain mecontentement 

manifeste par les francophones, alors que les etudiants 

anglophones croyajent que 1'implantation du bilinguisme se 

faisait assez rapidement. D'un cote, nous constations une 

espece d"impatience a voir s'implanter des mesures addition-

nelles et de l'autre une espece de desir a ne pas brusquer 

les choses. 

Finalement, nous avons observe un certain scepti-

cisme de la part des etudiants vis-a-vis de l'avenir du 

bilinguisme dans une societe nord-americaine ou la langue 

franchise n'est la langue maternelle que d'un groupe d'in­

dividus infiniment peu nombreux. 


